Informaţii din cele mai diverse domenii ale vieţii le 
poate oferi un radioreceptor portabil sau staționar. 


Magazinele si raioanele specializate ale COMERŢULUI 
DE STAT vă invită să alegeţi aparatul dorit, prezen 
tindu-vă următoarele tipuri de radioreceptoare : 


Portabile (pentru excursii la munte sau 


la mare) 

L.U. Preţ 
— Cora 1 345—365 lei 
— Zefir 2 450 lei 
— Pescárus 2 450 lei 
— Alfa 2 500 lei 
— Cosmos 3 645 lei 
— Albatros 3 750 lei 
— Predeal-auto 3 1220 lei 
Stationare 
— Milcov 2 500 lei 
— Mangalia 3 965 lei 
— Pacific cu picup 4 1900 lei 
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Principalele caracteris- 
tici tehnice ale radiorecep- 
toarelor sint : sensibilitate, 
selectivitate, claritate a 
sunetului, asigurind o au- 
ditie perfectă, 


Toate aparatele de radio se pot cumpăra și cu 
plata in 18 rate lunare, cu un aconto de numai 20%. 


dt o 


e JESP ms PP... 
Re = pu a DR 


dm à as a 


ÎNTREPRINDEREA DE UTILAJE, 


PIESE DE SCHIMB ŞI REPARAŢII IAŞI 


produce și livrează: 
— ferăstraie cu panglică (F.P.4; 6,3; 8;10.) 
— instalații cu cablu și pilon (funicular mobil F.U.M.O. 403) pentru co- 
lectarea lemnului ; 
— instalații pentru uscarea lemnului in vid; 


— mașini pentru sculptat lemn cu 16 capete de lucru (scule) prin co- E) 
piere după șablon; se sè 
— instalații pentru extragerea uleiurilor eterice din cetină ; 4 Je a 
— alte instalații si utilaje pentru industria prelucrătoare a lemnului si $ deid 
materialelor de construcții, după proiectele prezentate de beneficiari. A 2 
Adresa noastră : INTREPRINDEREA DE UTILAJE, PIESE DE SCHIMB ȘI | o s7, 


REPARAȚII IAȘI — Sos. Tutora nr. 34, tel. 32499 ; 300 90. Telex 222274. 
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Etapa nouă, superioară in conlucrarea 
dintre România si Laos 


Vizita întreprinsă în ţara noastră. la 
invitaţia Comitetului Central al Partidu- 
lui Comunist Român si a Guvernului Re- 
publicii Socialiste România, de delegația 
de partid si guvernamentală  laoţiană, 
condusă de tovarăşul Kaisone Phomvi- 
hane, secretar general al Comitetului 
Central al Partidului Popular Revo- 
lutionar Laotian, prim-ministru al Gu- 
vernului Republicii Democrate Popu- 
lare Laos, este o expresie a prie- 
teniei, solidarității militante si co- 
laborării, instaurate si dezvoltate con- 
stant între cele două partide, ţări si po- 
poare. În același timp, actuala vizită a 
fost învestită cu o semnificație deosebită 
pentru evoluţia relaţiilor româno-laotiene, 
deoarece este pentru prima oară, după in- 
stalarea regimului democratic din Laos 
şi după ce întregul popor laotian a trecut 
la edificarea unei vieţi noi, cînd o delega- 
tie laotianá la nivel înalt s-a aflat pe pă- 
mintul patriei noastre. 

Printr-o luptă dîrză, plină de eroism si 
sacrificii — care a demonstrat odată în 
plus invincibilitatea unui popor hotărît 
să îndepărteze dominaţia străină, să-şi 
asigure libertatea si dreptul la o existen- 
tá suverană Laosul si-a cucerit drep- 
tul la o dezvoltare pasnicá si independen- 
tă, posibilitatea de a-şi realiza aspiraţiile 
de pace si progres. Legitimitatea luptei 
poporului laotian împotriva amestecului 
străin în treburile sale interne, pentru li- 
bertate si independenţă a fost pe deplin 
înțeleasă de poporul român, care a acor- 
dat în permanenţă acestei lupte un sprijin 


larg si multilateral. „Poporul român — a 
subliniat tovarășul Nicolae Ceauşescu, 
secretar general al Partidului Comunist 


Român, preşedintele Republicii Socialiste 
România, în toastul rostit cu prilejul di- 
neului oferit înaltului oaspete laotian — 
și-a manifestat întreaga sa solidaritate și 
a sprijinit lupta poporului laotian pentru 
apărarea dreptului său sacru la libertate 
si independenţă, la dezvoltare de sine 
stătătoare, potrivit voinţei si aspirațiilor 


proprii. Ne produce o mare satisfacţie 
faptul că avem astăzi prilejul să vă întil- 
nim în condiţiile în care lupta eroică a 
poporului laotian a triumfat“. 

Cu același prilej, dînd glas sentimente- 
lor de recunoştinţă nutrite de poporul 
laotian pentru solidaritatea şi ajutorul in- 
ternaţionalist acordate de poporul român, 
tovarăşul Kaisone Phomvihane a spus: 
„Partidul Comunist Român, guvernul si 
poporul român au sprijinit și au ajutat 
totdeauna cw sinceritate poporul laotian 
şi revoluţia laoţiană, atit moral, cit si ma- 
terial. Acest ajutor si acest sprijin au 
contribuit la victoria revoluţiei laotiene. 
În numele Partidului Popular Revolutio- 
nar Laotian, in numele Guvernului Repu- 
blicii Democrate Populare Laos, în numele 
poporului laotian, permiteti-mi să exprim 
profunda noastră recunoştinţă si mul- 
tumirile noastre tovarăşului Nicolae 
Ceauşescu, Partidului Comunist Român, 


guvernului şi poporului român“, 


La sosire, pe aeroportul Otopeni 


A 


În timpul convorbirilor oficiale 


Închegate si dezvoltate în dificilele con- 
ditii ale luptei pentru independenţă pur- 
tate de poporul laotian, raporturile din- 
tre România şi Laos au înregistrat noi 
progrese odată cu încetarea conflictului 
laotian si, mai ales, după instaurarea re- 
gimului democratic. Abolirea, la 2 decem- 
brie 1975, a anacronicului regim monar- 
hic a consacrat  desăvirşirea revoluției 
naţionale democratice laotiene si a inau- 
gurat o nouă etapă a revoluţiei în aceas- 
tă țară, etapa transformării si construcţiei 
socialiste. Conştient de marile greutăţi pe 
care trebuie să le depăşească în dorința 
sa de refacere a ţării, devastate de război 


şi de lunga dominație colonială, poporul 
laotian nutrește însă — arăta  tovarăşul 
Kaisone Phomvihane — „ferma convin- 


gere că, sprijinindu-ne pe forţele noastre, 
sub conducerea justă a Partidului Popular 
Revoluționar Laotian si cu ajutorul si 
sprijinul ţărilor socialiste surori, vom fi 
în măsură să depásim dificultățile pentru 
a ne realiza sarcina de a conduce tara 
direct la socialism, fără a trece prin sta- 
diul dezvoltării capitaliste“, 

„Ca prieteni sinceri ai poporului laoţian, 
ca naţiune care a cunoscut ea însăşi do- 
minatia străină — a menţionat tovarășul 
Nicolae Ceaușescu —, ştim ce înseamnă 
lupta pentru cucerirea independenţei si 
făurirea unei vieţi noi, problemele ce tre- 
buie soluționate pe calea dezvoltării eco- 
nomico-sociale — si vă urăm din toată 
inima să realizaţi cu succes marile sarcini 
pe care vi le-aţi propus“. 

Convorbirile oficiale desfăşurate în 
timpul vizitei în țara noastră a delegației 
de partid şi guvernamentale laotiene. au 
relevat dorința comună ca, in condițiile 
noii evoluții, progresiste si democratice pe 
care o cunoaște, în prezent, statul laotian, 
legăturile dintre România şi Laos, conlu- 
crarea lor reciproc avantajoasă să se in- 
tensifice si amplifice pe multiple planuri. 
Arătind, în toastul rostit la dineul oferit 
în onoarea tovarăşului Kaisone Phomvi- 


hane, că relaţiile dintre cele două ţări 
s-au dezvoltat în condiţiile grele ale 
luptei împotriva dominaţiei imperialiste, 
pentru cucerirea independenței — to- 


varășul Nicolae Ceauşescu a subliniat: 
„Dorim ca aceste relații să se dezvolte in 
noile condiţii în domeniile economie, cul- 
tural, tehnico-stiintific, în edificarea noii 
orînduiri sociale“, 

Dind expresie sentimentelor de adincã 
solidaritate si prietenie pe care le nutreste 


"Ai 


faţă de popccul lacțian, oamenii muncii 
din Capitală, ca si din toate centrele vizi- 
tate au rezervat o caldă primire înalților 
oaspeți. 

Convingerea exprimată de înalții 
oaspeți laotieni cu privire la perspectiva 
ascendentă a raporturilor dintre România 
şi Laos, la continua stringere și întărire a 
legăturilor de prietenie gi solidaritate în- 
tre cele două partide şi popoare a căpătat 
o rezonanță aparte, proiectată fiind pe 
rezultatele concrete ale vizitei, pe posibi- 
litatea pe care vizita a oferit-o conducă- 
torilor laotieni de a cunoaște nemijlocit 
Viața şi realizările poporului român, do- 
rinta sa de a trăi în pace şi colaborare cu 
toate popoarele lumii. „Victoriile  obţi- 
nute de poporul român sub conducerea 
Partidului Comunist Român, în frunte cu 
tovarășul Nicolae Ceaușescu, sint márete 
— a apreciat tovarășul Kaisone Phomvi- 
hane. Ele au contribuit în mare măsură 
la întărirea forțelor păcii, independenţei 
naţionale, democraţiei şi progresului so- 
cial. Ele constituie în acelaşi timp o mare 
încurajare pentru poporul laotian, care 
realizează sarcinile trasate de Partidul 
Popular Revoluționar Laoţian ; ele con- 
stituie, totodată, o încurajare pentru po- 
poarele progresiste din lumea întreagă“. 

După cum s-a relevat în cursul con- 
vorbirilor oficiale, vizita delegaţiei de 
partid si guvernamentale laotiene, prin 
contactele care au avut loc cu acest prilej, 
prin schimbul de păreri angajat, a condus 
la identificarea unor noi căi de dezvol- 
tare a colaborării bilaterale, de extindere 
a conlucrării reciproc avantajoase în do- 
meniile minier, forestier şi în alte sectoa- 
re de activitate. 

Totodată, în timpul vizitei, a fost efec- 
tuat un valoros schimb de opinii asupra 
unor probleme de larg ecou internaţional. 
A fost subliniată, in acest sens, preocu- 
parea comună pentru întărirea solidarită- 
ţii tuturor forțelor progresiste, antiimpe- 
rialiste, pentru realizarea în viaţa inter- 
naţională a unor relaţii de tip nou, bazate 
pe deplina egalitate în drepturi, respectul 
independenţei şi suveranităţii naționale, 
neamestecul în treburile interne, renun- 
tarea la forţă şi la ameninţarea cu forţa 
în raporturile dintre state.  Evidenţiin- 
du-se profundele transformări revolutio- 
nare, sociale şi naţionale petrecute în 
lume, ca urmare a afirmării crescinde a 
voinţei popoarelor de a fi stăpine pe 
soarta lor, de a trăi liber şi suveran, în 
condiţii de pace şi securitate, s-a apreciat 
că, la mutatiile în raportul de forte mon- 
dial, o importantă contribuţie au adus-o 
marile victorii ale poporului laotian, ale 
celorlalte popoare din Indochina. A fost 
reînnoită hotărîrea partidelor, ţărilor si 
popoarelor român si laotian de a conlucra 
tot mai strins în domeniul vieţii interna- 
tionale, de a-şi aduce întreaga contribu- 
tie la abolirea definitivă a politicii impe- 
rialiste, colonialiste şi neocolonialiste, de 
asuprire și dominație, la instaurarea unor 
raporturi cu adevărat echitabile între 
state, la lichidarea subdezvoltárii şi la 
statornicirea noii ordini politice si eco- 
nomice mondiale, la asigurarea unui 
climat stabil de pace, justiţie şi securitate, 
la soluţionarea constructivă a probleme- 
Jor ce preocupă omenirea, la lăurirea unei 
lumi mai drepte si mai bune, în care fie- 
care naţiune să se poată dezvolta 
nestingherit pe calea - progresului eco- 
nomic si social. 

Moment de larg ecou în evoluţia rela- 
iilor româno-laotiene, vizita la Bucureşti 
a delegaţiei de partid şi guvernamentale 
din Laos, în frunte cu tovarășul Kaisone 
Phomvihane, constituie un prilej de afir- 
mare a posibilităților de dezvoltare a 
conlucrării dintre ; cele două partide şi 
popoare, pe plan bilateral si internatio- 
nal, în interesul celor două ţări, al cauzei 
socialismului, păcii si colaborării în lume. 


Liana Enescu 


Conferința O.N.U. 
asupra dreptului mării 


-— a patra sesiune de fond == 


Vasile Gliga 


adjunct al ministrului afacerilor externe 


Actuala sesiune a Conferinţei O.N.U, 
asupra dreptului mării constituie o etapă 
semnificativă în amplul proces de nego- 
cieri, caracterizată prin efortul de apro- 
piere a poziţiilor statelor în elaborarea 
unor reglementări echitabile asupra zone- 
lor maritime de jurisdicție naţională, pre- 
cum şi prin dezbateri aprofundate cu pri- 
vire la statutul zonei internaţionale a te- 
ritoriilor submarine. 

Negocierile s-au desfășurat pe baza 
unor texte unice elaborate în lumina dis- 
cutiilor care au avut loc la cele trei se- 
siuni de fond organizate la Caracas (1974), 
la Geneva (1975) si la New York (martie- 
mai 1976). 

În cursul acestei sesiuni (care a avut 
loc la New York, între 2 august — 17 sep- 
tembrie a.c.) s-a acordat o mare impor- 
tanţă elaborării unor reglementări adec- 
vate cu privire la regimul juridic al zonei 
economice (o nouă instituție a dreptului 
mării, adiacentă mării teritoriale, în care 
statul riveran ar urma să aibă anumite 
drepturi în special cu caracter economic) 
şi cu privire la modalităţile de realizare 
a tranzitului la și de la mare a statelor 
fără litoral. În cadrul dezbaterilor s-a ma- 


esa 


hifestat un interes deosebit pentru pro- 
movarea unor norme echitabile cu privire 
la accesul la resursele biologice din zonele 
economice ale statelor riverane. 'Tinind 
seama de faptul că în aceste zone sînt 
concentrate cele mai importante resurse 
piscicole, reprezentanţii statelor au acfio- 
nat în direcţia găsirii unor soluţii care să 
ia în considerare nevoile reale ale tuturor 
popoarelor şi, în primul rînd, ale celor în 
curs de dezvoltare, insistînd pentru consa- 
crarea unor norme prin care să se promo- 
veze exploatarea optimă si raţională a 
acestor resurse. 

Totodată, dezbaterile au stăruit asupra 
elaborării unor reglementări cu privire la 
accesul statelor fără litoral la şi de la mare, 
precum şi asupra modalitátilor de reali- 
zare a tranzitului acestor state. În proce- 
sul de negocieri se insistă pentru găsirea 
unor soluţii echitabile, în lumina princi- 
piilor tundamentale ale dreptului interna- 
tional şi exigenţelor elaborării noilor re- 
glementări în domeniul dreptului mării, 
asa încît tranzitul să se realizeze in spiri- 
tul reciprocitátii. În cursul acestei se- 
siuni s-a subliniat necesitatea ca moda- 
litátile si condiţiile exercitării tranzitului 


sá fie convenite pe bază de acorduri bila- 
terale, în scopul de a se găsi soluţii reci- 
proc avantajoase. 

Avindu-se in vedere insemnátatea deo- 
sebită a resurselor minerale ale platoului 


continental, în dezbateri s-au făcut su- 
gestii utile cu privire la stabilirea — în 
viitoarea Convenţie — a unei limite uni- 


forme a acestuia, indiferent de întinde- 
rea sa geologică (marginea continentală: a 
platoului). Reprezentanţii statelor s-au 
pronunțat pentru elaborarea unor norme 
care să ia în considerare atît drepturile 
statelor riverane asupra platoului conti- 
nental, cit și interesele generale ale ftutu- 
ror popoarelor in directia mentinerii ca- 
racterului unic si indivizibil al „patrimo- 
niului comun al întregii umanitáti*. 

Totodată, discuții utile s-au pur- 
tat cu privire la strîmtorile folosite pen- 
tru navigația internațională, precum si 
asupra modalitățílor de delimitare a spa- 
tíilor maritime între state vecine, limi- 
trofe si situate față în față. S-a insistat 
asupra promovării unor principii si crite- 
rii echitabile pentru delimitarea spațiilor 
maritime, aşa încît să fie posibilă luarea 
în considerare a celor mai diferite situații 
existente în zonele geografice. 

S-au abordat, în acelaşi timp, aspectele 
majore ale organizării şi desfăşurării cer- 
cetárii ştiinţifice, transferului de tehnolo- 
gii, precum si cu privire la combaterea 
poluárii mediului marin. Reprezentanții 
statelor s-au pronunțat pentru promova- 


rea unor reglementări care să asigure ar-. 


monizarea intereselor statelor riverane 
privind zonele de sub jurisdicția națio- 
nală si cerințele efectuării unor cercetări 
ştiinţifice de interes general (mişcări ale 
scoarței terestre, evoluţia curenților ma- 
rini, particularitátile fizico-chimice ale 
apelor oceanice etc.), precum si în vederea 
elaborării unor norme pe baza cărora să 
se reglementeze consimtâmintul statului 
riveran cu privire la cercetările efectuate 


în zonele maritime de sub jurisdicția 
acestuia. 
S-a insistat — în cursul discuțiilor — 


asupra promovării unor programe concre- 
te, care să asigure accesul efectiv, pe baze 
echitabile, al tuturor statelor și, în primul 
rînd, al celor în curs de dezvoltare, la cu- 
ceririle științei si tehnicii marine. 

Cu privire la ocrotirea mediului marin 
s-a relevat necesitatea elaborării unor 
norme care să aibă în vedere unitatea si 
influenţele reciproce ale diferitelor com- 
ponente ale oceanului planetar, drepturile 
şi interesele statelor riverane în zonele lor 
de jurisdicție, precum și posibilităţile teh- 
nice reduse de care dispun în special sta- 
tele în curs de dezvoltare pentru preveni- 
rea și combaterea poluării. 

O atenţie deosebită a fost acordată pro- 
blemelor privind sistemul de bază al pros- 
pectării, explorării si exploatării resurselor 
minerale ale zonei internaţionale, care cu- 
prinde teritoriile submarine situate din- 
colo de zonele de jurisdicție naţională. 
Majoritatea statelor, mai ales din rindul 
celor în curs de dezvoltare, s-a pronunţat 
pentru îmbunătățirea textelor supuse dis- 
cutiei, în sensul reflectării în mod cores- 
punzător a dezideratelor și intereselor lor 
fundamentale, insistind asupra promovării 
unor soluţii juridice care să dea expresie 
exigenţelor democratice, consacrate în De- 
claratia de principii privind zona interna- 
tionalã a teritoriilor submarine, adoptată 
de Adunarea Generală a O.N.U. în 1970. În 
cursul acestei sesiuni a ieşit și mai preg- 
nant în evidenţă interesul pentru menti- 
nerea si consolidarea caracterului unic si 
indivizibil al „patrimoniului comun al în- 


tregii umanitáti“, fácindu-se propuneri ca 
explorarea şi exploatarea bogățiilor exis- 
tente să se efectueze în folosul tuturor tá- 
rilor și, în primul rînd, al celor în curs de 
dezvoltare. S-a relevat că sistemul ce ur- 
mează a fi instituit trebuie să garanteze 
participarea statelor, atît în procesul ex- 
plorării şi exploatării resurselor minerale, 
cit si la împărțirea — pe baze echitabile — 
a veniturilor dobindite. Activităţile desfă- 
surate în zona internaţională trebuie sã 
favorizeze dezvoltarea armonioasă a eco- 
nomiei mondiale şi creșterea echilibrată a 
comerţului dintre state, să sporească re- 
sursele disponibile pentru a satisface ce- 
rerea mondială, contribuind la dezvoltarea 
generală a tuturor ţărilor. 

O altă chestiune importantă — exami- 
nată in mod amănunţit în cursul ultimei 
sesiuni a conferinței — a constituit-o 
elaborarea unor proceduri pentru solutio- 
narea diferendelor privind interpretarea şi 
aplicarea viitoarei Convenții. Reprezentan- 
ţii statelor au subliniat necesitatea ca în 
textele ce vor fi adoptate să se stipuleze în 
mod expres că părţile contractante vor 
trebui să soluţioneze orice diferend care 
s-ar ivi între ele în domeniul maritim prin 
mijloace exclusiv pașnice, în conformitate 
cu normele dreptului international si, în- 
deosebi, potrivit scopurilor si principiilor 
Cartei Naţiunilor Unite. S-a relevat im- 
portanta promovării unor reglementări 
care să situeze pe prim plan negocierile şi 
schimburile directe de vederi cu privire la 
soluționarea diferendelor ce ar putea apărea 
în relaţiile maritime dintre state, lăsîn- 
du-se la latitudinea părților — potrivit 
dreptului suveran al fiecărui stat — să 
convină asupra procedurii de urmat, fiind 
un drept inalienabil al fiecărei ţări să 
accepte sau nu jurisdicţia obligatorie. S-a 
subliniat că procedura concilierii ar fi de 
natură să faciliteze soluționarea, pe calea 
unor negocieri directe, a eventualelor liti- 
gii în legătură cu realizarea normelor ce 
vor fi adoptate în domeniul maritim. Tot- 
odată, s-a arătat că procedura arbitralá 
și-a dovedit viabilitatea si eficiența pe 
parcursul anilor, fiind preferabilá altor 
proceduri propuse în textele de negociere 
supuse dezbaterilor. 


O preocupare deosebită în elaborarea 
noilor reglementări in domeniul marin 
manifestă ţările socialiste, ţările în curs de 
dezvoltare, toate statele lumii. 

"Țările socialiste militează pentru pro- 
movarea unor norme care să reflecte ten- 
dintele generale în evoluţia dreptului ma- 
ritim, avînd în vedere cerinţele dezvoltă- 
rii cooperării între toate statele în acest 
important domeniu al vieţii internaţionale. 

Reunite în „Grupul celor 77“, ţările 
în curs de dezvoltare, între care şi Româ- 
nia, au acţionat — pe baza principiului 
consensului — pentru promovarea unor 
norme juridice de natură să le ocrotească 
interesele si să contribuie la consacrarea 
unui cadru adecvat pentru toate activită- 
tile în domeniul maritim. O mare impor- 
tantá acordă aceste țări elaborării unor 
norme juridice care să consacre un sistem 
democratic de exploatare a teritoriilor 
submarine ale zonei internationle, combă- 
tind cu hotárire tendinţele de divizare a 
„patrimoniului comun al întregii umani- 
tăţi“. 

Totodată, ţările în curs de dezvoltare 
militează pentru elaborarea unor regle- 
mentări care să garanteze transferul de 
tehnologii marine, asa încît şi aceste ţări 
să poată participa — la nivelul actual al 
tehnicii mondiale — la valorificarea re- 
surselor minerale şi biologice din spaţiile 


maritime. Aceste ţări au apreciat cá o 
condiţie esenţială pentru edificarea unui 
sistem just și echitabil de prospectare, ex- 
plorare si exploatare a bogățiilor subma- 
rine o reprezintă realizarea practică a 
transferului de tehnologii marine, asigu- 
rarea folosirii depline a cuceririlor științei 
şi tehnicii contemporane pentru exploata- 
rea mărilor si oceanelor, ale căror resurse 
trebuie puse în slujba dezvoltării generale, 
în primul rînd a ţărilor în curs de dezvol- 
tare, S-a relevat că este esenţial să se 
creeze condiţii corespunzătoare pentru ca 
toate statele să aibă acces liber, nestin- 
gherit la rezultatele dobindite prin folosi- 
rea științei și tehnicii contemporane în 
exploatarea bogățiilor zonelor maritime, 
așa încît aceste rezultate să fie folosite în 
scopuri pașnice, pentru bunăstarea tuturor 
popoarelor. 


România, ţară socialistă în curs de dez- 
voltare, s-a pronunţat pentru exploatarea 
raţională a bogățiilor oceanului mondial, 
în interesul tuturor statelor, în primul rînd 
al celor rămase în urmă din punct de ve- 
dere economic. Tara noastră — pornind de 
la importanța mărilor si oceanelor ca 
mijloc de comunicaţie, apropiere între 
popoare, de colaborare între toate statele 
lumii — a făcut propuneri concrete pen- 
tru elaborarea unor norme juridice care 
să corespundă coordonatelor actuale și de 
perspectivă ale dezvoltării relaţiilor ma- 
ritime, atit în zonele de jurisdicție natio- 
nală, cit si în zona internaţională a teri- 
toriilor submarine. Delegaţia română a 
propus reglementări prin care mările gi 
oceanele planetei să devină zone ale co- 
laborării internaţionale, să servească cau- 
zei păcii și securităţii popoarelor. 

S-a subliniat necesitatea elaborării unor 
norme care să prevadă — în lumina cerin- 
telor edificării unei noi ordini economice 
internaţionale — promovarea transferului 
de tehnologii marine, precum şi al cunoş- 
tintelor ştiinţifice în acest domeniu, astfél 
încît toate statele să beneficieze de ele, 
facilitind accesul ţărilor în curs de dez- 
voltare la tehnicile pertinente, prin crea- 
rea conditiilor necesare pentru pregátirea 
cadrelor din aceste ţări din domeniul 
științelor si tehnicilor marine. S-a relevat 
importanţa consacrării unor reglementări 
care să asigure dezvoltarea cooperării in- 
ternationale în domeniul maritim, în 
scopul realizării obiectivelor majore ur- 
mărite prin elaborarea viitoarei Convenții, 
pentru ca bogăţiile oceanului mondial să 
fie exploatate si valorificate în condiţii 
juste și echitabile, în lumina exigenţelor 
statornicirii unor noi relaţii, democratice 
în viața internaţională. 


Amplele dezbateri care au avut loc în 
cele patru sesiuni ale celei de a III-a Con- 
ferinte O.N.U. asupra dreptului mării sînt 
determinate de complexitatea si dificul- 
tatea problemelor promovării unui nou 
drept al mării, care să corespundă norme- 
lor și principiilor pe care le presupune 
noua ordine economică și politică mondi- 
ală. Promovarea acestor noi tendinţe în 
domeniul maritim presupune angajarea 
tuturor statelor în efortul de a reflecta în 
mod corespunzător interesele lor efective 
în organizarea si desfășurarea procesului 
complex de valorificare a oceanului mon- 
dial. 

Dezbaterea acestor importante aspecte 
va continua la următoarea sesiune a con- 
ferintei, care va începe în mai 1977, la 
New York, cînd se intenționează să se 
elaboreze proiectul noii Convenții. 


NATIUNILE UNITE 


Sesiunea a XXXlI-a 


La 21 septembrie au început, la New York, lucrările celei de-a 
31-a sesiuni a Adunării Generale. Acestea au fost deschise de 
premierul luxemburghez, Gaston Thorn — președintele ultimei 
Adunări Generale. Pentru actuala sesiune, în această înaltă func- 
tie, a fost ales reprezentantul Sri Lanka, Hamilton Shirley 
Amerasinghe. Prima zi a fost marcată, totodată, prin admiterea 
Republicii Seychelles — cel de-al 145-lea membru al Organiza- 
ției mondiale. 

În faţa actualei sesiuni a Adunării Generale se află o cuprin- 
zătoare ordine de zi — pînă în prezent aceasta insumind cifra 
record de 125 de puncte. După încheierea dezbaterilor generale — 
s-au înscris la cuvint, pînă acum, 135 de şefi de delegaţii. între 
carc numeroşi miniștri de externe — punctele de pe agenda ac- 
tualei sesiuni vor fi abordate în cele 7 comitete. 

Problemelor mâjore care contruntă lumea contemporană li se 
acordă o atenţie deosebită. Dezvoltarea și cooperarea, instaura- 
rea unei noi ordini economice, consolidarea păcii si securităţii 
internationale, înfăptuirea dezarmării, soluționarea pe calea ne- 
gocierilor a focarelor de conflict, eradicarea colonialismului si 
rasismului, a oricărei forme de dominație sint citeva din temele 
de prim rang ce stau în fața actualei sesiuni a O.N.U. 

Dezbaterile în problema dezarmării (25 de puncte pe ordinea 
de zi) se așteaptă să aibă un caracter mai concret și o orientare 
mai precisă : adoptarea unui tratat interzicind fabricarea gi uti- 


cutarea convocării, în 1978, a unei Adunări Generale extraordi- 
nare în problema dezarmării. 

Comisia economică va face un bilanț asupra aplicării rezo- 
lutiilor adoptate cu un an în urmă de Adunarea Generală ex- 
traordinară privind intronarea unei noi ordini economice inter- 
naţionale. 

Numeroase teme ale agendei sesiunii se referă la probleme 
regionale, interesind, în egală măsură, ansamblul comunităţii 
internaționale : Orientul Mijlociu, situaţia din Cipru, situaţia 
explozivă din Africa australă (să notăm în legătură cu această 
ultimă problemă că delegaţia Africii de Sud — exclusă de Adu- 
narea Generală din 1974 — a absentat la sesiunea de anul trecut 
și îşi menţine aceeași atitudine la actuala sesiune a Adunării 
Generale). 

Este evident că soluționarea marilor probleme ale lumii con- 
temporane reclamă cu necesitate creşterea rolului și eficienţei 
O.N.U. — cel mai larg organism internaţional cu vocaţie univer- 
sală. În această privinţă sînt de subliniat eforturile perseverente 
ale ţării noastre, animată de dorinţa de a vedea în O.N.U. forul 
care să răspundă în modul cel mai adecvat năzuinţeior de pace 
și colaborare ale popoarelor. La sesiunea actuală a Adunării 
Generale, numele ţării noastre este înscris pe listele initiatori- 
lor sau coautorilor a circa zece dintre cele mai importante pro- 
bleme de pe agendă. 

În cele ce urmează, redăm largi extrase din introducerea la 


lizarea armelor susceptibile de a moditica mediul înconjurător, 
examinarea modalitátilor de transfer al tehnologiei nucleare, dis- 


.. a 


Din introducerea la Raportul 


secretarului general al O.N.U. 
privind activitatea Organizaţiei 


Trăim într-o perioadă de tranziţie, în 
care avînd certitudinea unei interdepen- 
dente din ce în ce mai strînse, ideea de 
suveranitate naţională nu și-a pierdut cu 
nimic din forța si audiența sa. Timp de 
30 de ani, numărul statelor suverane s-a 
triplat, iar noi, la O.N.U., trebuie să ne 
angajăm să făurim un edificiu de pace si 
să instaurăm o ordine economică mai echi- 
tabilă în cadrul unei organizaţii în care 
preocupările şi aspiraţiile naţionale rămîn 
pe prim plan. Trebuie să încercăm să con- 
cepem o politică la nivel mondial, într-o 
lume în care puterea militară şi economică 
rămîne o realitate preponderentă. Trebuie 
să punem în aplicare un instrument de 
cooperare internaţională care să permită 
canalizarea și armonizarea politicilor na- 
tionale ale celor aproape 150 de state 
suverane. 

Este posibil să se realizeze aceste obi- 
ective ? Voi răspunde fără ocolişuri că 
trebuie să facem acest lucru. Puterea de 
distrugere a armelor existente în prezent, 
ca si a produselor dezvoltării nestăvilite a 
științei si tehnicii constituie o realitate pe 
care nu ne mai este permis s-o trecem cu 
vederea, în ciuda pericolului pe care ea il 
comportă pentru umanitate. În ce priveşte 
mizeria cruntă ce se menţine aproape pre- 
tutindeni, ea este negreșit generatoarea in- 
stabilităţii politice cronice. Este absolut 
necesar de -a înlătura în comun aceste 
sfidári prin mijloacele oferite de comuni- 
tatea internaţională. 

Acum s-a degajat un anumit număr de 
probleme mondiale prioritare care impun, 
și lumea este din ce în ce mai conştientă 
de acest lucru, să cooperăm pentru a evita 
pericolele cele mai grave, adică distruge- 
rea. De altfel, într-o lume formată de a- 
cum din state suverane, independente, 


schema clasică a dominării exercitate de 
unii asupra celor mai mulţi tinde să de- 
vină o realitate apartinind trecutului. Nici- 
cdată şansele nu au fost atit de mari ca 
în prezent de a vedea toate statele, dez- 
voltate sau în curs de dezvoltare, angajîn- 
du-se, în deplină egalitate, într-un dialog 
rezonabil şi constructiv pe teme politice 
și economice. Acestea sînt tendinţe pozi- 
tive la care Organizaţia Naţiunilor Unite 
și-a adus o mare contribuţie. Se vor men- 
ține sau se vor accentua aceste tendințe ? 
Eficienţa viitoare şi creşterea Organizaţiei 
depind de acest lucru. 


Sensul şi marile linii ale viitorului ni se 
prezintă astăzi cu mai multă claritate. Pro- 
cesul de decolonizare, care aproape a a- 
juns la sfîrşit în timpul unei generaţii, a 
transformat harta geopolitică a lumii, pen- 
tru a da naștere unei comunităţi interna- 
tionale formată din state independente, 
dernice de libertate si de a-și împlini des- 
tinele ca membri suverani şi egali ai Or- 
ganizatiei Naţiunilor Unite. Nu poate ti 
subapreciată importanţa acestei mutații is- 
torice fundamentale şi a repercusiunilor 
pe care ea nu poate să nu le aibă asupra 
crdinii mondiale, pe care guvernele şi po- 
poarele din lumea întreagă se străduiesc 
s-o instaureze în cadrul Organizaţiei Na- 
țiunilor Unite. 

O altă tendință importantă a constituit-o 
dorinţa sporită a comunităţii internationa- 
le de a se aborda problemele mondiale in 
cadrul Naţiunilor Unite. Conferinţele in- 
ternationale consacrate mediului inconju- 
rător, populaţiei, industrializării, alimen- 
tatiei, condiţiei femeii, dreptului mării, co- 
mertului şi dezvoltării şi, foarte recent, 
așezărilor umane au deschis căi noi. Astfel 
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Raportul secretarului general al O.N.U., 


Kurt Waldheim, dată 


publicităţii înaintea deschiderii sesiunii. 


de conferințe nu permit, evident, rezolva- 
rea de pe o zi pe alta a problemelor pe 
care le tratează, dar contribuie în mod 
considerabil la atragerea atenţiei opiniei 
publice asupra acestor probleme, la crea- 
rea unui climat de opinie care să faciliteze 
soluţionarea lor şi să elaboreze principiile 
din care se va inspira acţiunea începută pe 
plan internaţional, ca şi pe plan naţional. 

Dezbaterile începute la cea de-a Vl-a 
sesiune extraordinară a Adunării Genera- 
le, continuate în cadrul celei de-a VIl-a 
sesiuni extraordinare, reprezintă cea mai 
ambițioasă dintre toate încercările făcute 
de a reglementa problemele mondiale. I- 
deea unei noi ordini economice vizează o 
gamă întreagă de activităţi care prezintă 
o importanţă si un interes fundamentale 
pentru cvasitotalitatea guvernelor si po- 
poarelor. Problemele ce urmează a fi so- 
lutionate își au obirsia în moștenirea tre- 
cutului, în aspiraţiile şi ambițiile noi ale 
țărilor în curs de dezvoltare, în necesitatea 
de a folosi resursele primare ale planetei 
noastre într-un mod mai echitabil și mai 
prevăzător, ca şi în conflictele de interese 
ce apar în perioada de tranziţie. 


Principalele subiecte 
de conflict din ultimii ani 


Sfirşitul războiului din Indochina, cu mai 
bine de un an în urmă, promite regiunii 
un viitor nou și mai paşnic și a deschis 
calea unor relaţii internaţionale mai sta- 
bile între toate guvernele interesate. Orga- 
nismele Naţiunilor Unite s-au raliat la 
ideea de à acorda un ajutor umanitar tu- 
turor popoarelor din Indochina, iar eu am 
expus statelor membre care sînt necesită- 
tile fundamentale ale Vietnamului pentru 
dezvoltare şi reconstrucţie. 

Pe planul decolonizării, accesul Angolei, 
Capului Verde, Sao Tome şi Principe, Sey- 
chelles si Surinamului la independenţă 
constituie un eveniment de primă impor- 
tantã. Dar această evoluţie fericită a scos 
printre altele mai mult în evidență pro- 
blemele din Africa australă. Aceste pro- 
bieme se află de mulţi ani în centrul preo- 
“cupárilor Naţiunilor Unite şi acest lucru 
se va întîmpla pină cînd ele vor cunoaşte 
o rezolvare satisfăcătoare. Persistenta a- 
cestor probleme, cu repercusiunile pe care 
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ele le comportá in Africa si in alte párti, 
riscă să ameninte în mod grav pacea şi 
securitatea internaţională. 

În Rhodesia de sud, soluția constă în- 
tr-un transfer negociat şi ordonat, dar ra- 
pid, al puterii către majoritate, dar ne te- 
mem că acest lucru nu este posibil în cu- 
rînd. 

Situaţia din Namibia se află în special 
în centrul atenţiei Naţiunilor Unite, pen- 
tru că ea şi-a asumat responsabilitatea de 
a menţine independenţa teritoriului şi po- 
porului ei. În lipsa unor progrese pînă în 
prezent, se manifestă deja o înăsprire a 
rezistenței si o sporire a ciocnirilor ar- 
mate. În ceasul al 12-lea este indispensabil 
ca Africa de Sud să colaboreze fără re- 
zerve cu Naţiunile Unite pentru reglemen- 
tarea acestei chestiuni spre satisfacția po- 
porului namibian şi a comunităţii inter- 
naţionale. 

În Africa de Sud lumea a constatat a- 
cum care sînt consecinţele tragice pe care 
le comportă politica îngrozitoare de apart- 
heid. Tulburările din ultimele luni, în 
cursul cărora sute de oameni nevinovaţi 
au fost ucişi sau răniţi, şi ciocnirile ce au 
continuat după aceea demonstrează o dată 
în plus, într-un mod dramatic, că apar- 
theidul reprezintă o politică care nu poate 
decît să genereze violenta. Cei ce văd că li 
se tăgăduie drepturile lor fundamentale 
vor rezista acestei politici atîta timp cit 
ea va fi practicată, 

Nu va putea exista pace în Africa aus- 
trală atita timp cit nu se va proceda la 
schimbările necesare, aşa cum o cere de 
multă vreme Organizaţia Naţiunilor Unite. 

Două probleme majore — Orientul Mij- 
lociu şi Cipru — nu încetează să provoace 
de mult timp o anxietate profundă. In 
ambele cazuri, frustrările şi amărăciunea, 
datorate, într-o mare măsură, absenței 
progresului pe calea unei reglementări 
pașnice şi juste, au dus la declanşarea de 
grave ostilitáti în 1973 şi 1974. 

Eforturile ce urmăresc redeschiderea 
procesului de negocieri în Orientul Mijlo- 
ciu trec în prezent printr-un punct mort, 
dar se impune absolut ca ele să fie reluate 
în mod serios imediat ce situaţia din re- 
giune va oferi posibilitatea unor noi ne- 
gocieri. În Cipru, după cinci serii de con- 
vorbiri intercomunitare, ţinute sub auspi- 
ciile mele, eu însumi şi reprezentantul meu 
special în insulă menţinem contacte cu 
toate părţile interesate, în vederea așeză- 
rii bazelor unei noi serii de negocieri con- 
structive și serioase. 

Dimensiunea palestineană a problemei 
Orientului Mijlociu a reţinut atenţia spo- 
rită în eforturile depuse de instaurare a 
unei păci juste şi trainice în această re- 
giune. Acesta a fost în special cazul cînd, 
pentru prima dată în ianuarie, Consiliul 
de Securitate a examinat problema sub 
toate aspectele sale. La rîndul ei, Aduna- 
rea Generală a creat un Comitet pentru 
exercitarea drepturilor inalienabile ale po- 
porului palestinean, al cărui raport ea ur- 
mează să-l examineze la cea de-a XXXI-a 
sesiune. Fără a influenţa rezultatele exa- 
minării ce va avea loc în Adunare, aş vrea 
să subliniez, o dată în plus, că este de o 
importanţă fundamentală să fie abordată 
problema palestineană <a un element e- 
sential al unei solutionári a diferendului 
din Orientul Mijlociu. 

De mai bine de un an, rázboiul civil 
chinuie si devastează Libanul. Deşi este 
vorba în esenţă de o chestiune internă, o 
serie de factori externi sînt evident anga- 
jati în joc în Liban. În faţa teribilei com- 
plexitáti a situaţiei a apărut imposibil să 
se supravegheze numeroasele încetări ale 
focului care au fost declarate, ca și să se 
creeze condiţiile în care procesul de recon- 
ciliere naţională să poată începe cu ade- 
vărat. Datorită faptului că este legată de 
problema Orientului Mijlociu, în ansam- 
blul său, criza libaneză constituie, ca ata- 
re, o gravă ameninţare pentru pacea inter- 
națională. 


Această scurtă expunere a unora din 
principalele subiecte de conflict din ultimii 
ani arată că, dacă au fost realizate pro- 
grese în ce privește unele dintre ele, ai- 
tele au rămas în întregime şi continuă să 
provoace serioase preocupări. Este evident 
că anumite probleme internaţionale nu pot 
fi soluționate de pe o zi pe alta. Sint con- 
vins că într-o atare situaţie, Organizaţia 
Naţiunilor Unite — datorită faptului că 
examinează toate aceste probleme sub 
toate aspectele lor, stabilește măsuri 
de menţinere a păcii, caută să atenueze 
frustrările pe care le provoacă şi persistă 
în căutarea de soluţii pașnice — joacă un 
rol esenţial, impiedicind o escaladare si o 
extindere a conflictelor. 


Dezarmarea — problemă 
de primă urgenţă 


Orice progres sensibil spre edificarea u- 
nei ordini bazate pe responsabilitatea co- 
lectivă va depinde de un început al dezar- 
mării şi de existenţa unui climat de în- 
credere, condiţii neîntrunite, nici una, nici 
alta, astăzi. Problema dezarmării sub toate 
aspectele ei continuă prin urmare să aibă 
cea mai mare importanţă şi să comporte 
cea mai mare urgenţă. 

Rămiîne esenţial faptul că opinia publică 
mondială este în mod activ conştientă de 
pericolele ce decurg din ceea ce se face 
acum în domeniul armamentelor si că ea nu 
adoptă o atitudine defetistă sau fatalistă 
în faţa realităţii înspăimîntătoare a cursei 
înarmărilor. În ultimii ani, s-a văzut o 
opinie publică, odată mobilizată, exercitind 
o influență din ce în ce mai mare asupra 
unei serii de probleme importante. Mi se 
pare că a venit vremea ca opinia publică 
mondială să participe mult mai activ la 
lupta pentru dezarmare, a cărei miză ar 
putea fi chiar supraviețuirea umanităţii. 

As sugera deci ca Adunarea Generală 
să examineze diversele mijloace de stimu- 
lare si de canalizare într-un mod construc- 
tiv a preocupărilor generale ce vizează 
dezarmarea. Tinind seama de caracterul 
său universal şi de modul în care ea a 
reuşit recent să intereseze opinia publică 
mondială în ce privește chestiuni de im- 
portanță planetară, Organizaţia Naţiunilor 
Unite ar putea chiar foarte bine să joace 
un rol mai important, începînd cu o mo- 
dalitate nouă de abordare a acestei pro- 
bleme, care este cea mai periculoasă din- 
tre toate problemele. Acesta este spiritul 
care inspiră propunerea pe care ţările ne- 
aliniate au întimpinat-o recent cu apro- 
bare şi care tinde spre convocarea unei se- 
siuni extraordinare a Adunării Generale 
în problema dezarmării. 

Din păcate, observaţiile generale pe care 
le-am făcut anul trecut referitoare la ab- 
senta progresului în materie de dezarmare 
sînt valabile şi în prezent. Continuăm să 
trăim sub semnul sumbru al cursei înar- 
mărilor, atit nucleare, cit şi clasice. Dezar- 
marea nucleară rămîne prin urmare pri- 
ma prioritate. Nu cred că trebuie să-mi 
cer scuze pentru faptul de a repeta din 
nou — deoarece aceste cifre sînt deosebit 
de grăitoare — că, în timp ce lumea chel- 
tuieste anual aproape 300 miliarde dolari 
pentru armamente, valoarea netă a ajuto- 
rului public pentru dezvoltare nu repre- 
zintă anual decît circa 15 miliarde dolari. 
Resursele consacrate cursei înarmărilor, 
începînd de la sfîrşitul celui de-al doilea 
război mondial, au depăşit 6000 miliarde 


- dolari,. adică echivalentul produsului na- 


tional brut al întregii lumii pe anul 1976. 


Eforturi pentru instaurarea 
unei noi ordini 
economice internaţionale 


Dezbaterile asupra noii ordini economice 
internaţionale au deschis un nou capitol 


e”, 


al relaţiilor internationale, marcat esențial — 


pînă acum de cea de-a VI-a si a VIl-a se- 
siuni extraordinare ale Adunării Generale, 
prin adoptarea Cartei drepturilor si obli- 
gatiilor economice ale statelor si prin cea 
de-a 4-a sesiune a Conferinţei Naţiunilor 


Unite pentru Comerţ si Dezvoltare. Ele- - 


mentul esenţial al situaţiei actuale îl con- 
stituie faptul că ţările în curs de dezvol- 
tare, care reprezintă circa 70 la sută din 
populaţia globului, nu primesc nici 30 la 
sută din venitul mondial. Problema funda- 
mentală, de o complexitate infinită, este 
de a stabili dacă se_poate conveni un sis- 
tem viabil şi de a-l face să funcţioneze 
prin cooperarea internațională. Oricare 
ar fi, în definitiv, rezultatul practic al a- 
cestei dezbateri istorice, este clar că va 
trebui să fie înlocuite elemente impor- 
tante ale sistemului actual, pentru a se 
ține seama de realităţile politice si econo- 
mice din lumea de azi şi pentru a se ela- 
bora un nou sistem care să răspundă mai 
bine aspirațiilor, drepturilor şi intereselor 
majorităţii popoarelor lumii. 

Lunile ce vin vor avea o importanţă ca- 
pitală pentru căutarea unor progrese pal- 
pabile, în scopul eliminării riscului încă 
existent al unei noi confruntări între ţă- 
rile dezvoltate și ţările în curs de dez- 
voltare. Viitoarea sesiune a Adunării Ge- 
nerale va permite, fără nici o îndoială, să 
s2 evalueze în ce măsură ordinea econo- 
mică internaţională dobindeste o semnifi- 
catie practicá si sá se consacre noi princi- 
pii directoare pentru atingerea acestui 
obiectiv. 


Necesitatea întăririi rolului O.N.U. 


Pe un plan mai practic, Adunarea Ge- 
nerală va trebui cu siguranţă să continue 
căutarea unor procedeuri mai eficiente şi 
a unor mijloace mai bune de abordare a 
marilor probleme ale epocii noastre. 

Politicile naţionale si relaţiile interna- 
tionale se schimbă şi evoluează : dar, tre- 
buind în mod necesar să reflecte aceste 
schimbări, Adunarea nu se poate achita 
de responsabilitátile sale, decît dacă de- 
pune eforturi pentru a face să prevaleze 
consensul, cooperarea şi ordinea în cadru! 
preocupărilor şi intereselor contradictorii 
ale comunităţii mondiale. Acesta este un 
organism care trăieşte și se dezvoltă şi 
care depune eforturi pentru a face față 
problemelor, transformărilor şi altor ches- 
tiuni cu mult mai mari si mai complexe 
decît cele pe care vreo altă instituţie poli- 
tică le-a cunoscut anterior. O.N.U. este 
totodată cel mai bun instrument existent 
de conciliere a divergenţelor dintre na- 
tiuni si cel mai bun instrument de care 
comunitatea internaţională dispune pentru 
armonizarea si  concertarea eforturilor 
sale în scopul atingerii obiectivelor co- 
mune esenţiale. 


Organizaţia a fost creată pentru a face 
faţă crizelor și dificultăţilor. Dacă ea ince- 
tează de a mai fi oglinda fidelă a proble- 
melor din lume, validitatea şi utilitatea ei 
vor cunoaște inevitabil un declin. 

Lumea nu este nici atît de rea cum o 
înfăţişează eternii profeti ai dezastrelor. 
nici atit de uşor de condus cum ar vrea 
să ne facă să credem utopiştii formulelor 
fără cusur. Societatea umană reprezintă 
un conglomerat de popoare, nedocile, pa- 
sionate, care n-a fost niciodată uşor de 
condus, iar astăzi, fără îndoială, mai puţin 
ca oricînd. În schimb, noi avem acum a- 
vantajul de a ști cu aproximaţie ceea ce 
ne stă în putere să facem şi ceea ce riscă 
să se îmimple dacă nu găsim mijlocul de 
a călăuzi lumea. Acesta este obiectivul pe 
care Organizaţia Naţiunilor Unite este 
chemată să-l sprijine. 


CIUDAD DE MEXICO 


Conferinta asupra 
cooperării economice 
între ţările 
în curs de dezvoltare 


Corespondenţă de la Mihai Fabian 


i Timp de nouă zile, capitala Mexicului a găzduit lucrările unei importante reu- 
niuni internaționale — prima conferință asupra cooperării economice între tările în 


curs de dezvoltare. 

Această conferință, convocată în baza 
deciziei adoptate la cea de-a treia reuniu- 
ne ministerială a „Grupului celor 77“, din 
care face parte si România, se înca- 
drează în suita de manifestări si activi- 
táti organizate de țările în curs de dez- 
voltare, fie în cadrul „Grupului celor UI, 
fie în cadrul mișcării nealiniaţilor, pentru 
dezvoltarea cooperării economice si a In- 
trajutorării reciproce, ca parte integran- 
tă în ansamblul eforturilor pentru aseza- 
rea relațiilor economice internaţionale pe 
baze noi şi instaurarea unei noi ordini e- 
conomice şi politice în lume. Ea exprimă 
preocuparea pentru dezvoltarea cooperă- 
rii economice între țările în curs de 
dezvoltare, preocupare prezentă în cadrul 
conferinţei U.N.C.T.A.D. de la Nairobi si 
reflectată în deciziile adoptate recent la 
cea de-a cincea conferință la nivel înalt 
a ţărilor nealiniate de la Colombo. 

La Ciudad de Mexico și-au dat intilnire, 
intre 13 si 21 septembrie, reprezentanti a 
peste 100 de state in curs de dezvoltare, 
a numeroase organisme si organizatii in- 
ternationale. Din România a fost prezentă 
o delegaţie, condusă de ambasadorul Con- 
stantin Ene. 

Lucrările conferinţei au fost salutate de 
președintele Mexicului, Luis Echeverria 
Alvarez. si de secretarul general al 
O.N.U., Kurt Waldheim, care au subliniat 
importanța acestei reuniuni pentru întă- 
rirea solidarităţii și a cooperării economi- 
ce între ţările în curs de dezvoltare, a în- 
tăririi coeziunii şi unităţii de acţiune a 
acestor ţări în procesul instaurării unor 
noi raporturi economice internaţionale. 

Reunite la Ciudad de Mexico, ţările în 
curs de dezvoltare și-au propus ca obiec- 
tive principale, pe de o parte, întărirea 
solidarităţii şi a unităţii lor, în vederea 
abordării de pe poziţii ferme a dialogului 
pe care îl susțin cu statele dezvoltate, în 
cadrul eforturilor de înlocuire a vechilor 
relaţii de inechitate prin relaţii noi, de 
deplină egalitate între state, iar, pe de 
altă parte, dezvoltarea cooperării si în- 
trajutorării reciproce, în vederea realiză- 
rii programelor lor de dezvoltare econo- 
mică independentă. 

Acum, odată cu încheierea dezbaterilor, 
considerate unanim ca fiind fructuoase, 
se degajă citeva concluzii. 


—— Pr 
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În primul rînd, faptul că țările în curs 
de dezvoltare manifestă o conștiință cres- 
cîndă a forţei pe care o reprezintă în lu- 
mea contemporană, cá, prin eforturi unite, 
ele își pot afirma interesele legitime de 
dezvoltare, în conformitate cu aspiraţiile 
popoarelor lor de prezervare şi respectare 
a identităţii lor naţionale, în condiţiile 
interdependentelor crescinde pe plan in- 
ternational. Numerosi vorbitori au subli- 
niat că întărirea cooperării dintre ţările 
în curs de dezvoltare nu înseamnă o izo- 
lare a lor de ansamblul relaţiilor inter- 
naţionale, preocupările lor în această di- 
rectie constituind o parte integrantă a e- 
forturilor generale pentru dezvoltarea co- 
laborării economice internaționale pe baze 
noi. 

Reuniunea de la Ciudad de Mexico a 
demonstrat, totodată, faptul că ţările în 
curs de dezvoltare, aláturi de alte forte 
progresiste, se pronunţă si acționează pen- 
tru schimbarea radicală a structurilor si 
a raporturilor economice proprii vechii 
ordini, pentru așezarea relaţiilor pe prin- 
cipiile avantajului reciproc, respectării 
suveranităţii și independenţei naţionale, 
egalităţii și neamestecului în treburile in- 
terne. O altă idee frecvent subliniată a 
fost aceea că făurirea unui model nou de 
cooperare economică între ţările în curs 
de dezvoltare este de natură să contribu- 
ie în mod esențial la accelerarea procesu- 
lui instaurării unei noi ordini economice 
şi politice în lume. 

Prezentă a fost şi preocuparea ţărilor 
în curs de dezvoltare pentru creșterea efi- 
cientei cooperării, pentru folosirea depli- 
nã si la un nivel calitativ superior a re- 
surselor naturale de care dispun, în ideea 
că aceasta întărește poziţiile lor, oferă o 
nouă dimensiune forţei lor economice şi, 
implicit, capacităţii lor de negociere cu 
statele dezvoltate. Semnificativ este faptul 
că absolut toţi vorbitorii s-au pronunţat 
pentru stabilirea unor mecanisme concre- 
te şi adecvate de cooperare, subliniind că 
a sosit timpul de a se trece de la etapa 
declaraţiilor la aceea a acţiunilor și mă- 
surilor practice în cadrul colaborării, 

De asemenea, la Ciudad de Mexico s-a 
subliniat insistent necesitatea întăririi so- 
lidarităţii între ţările in curs de dezvol- 


Conferința şi-a desfăşurat lucrările în mo- 


dernul edificiu al Ministerului Afacerilor 
Externe, din „Piața celor trei culturi“ 


tare. Preocuparea insistenţă pentru dez- 
voltarea cooperării si a  întrajutorării 
marchează o etapă nouă și decisivă în ac- 
tivitatea acestor ţări, elaborarea unei stra- 
tegii comune, în pofida faptului că se a- 
flă pe trepte diferite de dezvoltare, de- 
monstrind că există o bază largă pentru 
o colaborare multilaterală pentru unirea 
eforturilor lor în vederea eliminării deca- 
lajelor care le separă încă de statele dez- 
voltate. 

O altă concluzie care s-a impus în urma 
dezbaterilor de la Ciudad de Mexico a fost 
aceea că trebuie făcute toate eforturile 
pentru întărirea coeziunii și a unităţii de 
acțiune a tuturor ţărilor în curs de dez- 
voltare, fie ele membre ale „Grupului ce- 
lor 77“, fie ale mișcării nealiniatilor, preo- 
cupările lor, aspiraţiile lor, ca si greutáti- 
le cu care sînt confruntate fiind relativ 
asemănătoare. În acest sens, se remarcă, 
de asemenea, faptul că a fost subliniată 
necesitatea folosirii de către „Grupul ce- 
lor 77º şi a mecanismelor şi instrumente- 
lor mișcării nealiniatilor, nefiind oportu- 
nă crearea unor noi mecanisme de coo- 
perare, care să se suprapună celor deja 
existente. 

Conferinţa s-a încheiat cu adoptarea de 
măsuri concrete vizind intensificarea şi 
extinderea relaţiilor de cooperare pe mul- 
tiple planuri între ţările în curs de dez- 
voltare. 

Comerţul, care pentru majoritatea a- 
cestor țări constituie un instrument de 
bază al accelerării dezvoltării, ocupă un 
loe prioritar, deciziile adoptate vizînd, 
printre altele. constituirea de noi asocia- 
ţii de producători de materii prime si con- 
solidarea celor existente, stabilirea unui 
sistem global de preferințe reciproce în 
raporturile comerciale dintre ele. 

Măsurile adoptate urmăresc, de aseme- 
nea, sprijinirea eforturilor fiecărei țări 
pentru dezvoltarea potenţialului economic. 

Totodată, se prevăd acțiuni pentru pu- 
nerea în valoare a resurselor de care dis- 
pun, prin acţiuni de cooperare pe plan bi 
și multilateral în domeniile industrial, a- 
gricol, al creșterii capacităţilor tehnolo- 
gice, al creării de infrastructuri proprii. 

Este avută în vedere valorificarea re- 
surselor umane în procesul dezvoltării 
prin crearea de personal calificat în toate 
domeniile de activitate. 

Caracterizind rezultatele lucrărilor con- 
ferinţei, ambasadorul Constantin Ene 


7 


ne-a declarat: ,Lucrárile acestei conferin- 
te au -scos în relief hotărîrea ţărilor în 
curs de dezvoltare de a-și uni forţele 
pentru ca, prin cooperare si intrajutorare, 
să dea un impuls nou eforturilor pe care 
le fac pentru accelerarea dezvoltării lor 
economice, în vederea depășirii decalaje- 
lor, întăririi independenţei lor economice, 
a progresului pe multiple planuri, în con- 
formitate cu interesele și aspiraţiile po- 
poarelor lor. Ca ţară socialistă, si în ace- 
lași timp în curs de dezvoltare, România 
a participat, la conferinţă, solidară cu 
preocupările lumii în curs de dezvoltare, 


BONN 


amplificarea relaţiilor de cooperare cu 
aceste ţări înscriindu-se ca un obiectiv de 
bază al politicii externe a partidului si 
statului nostru. Experienţa României in 
dezvoltarea economică, relaţiile ample pe 
care le întreține cu celelalte ţări în curs 
de dezvoltare constituie o premisă certă 
a contribuţiei pe care o poate aduce tara 
noastră în cadrul eforturilor globale ale 
acestor ţări pentru progresul lor mai ra- 
pid, pentru instaurarea unei noi ordini 
economice şi politice internaţionale, pen- 
tru făurirea unei lumi mai drepte și mai 
bune“. 


Înaintea scrutinului 
de la 3 octombrie 


Corespondenţă de la Corneliu Vlad 


Campania pentru alegerile in Bundestagul vest-german a intrat în ultima sa 
decadă. În seara de 3 octombrie, imediat după încheierea actului electoral, ordina- 
toarele institutelor de sondare a opiniei publice vor începe să furnizeze radioului si 
televiziunii primele cifre — încă neoficiale — asupra rezultatelor votului si, pe aceas- 
tá bază, asupra modului de repartizare a mandatelor în Bundestagul celei de a opta 


legislaturi. Rezultatele definitive vor fi cunoscute peste încă alte citeva ore, 


către 


miezul nopţii. Pînă la acest deznodâmint mai sint încă zile de aprigă competiţie elec- 
torală, desfăşurată in principal între partidele actualei coaliţii guvernamentale — 
Partidul Social-Democrat si Partidul Liber-Democrat — si formațiunile politice ale 
opoziţiei parlamentare — Uniunea Creștin Democrată și Uniunea Creștin Socială. 


Pronosticurile asupra rezultatelor seru- 
tinului sînt, de această dată, de o mare 
prudenţă. Toate sondajele de opinie indi- 
că, de mai multe săptămîni, pe de o parte 
un capital electoral repartizat în proporții 
relativ egale între cei doi protagoniști, pe 
de altă parte, un număr destul de mare de 
alegători încă nedecisi sau care își mai pot 
schimba opţiunea pînă în momentul intro- 
ducerii buletinului de vot în urnă. Pru- 


denta manifestată, în general, în aprecie- 
rea sanselor de victorie ale uneia sau al- 
teia din formațiunile angajate în compe- 
titia pentru reînnoirea Bundestagului se 
explică prin numeroși factori între care: 
modificarea delimitării a 144 din cele 248 
de circumscripţii electorale, opţiunea cor- 
pului electoral feminin — care reprezintă 
peste jumătate din numărul celor 41,6 
milioane de cetáteni chemaţi la vot, si 


Remanierea de la Ottawa 


Duminică 12 septembrie, Mitchell 
Sharp (65 de ani), preşedinte al Con- 
siliului privat al reginei, fost ministru 
de externe, de finanțe și al comerțului, 
una dintre cele mai cunoscute perso- 
nalitáti politice canadiene, demisionea- 
ză din guvern. Observatorii sînt sur- 
prinşi. dar Mitchell Sharp declară că 
gestul său nu e urmarea nici unui de- 
zacord cu politica guvernamentală. Mo- 
tivată sau nu, demisia lui Sharp (care 
a contribuit mult la alegerea, în 1968, 
în fruntea partidului liberal, a lui 
Pierre Elliott Trudeau) avea să aibă o 
influență asupra coeziunii guvernului, 
mai cu seamă că urma unei alte demisii 
(a ministrului transporturilor, Jean 
Marchand — mina dreaptă a premie- 
rului —, din urmă cu patru luni) si u- 
nei constante — de un an — scăderi a 
popularității partidului liberal. Două 
zile după Mitchell Sharp, alți doi mi- 
niştri demisionează (poştă şi lucrări 
publice). 

O simplă înlocuire a demisionarilor 


ar fi fost prea puțin, întrucît, pe de o 
parte, trebuia reintáritá coeziunea gu- 
vernului, iar, pe de altă parte, recistiga- 
tă încrederea populației prin măsurile 
pe care o echipă nouă le-ar lua, în spe- 
cial în domeniul politicii economice. In 
1978, urmează a se desfăşura alegeri si, 
fără o pregătire prealabilă, actualul 
partid de guvernâmint are şanse reduse 
de a cistiga uşor. 

Premierul Trudeau a procedat, de 
aceea, la 14 septembrie, la o importantá 
remaniere, care a afectat 20 de minis- 
tere. Noul guvern cuprinde, ca si prece- 
dentul, tot 30 de miniştri; șapte noi 
personalități se află în noul cabinet. 
Schimbările cele mai importante privesc 
două funcții: Allan MacEachen, mi- 
nistru de externe, a fost numit presedin- 
te al Consiliului privat al reginei şi re- 
prezentant al guvernului în Parlament 
(funcţii pe care le-a mai deținut, în- 
tre 1972 şi 1974); MacEachen devine, 
astfel, „numărul doi“ al guvernului ca- 
nadian. În funcţia pe care acesta a pă- 


O imagine frecvent întilnită în aceste zile: 
lipirea afiselor electorale 


care, apreciază agenția D.P.A., ar putea 
juca un rol decisiv asupra rezultatelor fi- 
nale —, modul în care vor vota cei 3,3 
milioane de tineri care vor participa la a- 
legeri pentru prima oară cu această oca- 
zie, orientarea de ultimă oră a alegători- 
lor ezitanti etc. 

Numeroasele pronosticuri făcute pînă 
acum de diferitele institute specializate 
acordă, in mod constant, de citva timp, o 
șansă in plus partidelor ce formează ac- 
tualul cabinet, dar faptul nu este de na- 
tură să determine nici o scădere a tonu- 
sului activităţii preelectorale a P.S.D. si 
P.L.D., nici o demobilizare a opoziţiei, care 
înțelege să se arunce în luptă cu toate 
forțele si mijloacele de care dispune (in- 
clusiv cele de ordin financiar, deloc negli- 
jabile). 

Campania electorală nu a reușit, după 
părerea generală, să ofere o dezbatere de 
fond asupra marilor probeme ale actualită- 
ţii vest-germane, si este vorba, în primul 
rînd, de cele de ordin economic, chiar 
dacă atmosfera preelectorală se menţine 
în continuare încordată, turneele maraton 


răsit-o a fost numit Donald Jamieson 
(fost ministru al industriei şi comer- 
tului, 55 de ani). Pentru prima oară un 
canadian de origine indiană a intrat în 
guvern — Leonard Marchand (micile 
întreprinderi). 

Subliniind ceea ce observatorii afir- 
maserã anterior, premierul Pierre Elli- 
ott Trudeau aráta, in prima sa conferin- 
tă de presă de după remaniere, că prin- 
cipalul scop al guvernului, în „această 
perioadă deosebit de dificilă“, constă 
in sporirea coeziunii echipei liberale. 
Programele guvernului râmin aceleaşi, 
va fi urmărită politica dinainte atit pe 
plan întern (Trudeau afirma că rema- 
nierea nu a fost influențată de scăde- 
rea de popularitate oglindită de son- 
daje), cît și pe plan extern. În acest din 
urmă domeniu va fi continuată „linia 
trasată de MacEachen, în special în dia- 
logul Nord-Sud și în relaţiile cu tările 
în curs de dezvoltare“ (ministrul de 
externe canadian este co-presedinte al 
Conferintei pentru cooperarea economi- 
că internațională). 


sS. T. 
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ale candidaţilor se desfăşoară mai departe 
în ritm susţinut („mai puţini kilometri şi 
mai multe argumente” — titra un comen- 
tariu ziarul „Frankfurter Rundschau“), iar 
ionul controverselor capătă tot mai frec- 
vent accente virulente. 

În ansamblu, observă comentatorii de 
presă de aici, si în ceea ce privește poli- 
tica economică, și în ce priveşte politica 
externă, P.S.D—P.L.D. pe de o parte, 
V.C.D.—U.C.S. pe de alta nu propun al- 
ternative bine delimitate. Pe tárim econo- 
mic, toată lumea este de acord că in ur- 
mătorii patru ani principala preocupare o 
va constitui combaterea somajului si a 
inflaţiei si redresarea producției, dar în ce 
privește modalităţile de acţiune în mate- 
rie, programele şi discursurile electorale 
ale partidelor reprezentate în actualul 
Bundestag nu oferă elemente suficient de 
concrete si de detaliate. 

Cit priveşte domeniul politicii externe, 
multi comentatori apreciază, asemenea e- 
ditorialistului ziarului „Süddeutsche Zei- 


tung“, că asupra majorităţii „temelor cla- 
sice" — relaţiile cu Europa occidentală, cu 
Statele Unite, cu N.A.T.O. si cu lumea a 
treia — punctele de vedere ale principali- 


lor protagoniști ai alegerilor nu prezintă 
atit deosebiri de substanţă cit de accent și 
stil. În abordarea problemelor privitoare 
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la politica de destindere, consideră „Siid- 


deutsche Zeitung“, diferențele de abor- 
dare sînt intrucitva mai evidente, deşi 
trebuie menţionat că, în ansamblu, atit 


PS.D—P.L.D. cit si U.C.D.—U.C.S. se pro- 
nuntã în favoarea continuării actualului 
curs de îmbunătăţire a relaţiilor - dintre 
state, în Europa și în lume. Social-demo- 
cratii si liberalii evocă, în această ordine 
de idei, reusitele din ultimii ani ale gu- 
vernului lor de coaliţie pe planul intensi- 
ficării relaţiilor cu ţările socialiste, îndeo- 
sebi de ordin politic si economic, în timp 
ce opoziţia creştin-demuocrată consideră ne- 
cesar să menţioneze că, în căzul în care 
va obţine majoritatea în alegeri, nu va 
întrerupe această orientare, ci doar îi va 
imprima accente proprii. 

În așteptarea zilei alegerilor, institutele 
de sondare a opiniei corpului electoral 
lânseazã tot mai frecvent întrebarea: 
„Cine credeţi că are şansele cele mai mari 
de a obţine majoritatea în viitorul Bun- 
destag ?*. Cele mai noi răspunsuri recol- 
tate la această întrebare de institutul „In- 
fratest“ indică în favoarea P.S.D.—P.L.D. 
un procentaj de 44 la sută din rîndul ale- 
gătorilor chestionati, față de 28 la sută, 
citi s-au pronunţat pentru U.C.D.—U.C.S. 
Cu o săptămină în urmă, cilrele corespun- 
zătoare erau de 35 şi, respectiv, 33 la sută. 


Opoziția preia puterea 


Flash-urile tuturor agenţiilor internaţionale de presă 


anunțau duminică spre 


Juni. pe măsură ce se aflau rezultatele alegerilor de duminică, schimbarea la condu- 


cerea vieţii politice suedeze : după 44 de ani, 


forma noul guvern. 


O „surpriză“, din două motive : mai întii, 
pentru că în ultimele momente ale cam- 
paniei electorale partidul de guvernâmint 
recistigase mult din terenul pierdut ante- 
rior: în al doilea rînd. pentru că nici 
chiar liderii opoziţiei nu erau convinși de 
posibila schimbare, certitudinile lor în a- 
cest sens tinind mai mult de tactica elec- 


torală. Inevitabilul s-a produs, însă. si 
liderul social-democrat, Olof Palme (cel 
mai vechi premier  vest-european — din 


1969) declara, puţin după miezul nopţii, 
reporterilor : „Vom deveni o opoziţie pu- 
ternică și constructivă“, 


90.1 la sută din cei 5945780 alegători 


înscrişi pe listele electorale (o masivă par- 


social-democratii nu vor mai putea 
í 


ticipare. dar faptul este obişnuit în Sue- 
dia) trebuiau să aleagă 349 deputați în 
Riksdag (parlament), 1683 consilieri pro- 
vinciali si 13 200 consilieri municipali. Re- 
zultatele complete preliminare anunțate 
de agenția de presă suedeză T.T. (rezulta- 
tele definitive au fost cunoscute abia 
miercuri seara, după deschiderea celor 
47 000 de voturi trimise prin coresponden- 
tā) indicau următoarea componență a 
Riksdagului : partidul social-democrat — 
152 nřandate (cu 4 mai puțin decît- în 
1973), 42,9 la sută din voturi ; partidul de 
centru — 86 mandate (4 mai puțin). 24.1 
la sută din voturi; partidul conservator 
— 55 mandate (4 mai mult), 15,6 la sută 


Fälldin, li- 
partidului de 
centru, votind în sa- 
tul său din nordul 
Suediei 


Torbjörn 
derul 


— 


Dlof Palme, liderul 
social-democrat, cel 


mai vechi  prim-mi- 
nistru din Europa 
occidentală, şi-a a- 


nuntat demisia. 


din voturi; partidul liberal — 39 mandate 
(5 mai mult), 11 la sută din voturi ; par- 


tidul de stînga — comuniştii — 17 man- 
date (2 mai puțin), 47 la sută din voturi. 
Cele trei partide de opoziție — de centry, 


conservator si liberal —, cu 180 de man- 
date, obțineau o cu greu sperată victorie. 
„Suedezilor abia le vine a crede — trans- 
mitea «France Presse». Guvernul 'se va 
schimba. Pentru o întreagă generaţie, pro- 
blema nu se pusese niciodată : guvem şi 
social-democratie erau sinonime. În asa 
fel încît; ieri încă, nici un social-democrat 
nu putea concepe de a nu mai participa 
la guvern sau în înaltele posturi ale admi- 
nistraţiei“. 

Primele încercări de a explica înfringe- 
rea social-democratilor (de fapt, procen- 
tajul de voturi obţinute este cu numai 0,7 
la sută mai scăzut decît la alegerile an- 
terioare) au în vedere criticarea de către 
opoziţie a măsurilor de „socializare“ (mai 
ales planul de creare a unor „fonduri ale 
salariaţilor“ în întreprinderi) și politica 
nucleară a guvernului. În special aceasta 
din urmă pare să fi adus un însemnat nu- 
măr de voturi opoziţiei. În Suedia există 
cinci centrale nucleare în funcțiune si se 
prevede construirea altor opt. Liderul par- 
tidului de centru. Torbjörn Fälldin, a sus- 
ținut, în întreaga sa campanie, că ele sînt 
nesigure şi că trebuie demontate pînă în 
1985, în caz contrar „vieţile viitoarelor ge- 
neratii fiind riscate“. 

Noul parlament suedez urmează a se 
reuni la 4 octombrie. Potrivit constituţiei 
din 1970 (care va fi aplicată pentru prima 
oară în ceea ce priveşte formarea guver- 
nului), presedintele parlamentului va pro- 
pune, după consultări cu liderii partide- 
lor, viitorul prim-ministru, urmînd ca a- 
cesta să fje desemnat dacă 175 de deputaţi 
nu îi resping programul. Torbjörn Fälldin, 
conducătorul partidului de centru, are 
toate şansele să conducă viitorul guvern de 
coaliție. 

Schimbarea la conducerea Suediei nu a- 
trage după sine o renunțare imediată la 
programele sociale sau la politica fiscală 
(criticată). Se consideră că primele măsuri 
ale unui viitor guvern vor consta in des- 
centralizarea puterii şi in eventuale mo- 
dificári în politica nucleară (partidele con- 
servator și liberal sînt, totuşi, partizane 
ale unui program de expansiune a ener- 
giei nucleare ; se pare, de aceea, că va fi 
necesară recurgerea la un referendum). 
Deocamdată, programul lui Fălldin — care 
a declarat că va începe contacte .neofi- 
ciale“ cu liderii conservatori și liberali, dar 


nu îşi va anunţa ..prea repede viitorii mi-. 


necunoscut. 


a É 


niştri“ — rămîne, în 


mare, 


WASHINGTON 


Campania alegerilor 
pentru Congres 


Ultima sărbătoare a verii americane este Labor Day (prima luni din septem- 
brie). Ca oricine în Statele Unite si Congresul și-a luat o scurtă vacanţă. Marti, 3 
septembrie, activitatea a fost reluată in ambele Camere, destul de intens. deoarece 
problemele de rezolvat sint multe în zilele de lucru efectiv care au mai rămas pină 


la 2 octombrie. De la această dată, timp de o lună, 


membrii Congresului, întorși 


acasă, işi vor pregăti realegerea de la 2 noiembrie. Desigur, campania preziden- 
tialã atrage aproape întreaga atenţie, dar — scria „The Economist“ — „să nu uităm 
că se dă o luptă si pentru alegerea în Congres“. 


Mai puţin spectaculará si ocupind în 
mai mică măsură primele pagini ale zia- 
relor, campania pentru Congresul Statelor 
Unite nu este lipsită de importanţă pentru 
viaţa politică a ţării, întrucît de configu- 
ratia acestui for legislativ depind ra- 
porturile cu președintele şi adoptarea unui 
important număr de legi. Mai mult, în ca- 
zul în care Congresul este dominat de 
membrii unui partid, iar preşedintele a- 
partine altui partid — cum se întîmplă în 
actualul al 94-lea Congres — unele progra- 
me naţionale. în diferite domenii, întîrzie 
în a fi aplicate, decizia finală fiind ade- 
seori precedată de numeroase confruntări 
între cele două părți. 

Din cei 535 membri ai Congresului, 100 
sînt senatori, cîte doi din partea fiecărui 
stat, fiecare cu un mandat de şase ani; 
la doi ani, o treime din Senat este realea- 
să. Membrii Camerei Reprezentanţilor 
(435) au un mandat de numai doi ani. 

În 1976. odată cu alegerea preşedintelui, 
vor fi desemnaţi (sau redesemnati) toți 
membrii viitoarei Camere a Reprezentan- 
tilor și aproximativ o treime din Senat — 
un număr destul de mare de deputaţi 
pentru ca, atît partidul democrat (care 
deţine majoritatea în actualul Congres), 
cît şi partidul republican să nu neglijeze 
pregătirile pentru alegeri. Cum nu există 


o limită de vîrstă si parlamentarii pot fi 
realesi de mai multe ori, democraţii par 
să aştepte oarecum mai liniștiți reînnoirea 
Congresului, în timp ce pentru republicani 
va fi foarte important orice cîştig de man- 
date. Descoperirea unor scandaluri şi a- 
faceri oneroase, dar, mai ales, situația eco- 
nomică nefavorabilă — cu urmări resim- 
tite de majoritatea electoratului — si pro- 
gramele (pe termene scurte sau mai înde- 
părtate) neconvingătoare au determinat o 
substanţială scădere a reprezentanţilor a- 
cestui partid în Congres, după alegerile 
din noiembrie 1974. În Senat, republicanii 
deţin acum doar 38 de locuri, iar în Came- 
ra Reprezentanţilor numai 145. Desigur. de 
regulă, poziţia în Congres a partidului 
care a reușit să-şi instaleze candidatul la 
Casa Albă se deteriorează la așa-numitele 
alegeri „de la jumătatea mandatului“. Ob- 
tinind majoritatea în Congres, in 1974, de- 
mocratii s-au aflat în fața unei situaţii ce 


impunea o abordare cu atenţie. În 
primul rînd, nereuşind să dispună 
de o majoritate de două treimi în 


Senat, Congresul majoritar democrat nu 
a putut trece peste veto-urile prezidențiale 
decît în cazurile în care decisivă era atitu- 
dinea Camerei Reprezentanților şi nu a 
Senatului. („Conflictul“, presupus inițial, 
dintre Congres si Administrație a existat 


în realitate, președintele Ford opunind de 
54 de ori veto-ul său unor proiecte de 
lege inițiate sau modificate substanțial de 
democrați). În al doilea rînd, marja de 
manevră a deputaților democrați era în- 
trucitva limitată si „necesara colaborare“ 


cu preşedintele, de care se vorbea imediat 
după noiembrie 1974, constituia un fapt 
real: democrații nu puteau, la următoa- 
rele alegeri (cele de acum, adică), să cri- 
tice numai bilanțul republican, întrucît 
dominaseră forul legislativ. 


Analizind rezultatele obținute în dife- 
rite sfere de activitate — si, mai ales, în 
economie — in timpul celui de-al 94-lea 


Congres, conducerea republicană este de 
părere că actuala campanie va aduce ur 
succes pentru Grand Old Party, pe de o 
parte, datorită aga-numitei „pendulări“ a 
electoratului între cele două partide (care. 
de fapt, a fost prea puțin remarcată în 
ultimul timp), iar, pe de altă parte, dato- 
rită consecințelor relativ satisfăcătoare ale 
administrației republicane în ultimii doi 
ani. Dar mulți observatori şi chiar sim- 
patizanti ai partidului sînt departe de a 
împărtăşi acest entuziasm. 

Partidul republican poate obține un cis- 
tig de 10 pînă la 50 de locuri în Camera 
Reprezentanților — în orice . caz o cifră 
mult mai mică decît 73, necesară pentru 
a prelua controlul acestei Camere. În Se- 
nat, din cele 33 de mandate care urmează 
a fi reînnoite, 21 vor trebui apărate de 
democrați şi 11 de republicani (unul apar- 
tinind independentului Harry Byrd din 
Virginia). La o primă privire s-ar părea 
că republicanii sînt mai avantajati, dar, 
de fapt. ei pot cistiga cel mult trei pînă 
la cinci locuri în plus în Senat. Din cele 
21 de locuri, democrații știu că trebuie să 
acorde o atenţie deosebită în opt state— 
California, Missouri, Indiana, Michigan, 
New Mexico, Montana, Rhode Island si 
Utah. Dar probleme asemănătoare au şi 
republicanii in şapte state „vulnerabile“, 
din cele 11 care le aparțin — Tennessee, 
Maryland, New York, Pennsylvania, Ne- 
braska, Arizona si Hawaii. 

Sistemul de alegere a deputaţilor în cele 
două Camere diferă. Candidaţii pentru 
Camera Reprezentanţilor sînt aleși prin 
vot direct, senatorii prin vot indirect, pre- 
cedat, prin urmare, ca și în cazul candida- 


PIAȚA COMUNĂ: Nouă semnături... 


Nouă semnături au fost depuse luni, 
la Bruxelles, pe un document rezultat 
dintr-o negociere-maraton. S-ar părea 
că s-a ajuns la pagina ultimă a unui 
dosar controversat, deși scepticii nu lip- 
sesc nici de astă dată. Semnind, în ca- 
pitala belgiană, documentul privind a- 
legerea directă a parlamentului west- 
european, miniştrii de externe ai „ce- 
lor nouă“ au îndeplinit o formalitate 
previzibilă după decizia la nivel înalt 
din iulie. Atunci, la capătul unor ane- 
voioase tratative, marcate prin eșecuri, 
deziluzii, concesii dificile, s-a ajuns la 
formula unui parlament cu 410 manda- 
te repartizate astfel: R.F.G., Franţa, ita- 
lia şi Marea Britanie — cite 81, Olanda — 
25, Belgia — 24, Danemarca — 16, Irlan- 
da — 15 şi Luxemburg 6. Nemultu- 
mirile au fost transferate in contul tre- 
cutului si protagonistii C.E.E. s-au stră- 
duit să evalueze importanța pasului 
făcut pentru armonizarea intereselor 
comunitare frecvent divergente. Pen- 
tru a facilita acordul s-a decis ca pro- 
cedura electorală (pentru prima alege- 
re) să rămină de competența nationa- 
lã, mandatul deputaţilor fiind de cinei 
ani. Documentul nu menționează data 
scrutinului, însă un alt text pe care 
l-au semnat tot luni, miniștrii de ex- 


terne, plasează alegerile în perioada 
mai-iunie 1978, urmind ca decizia de- 
fimitivă să fie adoptată unanim. 

Au mai rămas citeva probleme „mi- 
nore“ pe care şefii diplomatiilor din 
Piața comună au încercat sá le solutio- 
neze. Se vor prezenta vest-europenii in 
aceeași zi în fața urnelor ? Formula, do- 
vită, aparține imposibilului. Există în 
fiecare din cele nouă țări tradiții ce nu 
pot fi ignorate. În unele se votează du- 
minica, în altele, în cursul săptăminii, 
în o serie de cazuri votul durează o 
singură zi, în anumite situații — mai 
multe zile. Pentru a permite o soluţie 
de compromis s-a admis ca operatiu- 
nile de votare să înceapă joi dimineața 
si să se încheie duminică seara, potri- 
vit obiceiurilor statornicite in fiecare 
țară. Rămine „cazul danez“. Copenhaga 
îşi menține unele rezerre privind alege - 
rile. Danezii doresc ca alegerile pentru 
parlamentul C.E.E. să coincidă cu alege- 
rile naţionale si ca să existe obligația 
dublului mandat (deputatul în parla- 
mentul vest-curopean să fie si membru 
al instanței parlamentare a țării sale). 
Partenerii Danemarcei au exprimat 


speranța că la Copenhaga se va renun- 
ta la această „particularitate“. 


Cele nouă semnături au fost însoţite 
de declaraţii — pe care asemenea cere- 
monii le stimulează — si, trecînd fra- 
zele rostite prin filtrul interpretărilor, 


observatorii constată diferenţe deloc 
neglijabile. Ministrul de externe vest- 
german, Genscher, a calificat actul 
drept „un eveniment istoric“ pentru 
C.E.E. Conducătorul diplomației fran- 


ceze, Louis de Guiringaud, a amintit 
că decizia adoptată se înscrie în cadrul 
articolului 138 al Tratatului de la 
Roma şi că alegerea prin sufragiu uni- 
versal direct a parlamentului vest-eu- 
ropean nu va schimba „nici natura şi 
nici puterile” acestei instituții. Minis- 
trul francez a atras atenția că este 
vorba de o instituție „foarte diferită“ 
de parlamentele naționale care dețin 
puterea legislativă şi de control politic 
asupra guvernelor. 

Mai trebuie trecut un ultim exa- 
men : ratificarea documentelor de că- 
tre parlamentele naţionale („France 
Presse“ nu exclude unele „dificultăți“ ) 
urmînd ca, după aceea, să se procedeze 
la stabilirea modalitátilor scrutinului 
în fiecare stat și, în cele din urmă, să 
se dea „startul“ în campania electo- 
rală. Ceea ce, probabil, se va întîmpla 
abia la începutul anului 1978. 
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tilor la Casa Albă, de alegeri „prelimina- 
re“. Asemenea alegeri s-au desfăşurat in 
ultimele luni în majoritatea statelor im- 
plicate, ultimele 12 avind loc la 14 septem- 
brie (cînd au fost desemnaţi si candidaţii 
pentru unele posturi de guvernatori). Dacă 
senatorii  demoeraţi Edward Kennedy 
(Massachusetts). Hubert Humphrey (Min- 
nesota). Howard Cannon (Nevada). Wil- 
liam Proxmire (Wisconsin), republicanii 
Robert Taft jr. (Ohio) si Robert Stafford 
(Vermont) sau independentul Harry Byrd 
(Virginia) par, deocamdată, să cistige în 
viitoarea confruntare cu adversarii lor. în 
alte state este relativ greu de spus spre 
care candidat înclină electoratul. 

Lupta care se va da pentru cistigarea 
cit mai multor locuri in Congres este fun- 
damentată. în primul rînd, pe necesitatea 
ca partidul instalat la Casa Albă să dispu- 
nă de un sprijin cit mai important în forul 
legislativ, pentru a-şi putea pune în apli- 
care mai uşor programul electoral. Întot- 
deauna, un președinte care a aparţinut 
altui partid decit cel majoritar în Senat 
şi în Camera Reprezentanților a reuşit cu 
ceva mai mare dificultate să introducă 
reforme și să impună un anumit program. 
Exemplul cel mai relevant îl oferă legile 
financiare. În altă ordine de idei, atenţia cu 
care e urmărită campania pentru Congres 
constituie un rezultat al alegerilor din no- 
iembrie 1974 — anume, înnoirea forului le- 
gislativ. Atunci, au fost aleşi mai multi po- 
liticieni tineri (chiar puţin cunoscuţi). mai 
mulţi negri și mai multe femei, iar con- 
secinta imediată a constat în restringerea 
privilegiilor „seniorităţii“* (vechimii neîn- 
trerupte în Congres), în general deputaţii 
mai virstnici fiind, într-o măsură, mai 
conservatori. Dorinţa de schimbare a elec- 
toratului american se va manifesta si in 
această direcţie. Oricum, indiferent de cite 
mandate, vor pierde sau vor cistiga unul 
sau altul dintre partide, este aproape cert 
că democraţii vor deţine în continuare ma- 
joritatea. Din 1930, de altfel, cu două în- 


TOKIO 


treruperi (1949—50 si 1953—54), au fost 
permanent majoritari în Congres. 

În ce privește alegerile prezidenţiale ce 
se vor desfăşura la aceeaşi dată cu cele 
pentru Congres. sondajele de opinie indică, 
în continuare, un spor de voturi (deşi mult 
mai redus) al candidatului democrat Jim- 
my Carter, față de președintele în exerciţiu, 
Gerald Ford. Dar campania prezidenţială 
propriu-zisă nu a atins încă punciul ei 
culminant. În prima săptămînă de la de- 
clansarea ei (de Labor Day). Carter a în- 
treprins turnee in mai multe state: pre- 
sedintele Ford a rămas la Casa Albă. de- 
plasindu-se pentru prima oară la 15 sep- 
tembrie, la Ann Arbor (Michigan). unde. 
în faţa unui mare auditoriu, a prezentat 
„Viziunea sa asupra Americii“. Acuzat de 
adversarul său că rămîne prea mult la 
Washington, Ford a declarat în mai multe 
rînduri că rolul său esenţial constă în a 
conduce tara si nu în a face o campanie 
pentru a-și menţine funcţia si că va ră- 
mine la Washington pînă la încheierea 
sesiunii Congresului cu care trebuie, in 
calitatea sa de preşedinte, să întrețină 
permanente raporturi. De la Casa Albă, 
Ford acordă interviuri și a mizat mult pe 
televiziune, căreia i-a consacrat peste ju- 
mătate din bugetul său electoral (pină la 
2 noiembrie, urmează a acorda, de la Casa 
Albă, aproximativ 50 de interviuri „exelu- 
sive“). De partea cealaltă. în cele două 
săptămîni de campanie ale lui Jimmy Car- 
ter, observatorii au remarcat, cu surpriză, 
o oarecare contradicţie, candidatul de- 
mocrat schimbindu-si puţin opiniile in 
funcţie de alegătorii în faţa cărora se afla. 
Relativa ascensiune a lui Ford, în sondaje, 
este pusă si pe seama acestui fapt. 

Sînt așteptate cu interes dezbaterile te- 
levizate care încep la 23 septembrie. Cei 
doi candidaţi se vor mai întilni la 6 şi 22 
octombrie, între aceste date urmînd a 
avea loc şi o dezbatere televizată a celor 
doi co-listieri. 


Stelian Turlea 


Definiri de poziţii 
după remanierea guvernamentală 


Corespondenţă de la Paul Diaconu 


Apropierea alegerilor generale, eveniment major în acest an, plasează viața 
politică niponă, marcată în ultimele luni de frâmintári fără precedent în perioada 
postbelică, într-o etapă decisivă. Convocată la 16 septembrie, după remanierea guver- 
nului si a conducerii Partidului Liberal-Democrat, actuala sesiune extraordinară a 
Dietei, care se va încheia la 4 noiembrie, este direct legată de alegerile generale. 
Pentru diferitele partide, ea va constitui forul unde îşi vor prezenta opțiunile poli- 
tice, economice si sociale, solicitind acordul electoratului pentru realizarea lor. 


Din punctul de vedere al P.L.D., sesiunea 
extraordinară a Dietei va constitui, tot- 
odată, un test pentru acordul de ultimă 
oră, realizat după confruntarea dramatică, 
de aproape cinci luni, dintre forțele libe- 
ral-democrate favorabile premierului Ta- 
keo Miki si cele adverse, acord care a fă- 
cut posibile remanierea cabinetului si a 
conducerii partidului de guvernâmint și 
convocarea parlamentului. Frâmintárile 
cunoscute de P.I..D., ca urmare a dezvă- 
Juirilor în scandalul „Lockheed“ și pe 
fondul deosebirilor de opinii între [ractiu- 
nile liberal-democrate în probleme strin- 


gente ale actualităţii nipone, marchează, 
după cum se apreciază aici, cea mai se- 
rioasă criză de la constituirea partidului 
de guvernâmint, în anul 1955. Unii obser- 
vatori remarcau, în aceste evoluții, tenta- 
tivele curentului conservator principal din 
cadrul P.L.D. de a-şi relua rolul predo- 
minant, după regresul de influenţă suferit 
ca urmare a controverselor privind ..ca- 
racterul său plutocratic“ (mai accentuat in 
urma demisiei fostului premier Kakuei 
Tanaka, în decembrie 1974, și izbucnirea 
scandalului , Lockheed“, în februarie a.c.). 

Referindu-se la confruntările dintre 


forțele liberal-democrate favorabile pre- 
mierului Takeo Miki şi cele ostile, „Asahi 
Evening News“ scria : „Seria de manevre 
pentru răsturnarea premierului Miki s-a 
desfăşurat avînd scandalul «Lockheed» 
drept fundal. A fost o bătălie Între primul 
ministru, Takeo Miki, care a promis in- 
vestigarea completă, si tabăra anti-Miki, 
care s-a temut de prăbuşirea sistemului 
conservator, ca rezultat al unei asemenea 
investigări complete (...) Confruntarea din 
cadrul P.L.D. a explodat avînd «afacerea 
Lockheed» drept catalizator. Dar, impor- 
tante au fost deosebirile de idei din cadrul 
P.L.D., formulate de diversele grupări poli- 
tice care alcătuiese partidul. Deși acestea 
au căzut de acord ca primul ministru să 
convoace sesiunea extraordinară a Dietei, 
din dorinţa comună de a evita o sciziune 
decisivă in  P.L.D., confruntarea nu 
a fost eliminată“. De altfel, majoritatea 
ziarelor nipone consideră acordul realizat 
de liberal-democrati drept un compromis 
fragil, care nu înlătură posibilitatea unei 
scindări în P.L.D., avind în vedere per- 
sistenta deosebirilor mari de opinii între 
fracțiuni. 

Primul ministru, Takeo Miki, releva că, 
odată cu remanierea guvernului si a 
conducerii P.L.D., sarcinile principale ale 
noii sale administrații sînt crearea condi- 
tiilor pentru adoptarea proiectelor de legi 
economice propuse sesiunii extraordinare 
a Dietei, investigarea completă a scandalu- 
lui „Lockheed“, elaborarea proiectelor de 


reconstrucție a P.L.D. — grav alectat de 
acest scandal — și pregătirea convenției 


extraordinare a Partidului Liberal-Demo- 
crat, din octombrie, în vederea alegerilor 
generale. El preciza că nu va dizolva Ca- 
mera Reprezentanților si nu va convoca 
alegerile generale, in cursul actualei se- 
siuni extraordinare a Dietei, dacă membrii 
P.L.D. vor coopera la adoptarea proiecte- 
lor de lege propuse de guvern. După cum 
se ştie, în noul cabinet şi-au menţinut pos- 
turile vicepremierul Takeo Fukuda, minis- 
trul de finanțe, Masayoshi Ohira, si mi- 
nistrul comerțului international si al in- 
dustriei, Toshio Komoto, pentru a asigura 
continuitatea politicii de angajare a eco- 
nomiei pe calea unei dezvoltări stabile. 
De asemenea, isi menține portofoliul mi- 
nistrul de justiție, Osamu Inaba, în ve- 
derea continuării investigațiilor în scanda- 
lul „Lockheed“. 

Referitor la numirea noului ministru al 
afacerilor externe, Zentaro Kosaka, pre- 
mierul Takeo Miki sublinia că acum este 
timpul pentru reexaminarea politicii ex- 
terne a țării. Într-un prim interviu acor- 
dat ziarului „The Japan Times“, Zentaro 
Kosaka, evidențiind prioritățile politicii 
externe nipone, arăta : „Cred că cel mai 
important lucru pentru noi îl constituie 
pacea si stabilitatea în regiunea noastră. 
Japonia are forțe proprii de apărare, dar 
acestea sînt limitate. În acest sens, de- 
pindem de eforturile noastre diplomatice 
pentru mentinerea păcii si stabilităţii“. 
Noul ministru de externe nipon preciza 
că doreşte „să intensifice eforturile pen- 
tru «diplomația păcii»“, 

În această atmosferă de efervescenţă, 
partidele din opoziție îşi concentrează 
eforturile în direcţia promovării pozițiilor 
proprii în problemele majore ale vieţii 
politice, economice și sociale nipone, pre- 
gătindu-se intens pentru alegerile genera- 
le. Partidul Comunist din Japonia cere in- 
vestigarea completă a scandalului ,Lock- 
heed“ şi adoptarea de măsuri politice şi 
juridice pentru a preveni repetarea unor 
astfel de cazuri, fiind hotărît să desfágoa- 
re, în acest scop, o luptă intensă în cadrul 
si în afara Dietei. Pronunţindu-se cu fer- 
mitate pentru apărarea nivelului de trai al 
poporului și promovarea reconstrucției 
democratice a economiei japoneze, P.C.J. 


x 
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“arăta că planul de trei piná la cinci ani 


pentru reorganizarea economiei nipone, 
formulat la plenara a 7-a a C.C. al P.CJ., 
din decembrie 1975. esle adecvat şi eficient 
din punct de vedere stiintific. P.C.J. a 
adus critici severe proiectelor de lege pri- 
vind acoperirea deficitului bugetar, spo- 
rirea costului transporturilor pe căile fe- 
rate naţionale si a serviciilor poştale si 
telegrafice, prezentate de guvern la sesiu- 
nea extraordinară a Dietei. subliniind că 
acestea vor afecta în continuare nivelul 
de trai al poporului şi vor agrava criza 
economiei japoneze. 

În conformitate cu hotăririle celui de-al 
13-lea Congres extraordinar, P.C.J. consi- 
deră deosebit de importantă realizarea 
unui mare avans al comuniştilor niponi 
la viitoarele alegeri generale si cere po- 
porului japonez să aleagă calea unei 
schimbări progresiste în administraţia na- 
tionalã, propunind drept sarcină formarea 
Frontului Unit Progresist şi stabilirea 
unui guvern democratic de coaliţie. 

La rindul său, Partidul Socialist din 
Japonia şi-a exprimat hotărirea de a de- 
pune toate eforturile, la actuala sesiune 
extraordinară a Dietei. pentru dezvăluirea 
adevărului in scandalul „Lockheed“ si 
pentru elaborarea unei politici vizind pu- 
nerea sub control a creşterii preţurilor la 
bunurile de consum, combaterea șomaju- 


lui si apărarea întreprinderilor mici si 
mijlocii. 
Cu deosebit interes sint urmărite aici 


eforturile P.C.J. şi P.S.J. de definire a unor 


ROMA 


poziţii comune, în actuala situație politică. 
În documentul intitulat „Concepţia P.C.J. 
privind puterea politică“ se subliniază ca 
„pentru a răspunde aşteptărilor cercurilor 
largi ale poporului. trebuie să fie dusă o 
luptă unită, să fie format un front unit al 
tuturor forțelor progresiste si să fie sta- 
bilit un guvern de coaliţie democratică și 
progresistă“. Documentul salută începerea 
consultărilor dintre partidele comunist și 
socialist, în conformitate cu acordul de 
însemnătate istorică, realizat la 8 aprilie 
a.c., între preşedintele Prezidiului C.C. al 
P.C.J., Kenji Miyamoto, si președintele 
P.S.J., Tomomi Narita. În cadrul recentelor 
convorbiri dintre preşedinţii comisiilor po- 
litice din Dietă ale P.C.J. si P.SJ., a fost 
realizat un acord potrivit căruia sesiunea 
extraordinară a Dietei trebuie să exami- 
neze toate detaliile afacerii „Lockheed“ si 
să adopte măsuri pentru apărarea nivelu- 
lui de trai al poporului. Măsurile urgente 
pentru apărarea nivelului de trai al po- 
porului urmează să fie discutate, la acest 
nivel, de cite ori va fi necesar. Consoli- 
darea frontului parlamentar al principale- 
lor două partide de opoziţie, precum si 
continuarea consultárilor in problema for- 
mării Frontului Unit si a unui guvern 
democratic de coaliţie sînt de natură să 
exercite o puternică influenţă în viaţa po- 
litică niponă, răspunzind necesităţii unita- 
ţii de acţiune a forțelor progresiste. ca o 
condiţie pentru înregistrarea unei de- 
plasări politice semnificative la apropia- 
tele alegeri generale. 


Reluarea activităţii politice 


Traditionala vacanţă estivală încheiată — guvern. parlament si partide și-au 


reluat din plin activitatea politică. Cum 


era de așteptat, această „la rentrée“ ita- 


liană se află sub semnul clarificárilor impuse de noua realitate, reliefatã cu prilejul 
constituirii guvernului Andreotti. Explicabil, așadar, de ce atenţia factorilor politici 
si legislativi este concentrată asupra soluţiilor de depăşire a crizei economice a ţării; 
explicabil de ce, în aceste zile. reuniuni, previzibile și imprevizibile, se desfăşoară, 
intr-un ritm intens, la nivelul principalelor formaţiuni politice italiene care, odată 
guvernul minoritar democrat-crestin instalat (în urma votului lor de abţinere), cau- 
tă să clarifice si să-și precizeze poziţiile în faţa multitudinii de probleme cu care 


este contruntată astăzi Italia. 


Prima manifestare publică a lui Giulio 
Andreotti, în calitatea sa de prim-minis- 
tru al primului guvern al celei de a sap- 
tea legislaturi din istoria Republicii Ita- 
liene, se producea la 10 septembrie, cu o- 
cazia deschiderii Tirgului de la Bari (La 
Fiera del Levante). Citeva aluzii la cadrul 
politic în care s-a născut guvernul mino- 
ritar. citeva referiri la măsurile econo- 
mice considerate drept cele mai stringen- 
te, după care premierul Andreotti a pre- 
cizat poziţia guvernului său în trei punc- 
te: 1. o „holărită bătălie impotriva infla- 
ției“ ; 2. o „accentuată angajare faţă de 
problemele dezvoltării sudului ţării“; 3. „o 
nouă politică pentru  tinăra generație“. 
Se află în faza de pregătire — a anun- 
tat Giulio Andreotti — o platformă 
de „priorităţi si obligativitáti* ce urmea- 
ză a fi prezentată parlamentului şi 
discutată cu sindicatele. Obiectivul unei 
asemenea platforme este acela — a expli- 
cat premierul — de a răsturna tendința 
de reducere a investiţiilor. reducere ce „de 
prea mult timp uzează imaginea [Italiei 
productive“. De aceea. va fi necesară „0 
perioadă de severă reconsiderare“. nu atit 
în planul ..predicilot moralistice“, cit mai 
ales în aceia al exigențelor obiective. Nu 
a fi — subliniază Andreotti — o fază 


„nedureroasă“ ; guvernul îşi propune „să 
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demonstreze validitatea 
eficienţa rolului său“. 

Cu alte cuvinte, primul ministru expri- 
mă voinţa guvernului monocolor de a-și 
măsura forța si credibilitatea” pe terenul 
luptei împotriva inflaţiei şi redresării e- 
conomice. Opțiunile nu lipsesc. asa cum o 
demonstrează şi recentul. document ela- 
borat de Comitetul Central al P.C. 
lian, care defineste conținuturile si me- 
tedele unei urgente acţiuni de insănăto- 
sire şi dezvoltare a economiei ţării. O ac- 
tiune care — subliniază „L'Unità“ — „re- 
prezintă piatra de încercare pentru forţele 
politice si pentru guvern“. „Voința de 
deschidere a unui nou curs scrie or- 
ganul P.C.l. — se va măsura în- mod con- 
cret în problemele ţării. în efortul” nece- 
sar pentru ieşirea din criză“. 

Tema a fost abordată de secretariatul 
Federaţiei “sindicale unitare (CGIL,. 
CIS.L. si U.L.L.) care a elaborat un docu- 
ment reelamind „confruntări cu guvernul, 
cu parlamentul si cu alte instituții. pe 
teme specifice. pentru a preciza soluţiile 
concrete ce urmează a fi adoptate“. 

Pe plan politic, observatorii iau act de 
„jocui curentelor democrat-crestine“, de- 
venit «mai complicat în urma  măcinării 
provocate de criza partidului“, de discutii- 
le din interiorul partidului _ socialist, de 


funcţiei sale si 


Ita- 


A = 
polemica declansatá de articolele lionia £ 
lui republican Ugo La Malfa si de con- 
fruntarea din sînul partidului socialist-de- 
mocratic privind alegerea noului secretar 
general. 

Reuniunea desfăşurată în urmă cu două 
săptămîni, la Hotel Hilton din Roma, la 
inițiativa noului senator democrat-crestin 
Umberto Agnelli, la care au participat 
circa cincizeci de parlamentari apartinind 
partidului majorității relative, a dat naş- 
tere dintru început. speculațiilor privind 
apariția unui nou curent şi a provocat 
„numeroase perplexități în sînul democra- 
tiei creştine“ (ANSA). Reuniunea „hilto- 
nienilor“ (în cadrul căreia Umberto Ag- 
nelli a lansat cuvîntul de ordine al ,.in- 
noirii democrației creştine sub semnul va- 
iorilor de eficacitate a burgheziei produc- 
tive italiene“) l-a determinat pe vice-se- 
cretarul partidului, Giovanni Galloni, să-şi 
exprime temeri privind tulburarea ,.fragi- 
lelor echilibruri democrat-creştine“, în 
timp ce alții l-au acuzat direct pe Agnelli 
de „exces de zel“. 

Încă nu se stinseseră ecourile congre- 
sului Agnelli“, cind un alt congres, al 
stingii democrat-crestine, îşi începea lu- 
crárile la San Vincente (Val d'Aosta). 
Tema inscrisã pe agenda congresului : ra- 
porturile cu Partidul Comunist Italian, 
privit drept un element indispensabil al 
dialogului menit să ducă la soluționarea 
acutelor probleme ale Italiei. Liderul cu- 


rentului „Forze nuove“, Guido Bodrato, 
manifestindu-si opoziția față de ideea 
„compromisului istorie“ cu P.C.I., consi- 


deră însă că democrația creştină trebuie 
să se pună de acord cu comuniștii in de- 
ciziile importante ce privesc destinele tá- 
rii. Chiriaco De Mita, liderul curentului 
„Base“, ministru pentru problemele Mez- 
zogiorno-ului, a declarat că. „deoarece 
P.C. a devenit unul din partidele nece- 
sare pentru conservarea echilibrurilor de- 
mocratice, polarizind largi sectoare ale e- 
lectoratului“, nu poate fi trecut cu vede- 
rea. 

În timp ce, în rîndurile P.S.I. se asistă 
la o dezbatere privind orientările viitoare 
ale partidului, dezbatere declanșată de 
fostul secretar general Francesco De Mar- 
tino, iar P.S.D.I.-ul se află — nu fără con- 
vulsii — în căutarea unui secretar gene- 
ral (Giuseppe Saragat, preşedinte al par- 
tidului, a deţinut temporar funcţia de se- 
cretar general pînă după alegeri). presa 
italiană continuă să acorde un spaţiu larg 
argumentelor liderului republican Ugo La 
Malfa, care susţine „inevitabilitatea“ com- 
promisului istoric. Criza italiană — con- 
stată Ugo La Malfa — este produsul ero- 
rilor alianțelor politice care au condus 
tara în trecut; din această criză nu se 
pcate ieşi fără sprijinul gi contribuţia ace- 
lei forte — P.C.I. — care, în acești ani, 
s-a manifestat ca reprezentantă a cerin- ` 
telor populare de înnoire. Preşedintele 
P.R.I. consideră situaţia actuală „atit de 
disperată“, încît i se pare de neconceput 
„să nu se pregătească o evaluare serioasă 
a acestei ultime soluţii a vieţii noastre po- 
litice (compromisul istoric — n.n.),: care 
S-a dovedit. după atîtea falimente, a nu 
avea alternative“. 

Problema principală astăzi — arăta re- 
cent Giancarlo Pajetta, membru al Direc- 
tiunii si al Secretariatului C.C. al P.CI.— 
este aceea de a face să se maturizeze pro- 
cesele în curs, procese ce nu privesc numai 
parlamentul si „vîrfurile“ politice, ci în- 
treaga ţară. Giancarlo Pajetta precizează : 
„Ziua în care comuniştii ar intra în guvern 
ar reprezenta o dată importantă, însă atunci 
cind noi vorbim de compromis istoric vor- 
bim de un proces de lungă durată. Ceea 
ce se petrece în Italia contrazice perspec- 
tiva noastră ? Noi spunem că nu“. 


Rodica Dumitrescu 


BEIRUT 


Speranţe și incertitudini 
în momentul 
instalării noului președinte 


La 19 septembrie, în timp ce tunurile continuau sã răsune la Beirut si pe fron- 
turile de pe crestele munţilor din apropiere — masivul Sannine (2600 m) si Mont 
Zaarour —, Suleiman Frangieh, președinte al Republicii Libaneze din 197,0, adresa 


naţiunii un mesaj de rămas bun, cu prilejul 


incheierii mandatului său, de şase 


ani, în fruntea statului. Mesajul a fost transmis de postul de radio din Amchit 
(mică localitate situată pe litoralul mediteranean, la 40 km nord de capitală), postul 


de radio oficial de la Beirut, amplasat în clădirea Ministerului informaţiilor, 


aflin- 


du-se de circa șase luni sub controlul forţelor militaro-politice adverse presedinte- 
lui Frangieh. De altfel, însuşi şeful statului nu mai locuia, cam din aceeași perioadă, 


în palatul prezidenţial de la Baabda, din marginea Beirutului, reședința sa 


fiind 


mutată in satul Zouk Michel, din zona controlată de coaliția dreptei creștine, fapt 


ilustrativ pentru starea de haos si divizare politică si 


militară în care se găsește 


Libanul, în momentul incheierii mandatului președintelui Frangieh. 


Mesajul amintit, lung de o oră si jumă- 
tate, a încercat să prezinte un tablou al 
situaţiei actuale a Libanului, după aproape 
18 luni de război civil, căutînd să justifice 
atitudinea intransigentă a șefului statului, 
în cadrul conflictului care a adus un ade- 
várat dezastru ţării. După cum se ştie, ul- 
timul sfert din mandatul preşedintelui 
Frangieh s-a derulat în condiţiile tragice 
ale războiului civil, care a provocat mari 
pierderi umane şi materiale, lăsînd toto- 
dată fără de lucru 300000 de muncitori 
din mediul urban şi 500000 din agricul- 
tură. În plus, circa un milion și jumătate 
de oameni au fost dispersati de la casele 
lor de urgia războiului. 

Persoana preşedintelui Frangieh s-a a- 
flat în centrul frâmintárilor politice, atît 
înainte de declanşare, cît şi în timpul con- 
flictului armat, fiind contestat de o parte 
din forțele politice şi sprijinit de cealaltă 
parte. Însăși dezmembrarea armatei liba- 
neze, o perioadă din conflict neutră, a fost 
motivată de continuarea râminerii prege- 
dintelui Frangieh în fruntea statului după 
ce o parte din cadrele militare de co- 
mandă solicitase demisia sa imediată (la 
11 martie a.c.) pentru a se deschide cale 
liberă unei posibile solutionári, Dar pre- 
sedintele Frangieh a respins sistematic 
toate cererile privind demisia inaintea in- 
cheierii mandatului, inclusiv petiția în 
acest sens semnată de majoritatea abso- 
lută a membrilor Camerei deputaţilor, şi 
a continuat să-şi exercite prerogativele de 
şef al statului. retras în regiunea de sub 
controlul politico-militar al coaliţiei drep- 
tei creștine. Opţiunea lui a fost fără echi- 
voc, partizanii săi din ţinutul natal, gru- 
pati în așa-numita „armată zghortiotă de 
eliberare“ de sub comanda fiului său, To- 
nv Frangieh (fost ministru al P.T.T. pînă 
în 1974), precum şi militarii activi ce i-au 
rămas loiali, participînd direct la războiul 
civil. La 15 septembrie, cu opt zile înainte 
de încetarea constituțională a mandatului 
d> sef al statului, preşedintele Frangieh a 
luat o hotărire la limita maximă a prero- 
gativelor ce i le acordau legile libaneze, re- 
maniind, printr-un decret prezidenţial, gu- 
vernul care, deși nu mai funcţiona unitar 
de mai mult timp, reprezenta totuși sim- 
bolul Libanului în întregul lui. Acest gu- 
vern format în iulie 1975, din șase per- 
soane, sub președinția liderului musulman 
Rachid Karame, n-a reușit să se mai în- 
trunească în formaţie completă de la 22 
martie a.c. Cu trei luni în urmă, Phillipe 
Takla, titularul Ministerului afacerilor ex- 
terne, absent de mai multă vreme din ţară 
şi considerat astfel demisionar, era înlo- 


+ — 


cuit de Camille Chamoun, ministru de in- 
terne, numit totodată si vicepreşedinte al 
guvernului. Prin noua remaniere, lui Ca- 
mille Chamoun, lider al partidului natio- 
nal-liberal si fost presedinte al republicii 
în perioada intervenţiei militare ameri- 
cane în Liban (din 1958), i s-a atribuit în 
plus şi Ministerul apărării, primind toto- 
dată și însărcinarea de prim-ministru in- 
terimar „atîta timp cit șeful în titlu al gu- 
vernului nu poate asista la ședințele cabi- 
netului“, Decretul de remaniere, ce făcea 
din Camille Chamoun (în vîrstă de peste 
75 de ani) adevăratul şef al guvernului, a 
fost primit cu vii critici de către cercu- 
rile politice libaneze, inclusiv de unii 
componenți ai coaliţiei creștine de dreapta, 
fiind considerat ca o măsură ce echiva- 
lează cu „a turna ulei peste foc“ (după 
cum declara un conducător al partidului 
falangist) și constituind un afront adus 
comunităţii musulmane sunite din rîndul 
căreia s-au desemnat întotdeauna primii 
miniştri, cum este gi cazul premierului Ra- 
chid Karame. Rezultatul imediat al acestei 
hotáriri s-a reflectat într-o intensificare a 
luptelor, la sfîrşitul ultimei săptămîni, 
după ce se înregistrase o acalmie de cîteva 
zile. 

În preajma instalării noului președinte, 
Elias Sarkis (în vîrstă de 52 de ani, cres- 
tin-maronit, guvernator al Bâncii Libanu- 
lui din 1967, ales şef al statului, la 8 mai 
anul acesta, de majoritatea parlamentului, 
cu 66 de voturi pentru şi 3 abţineri, din 
totalul de 69 de deputaţi prezenţi la şe- 
dinta electivă), atît în Liban, cit si în ci- 
teva capitale arabe au avut loc o serie de 
importante contacte şi convorbiri politice 
privind modalităţile de a se pune capăt 
războiului civil. Noul președinte, Elias 
Sarkis, al cărui mandat începe, constitutio- 


Întâlnirea de la 
Chtaura. În ima- 
gine : preşedintele 
O.E.P., Yasser Ara- 
fat (stînga), genera- 
lul sirian Nagi Jamil 
(centru), si noul pre- 
sedinte al Libanului, 
Elias Sarkis 


nal, la 23 septembrie, a vizitat în ultima 
săptămînă de două ori Damascul avind 
convorbiri cu preşedintele Hafez El Assad 
şi alţi conducători sirieni, iar în cursul zi- 
lei de simbătă s-a întîlnit în Egipt cu pre- 
sedintele Sadat. Tot în cursul săptămînii 
trecute, preşedintele Egiptului a conferit cu 
alţi lideri libanezi : Pierre Gemayel, şeful 
partidului Kataeb (falangele), premierul 
Rachid Karame si fostul premier Saeb Sa- 
lam, lider musulman din Beirut, fost prim 
ministru şi potenţial șef de guvern în 
viitor. Ultimii doi, la reintoarcera in Li- 
ban, au făcut escală si în Arabia Saudită, 
fiind primiţi pentru convorbiri de către 
rege și prinţul moștenitor. 

Vineri şi duminică, la Chtaura — loca- 
litate viticolă și de vacanţă situată la poa- 
lele răsăritene ale munţilor Liban, pe so- 
seaua internaţională Beirut-Damasc, a- 
proape de jumătatea drumului — s-au 
desfăşurat două importante reuniuni cu 
participarea noului președinte libanez Elias 
Sarkis, a președintelui Organizaţiei pentru 
Eliberarea Palestinei „Yasser Arafat, a ge- 
neralului Nagi Jamil. ministru adjunct al 
apărării Republicii Arabe Siriene, și a lui 
Hassan Sabri El Kholi, emisarul Ligii Ara- 
be în Liban. Întilnirea repetată de la 
Chtaura avea ca scop adoptarea unui 
acord de încetare definitivă a focului în 
Liban înainte de instalarea preşedinte- 
lui Sarkis. Din păcate, după cum s-a 
anunţat duminică seara la încheierea celei 
de a doua reuniuni, nu s-a reușit să se 
ajungă la un rezultat concret. Conform re- 
latărilor postului de radio de la Amchit, 
delegatul sirian a subliniat dupã reuniune 
„că pentru noi încetarea luptelor înseamnă 
reîntoarcerea ţării (Libanului) la normal 
și reluarea roluluj natural al rezistenţei 
palestiniene acolo unde trebuie“ și că 
„vom continua eforturile în vederea insta- 
urării păcii şi securităţii în Liban, salv= 
gardării integrității sale teritoriale “si 
apărării rezistenţei palestiniene“. 

După cum reiese din comentariile zia- 
relor de la Beirut. delegaţia palestiniană, 
căreia i s-ar fi cerut ca forţele sale armate 
să părăsească poziţiile ocupate in zona 
crestelor munţilor Liban, a condiţionat 
acest lucru de o rezolvare globală a pro- 
blemei conflictului din Liban. Lipsa de re- 
zultate concrete a reuniunilor de la Chta- 
ura n-a închis însă porţile continuării dia- 
logului, o nouă rundă de convorbiri fiină 
convenită pentru vineri 24 septembrie. 

Libanezii, si nu numai ei, așteaptă de la 
acest eveniment o cotitură pozitivă în si- 
tuatia din Liban, în favoarea persoanei 
noului sef al statului pronuntindu-se re- 
prezentanţii tuturor părţilor implicate in 
conflict, Elias Sarkis întrunind totodată si 
sprijinul ţărilor arabe. Preluarea magis- 
traturii supreme în stat de către acesta 
oferă o șansă serioasă pentru încetarea 
războiului. Dar, după cum subliniază ob- 
servatorii politici din Beirut, această san- 
să trebuie să fie folosită cit mai repede si 
complet de toate părţile pentru a se pune 
capăt unei drame ce va împlini în curînd 
un an si jumătate de la declanşarea sa. 


Crăciun lonescu 


INTERVIUL NOSTRU 


e 


„O colaborare rodnică, 
de mare perspectiva” 


Andrei Lukanov 


vicepreședinte al Consiliului de Miniştri al R. P. Bulgaria, președintele părţii bulgare in 


Comisia mixtă guvernamentală româno-bulgară de 


colaborare economică și tehnico- 


științifică 


— În viața poporului bulgar, anul 1976 
inseamnă inceputul unei noi etape pe 
drumul construirii societăţii socialiste 
dezvoltate, etapă ale cărei principale 
direcţii au fost trasate, in primăvara a- 
cestui an, de cel de-ai Xi-lea Congres 
al P.C.B. La baza noului avint au stat, 
desigur, marile realizări obținute de 
poporul bulgar in anii cincinalului tre- 
cut. Care ar fi cele mai insemnate din- 
tre acestea ? 


— In anii celui de-al şaselea cincinal, eco- 
nomia R. P. Bulgaria s-a dezvoltat in confor- 
mitate cu istoricele hotăriri ale Congresului 
al X-lea al P.C.B., pe drumul intensificării şi 
al progresului tehnic, al aplicării neabătute a 
cursului de integrare economică cu ţările so- 
cialiste frățeşti, al tot mai strinsei apropieri 
a economiei țării de economia U.R.S.S. 

Pe această bază a continuat, cu ritmuri 
accelerate, să se construiască şi întărească 
baza tehnico-materială a socialismului. Eco- 
nomia țării noastre s-a dezvoltat dinamic. In 
perioada cincinalului trecut au fost investite 
peste 21 miliarde leva, din care 16 miliarde 
leva în producţia materială. Fondurile de bază 
ale producţiei s-au majorat cu 52 la sută, 
depașind, la sfirșitul anului 1975, 32 miliarde 
leva. Venitul naţional a crescut cu 46 la sută, 
iar productivitatea socială a muncii cu peste 
44 la sută. Cea mai more parte din venitul 
naţional! — 98,6 la sută — a fost realizată pe 
seama creșterii productivității muncii. 

Volumul producției industriale, în 1975, a 
crescut cu circa 55 la sută în comparație cu 
1970. Aceasta a determinat schimbări colita- 
tive în structura producției sociale. Raportul 
dintre producția industrială și agricolă s-a 
schimbat de la 77,1 : 22,9, în 1970, la 81,2: 
18,8 in 1975, astfel incit ponderea relativă a 
industriei in venitul național a sporit de la 49 
la sută la 54,6 la sută. O insemnată dezvoltare 
au cunoscut și ramurile hotăritoare ale pro- 
gresutu! tehnic — energetica, construcțiile de 
mașini, electronica, chimia și industria petro- 
chimică. Au fost introduse noi tehnologii și 
asimilate o serie de produse noi. Cu toate 
condițiile climatice nefavorabile, agricultura 
a continuat să se dezvolte cu succes, volumul 
producţiei agricole crescind, in această peri- 
coadă, cu o medie anuală de 3,1 la sută. 

Cu succes s-au dezvoltat și alte ramuri ale 
economiei naţionale. Paralel cu avintul eco- 
nomic au sporit și bunăstarea materială şi ni- 
velul cultura! al poporului. Veniturile reale pe 
locuitor au crescut cu 32,4 la sută. Fonduriie 
sociale de consum s-au majorat cu 478 la 
sută. Au fost construite 242000 de locuinţe 
noi. 

Fără indoiolă că obținerea acestor mari 
succese in dezvoltarea țării constituie o bază 
solidă pentru soluționarea in perioada celui 
de-a! șaptelea cincinal a noilor sarcini coti- 
tative trasote de Congresul ai XI-lea al porti- 
dului, pe drumul construirii societăţii socialis- 
te dezvoltate. 

— Congresul a! XI-lea si, apoi, la ci- 
teva luni, plenara C.C. al P.C.B. au pus 
in fata economiei buigare o serie de 
noi sarcini de mare răspundere, iar pe 
prim plan, calitatea și eficiența. Ce în- 
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seamnă, pentru dezvoltarea generală a 
țării, înfăptuirea lor la nivelul anului 
1980 ? 


— Congresul al Xl-iea al P.C.B. a concreti- 
zat programul partidului și a stabilit sarcinile 
imediate pe drumul construirii, în continuare, 
a societăţii socialiste dezvoltate în tara noa- 
stră. Pentru cel de-al șaptelea cincinal (1976— 
1980), Congresul a pus sarcina să se realizeze 
neabătut linia partidului de satisfacere mai 
deplină a necesităţilor materiale și spirituale 
ale poporului, asigurindu-se dezvoltarea dina- 
mică și proporțională a economiei naţionale, 
rapida creștere a productivității muncii, efici- 
_enţa si calitatea pe drumul modernizării, re- 
construcţiei, concentrării și introducerii acce- 
lerate a realizărilor științei și tehnicii in condi- 
tile adincirii integrării socialiste. 

A fost trasată linia pentru o hotăritoare in- 
tensificare, in continuare, a economiei natio- 
nale, ceea ce impune o neincetată și gene- 
rală întărire a rolului factorilor intensivi. A- 
ceastă linie a găsit o expresie concludentă 
in deviza celui de-al şaptelea cincinal, adop- 
tată de Congresul al XI-lea : „O înaltă efici- 
entá si înaltă calitate”, 

Plenara din iulie a C.C. al P.C.B. a concre- 
tizat condiţiile pentru indeplinirea multilate- 
rală și consecventă a hotăririlor Congresului. 
Este vorba de o cotitură în întreaga muncă 
practică și organizatorică la toate organele 
și organizaţiile: din țară, pentru un nou mod 
de abordare în soluționarea problemelor eco- 
nomice și de conducere, in descoperirea și va- 
lorificarea tuturor rezervelor proprii societăţii 
socialiste, pentru noi criterii, mai severe, în 
aprecierea activității noastre multilaterale. 

În direcţiile de bază adoptate de Congres, 
privind dezvoltarea social-economică a țării 
în cel de-al șaptelea cincinal, se prevede să 
se aloce circa 30-miliarde leva investiții capita- 
le, din care circa 20 miliarde pentru producția 
materială, în special pentru modernizare, re- 
construcţie și extinderea capacităţilor în func- 
tiune. Cu prioritate, vor continua să se dez- 
volte ocele ramuri ale industriei grele de care 
depind în cel mai mare grad progresul tehnic 
si eficiența economiei naționale, acordindu-se 
o atenţie deosebită soluționării problemelor 
energetice și de materii prime, dezvoltării ac- 
celerate şi perfecționării structurii construcțiilor 
de maşini, precum și dezvoltării industriei chi- 
mice. 

Se prevede ca venitul naţional să crească 
cu 45-50 la sută, volumul producţiei indus- 
triale cu circa 55 la sută, din care producția 
construcțiilor de mașini de circa 2 ori, a in- 
dustriei chimice de circa 1,8 ori, producţia de 
energie electrică să atingă circa 38 miliarde 
kWh. 

Paralel cu dezvoltarea industriei grele, se 
va accelera dezvoltarea ramurilor producă- 
toare de bunuri de consum. Producţia indus- 
triei uşoare se va majora cu circa 45 la sută, 
iar a industriei alimentare cu circa 40 la sută. 

O creștere insemnatá se prevede pentru 
producţia agricolă și producția altor ramuri 
ale economiei naţionale. 

Vor continua să crească bunăstarea mate- 
rială și nivelul cultural al clasei muncitoare. 
Se prevede ca veniturile reale ale populaţiei 


să sporească cu 20-25 la sută. În mod deo- 
sebit se va dezvolta construcţia de locuinţe, 
în această perioadă indltindu-se 400000 = 
410 000 de locuinţe noi. 

i Spre indeplinirea acestor sarcini au fost 
indreptate etorturile partidului si guvernului, 
ale intregului popor. 

Sarcinile social-economice trasate de Con- 
gresul al XI-lea caracterizează cel de-al şap- 
telea cincinal ca pe o importantă etapă pe 
drumul construirii societății socialiste dezvol- 
tate în ţara noastră. 


— Legăturile economice româno-bul- 
gare, iu a căror adincire și amplivica- 
re au contribuit in cel mai inalt grad 
iniilnirile şi convorbirile dintre vovarașii 
Nicolae Ceaușescu si Fodor Jwkov, 
şi-au adus din plin contribuţia la sus- 
ținerea inaltelor ritmuri de dezvoltare 
a celor două economii. Cum apreciați 
nivelul atins in acest domeniu in 1976 
și care ar îi principalele lor trăsături ? 


— Legăturile economice dintre Romania şi 
Bulgaria se lărgesc si se adincesc neincetat. 
Fără indoială, cele mai mari merite revin ce- 
lor doi şefi ai statelor noastre. Intilmrile şi 
convorbirile lor au dat intotdeauna noi impul- 
Suri și au născut o şi mai mare dinamizare a 
colaborării economice. 

Caracteristica principală a colaborării noa- 
stre este faptul că, în conformitate cu Progra- 
mul complex al C.A.E.R., s-au inmultit tot mai 
mult acțiunii de cooperare de lunga durată. 

Aşa cum se știe, cu eforturile comune ale 
celor două țări, s-au construit si pus in ex- 
ploatare, pe teritoriul României trátesti, linii- 
le electrice care leagă direct sistemul nostru 
energetic de sistemul energetic al U.R.S.S., 
conducta de gaze U.R.S.S.— R.P.B. Cu eforturi 
comune, s-au deschis și se exploatează liniile 
de legătură pe Dunăre între Vidin si Calafat. 

În ultimii ani, s-au pus și bazele cooperării 


şi specializării in producţie, au fost sem- 
nate acorduri de specializare si coope- 
rare în producția maşinilor şi utilaje- 


lor pentru industria alimentară, componente 
electronice, produse farmaceutice, pentru co- 
operarea în producția de cauciuc poliizopre- 
nic din fractia C5, pentru cooperare si spe- 
cializare în producția unor sortimente de la- 
minate de otel si produse din metale nefes 
roase etc. / 

O bună colaborare tradițională există in 
domeniul transporturilor, Tot mai intens cres- 
te tranzitul reciproc de călători si mărfuri. Se 
realizează acţiuni convenite pentru lărgirea 
neîncetată a capacităților de tranzit la punc- 
tele de frontieră, a rețelei feroviare și auto 
a celor două ţări. 

Cu succes se dezvoltă colaborarea si în do- 
meniul agriculturii, între țările noastre reoli- 
zindu-se, curent, schimb de semințe şi mate- 
rial săditor, rase de animale etc. 

În vederea diversificării sortimentului și a 
unei mai depline satisfaceri a necesităţilor de 
consum, intre organizaţiile comerțului interior 
si industriei ușoare din cele două țări se rea- 
lizează schimburi de mărfuri de larg consum. 

Fără îndoială, cea mai însemnată manites- 
tare a colaborării frátesti dintre cele doua 
țări esie semnarea acordurilor pentru con- 
struirea in comun a complexului hidrotehnic 
Nikopol — Turnu Măgurele, pentru transpo-cul 
suplimentar de energie electrică din U.R.>.S. 
în RP. Bulgaria prin teritoriul Republicii So- 
cialiste România, precum si pentru remiza- 
rea in comun a intreprinderii constructoare de 
mașini din zona Giurgiu-Ruse. 

Pe baza acestei colaborări, s-au dezvoltat 
dinamic schimburile de mărfuri dintre cele 
două ţări. În cincinalul trecut, volumul livră- 
rilor reciproce a crescut de peste două ori in 
comparaţie cu perioada precedentă. S-au 
lărgit şi diversificat mărfurile de pe listele de 
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export, între care o pondere mai mare revine 
maşinilor şi utilajelor. 

La sfîrşitul anului 1975, a fost semnat acor- 
dul de lungă durată pentru perioada 1976— 
1980, in care se prevede ca schimburile de 
marturi sá depăşească 1 miliard ruble, adică 
o nouá dublare, in aceaste producția con- 
strucțiilor de maşini reprezentind peste 60 la 
sută din volumul livrárilor reciproce. 

Cind apreciem stadiul colaborării dintre 
cele două țări, trebuie să menţionăm că, in 
atară de economie, aceasta se dezvoltă in 
zitmuri rapide şi in domeniile științei, tehnicii 
şi culturii. 


— Ce perspective deschide noua eta- 
pă de cinci ani pentru continua dez- 
voltare a relatnior noastre bilateraie și 
ce sarcini revin Comisiei mixte pe una 
intăptuirii lor in lumina  indicaţiilor 
date de conducatorii de partid si de 
stat ai celor două țări vecine și prie- 
tene ? 


— Scopurile comune pe care și le-au pro- 
pus P.C.B. şi P.C.R. pentru construirea socie- 
taţii socialiste dezvoltate, apartenența R.P. 
Bulgaria si Republicii Socialiste România 
la comunitatea socialista si C.A.E.R., 
relaţiile de prietenie frățească dintre  ceie 
doua popoare, apropierea geogratică si po- 
sibilităție pe care le oteră dezvoltarea rapi- 
dă a economiilor celor două tări deschid 
mari perspective pentru extinderea si adinci- 
rea, in continuare, a relaţiilor bilaterale. 

Întilnirile si convorbirile de pină acum la 
cel mai inait nivel și ale setilor de guverne 
din cele două tari au trasat direcţiile princi- 
pale ale colaborării pentru următorii cinci ani 
şi într-o perspectiva mai îndepărtată. Vor 
continua etorturiie comune pentru realizarea 
complexului hidrotehnic Nikopol — Turnu Mă- 
gurele, a tranzitului de energie electrică din 
U.R.S.S. spre R.P. Bulgaria prin teritoriul Re- 


publicii Socialiste România, pentru con- 
struirea si punerea in funcţiune a in- 
«reprinderii comune in zona Ruse-Giurgiu. 


in afară de acestea, se vor lărgi și adinci co- 
vperarea industrială și specializarea in pro- 
ductia “construcţiilor de mașini, în domeniile 
chimiei si metalurgiei. Eforturile vor fi, în prin- 
cipal, îndreptate spre realizarea colaborării 
in- construcția de autovehicule, producţia de 
maşini-unelte, echipamente navale, mașini a- 
gricole, tractoare, mașini pentru drumuri si 
utilaj tehnologic. In domeniul electronicii, se 
va dezvolta cu prioritate colaborarea in pro- 
ducția tehnicii electronice de calcul si mijloa- 
celor de automatizare. În scopul unei mai de- 
pime  satisfaceri a necesităţilor celor două 
ţări, se va realiza specializarea in producția 
de oțeluri speciale. 

Ministerele industriei chimice vor continua 
activitatea pentru specializarea in producția 
de semiproduse de poliuretan, pesticide, co- 
loranti, produse auxiliare pentru industria 
textilă, lacuri și vopsele, catalizatori, reactivi 
ş.a. 

În domeniul agriculturii se va lărgi colabo- 
rarea in producția de legume, lucrări agricole 
pe terenuri inclinate, schimbul de tehnologii 
ş.a. 

Va continua, pe mai departe, dezvoltarea 
legăturilor de transport și telecomunicaţii din- 
tre cele două ţări, folosindu-se mai larg şi 
posibilităţile pə care le oferă construirea hi- 
drocomplexelor de pe Dunăre. 

Acţiunile menționate nu epuizează posibi- 
litátile prielnice pentru dezvoltarea, în conti- 
nuare, a colaborării dintre ţările noastre. 

Fără îndoială că realizarea in continuare a 
contactelor atit la cel mai inalt nivel, cit și 
la nivelul departamentelor, al organizaţiilor 
economice si de comerţ exterior va duce la 
descoperirea de domenii și direcţii suplimen- 
tare pentru colaborarea comună. 

Comisia mixtă guvernamentală româno-bul- 


gară: de colaborare economică si tehnico-sti- 
intificá are de indeplinit un important rol atit 
în coordonarea eforturilor și controlul activi- 
tatii organelor si organizaţiilor respective pen- 
tru realizarea acţiunilor stabilite, cit si la 
identificarea de noi posibilităţi pentru lărgi- 


rea - cooperării economice socialiste dintre 
R.P. Bulgaria și Republica Sosialistă Românic. 


Interviu realizat de 
Constantin Amaritei 


„Colaborarea dintre România 
şi F.Ã.O. este constructivă” 


Edouard Saouma 


diiecior general al F.Ã.O. 


În aceste zile au loc, la București, lucrările celei de-a zecea Conferinţe regionale 
pentru Europa a Organizaţiei Natiunilor Unite pentru Alimentaţie și Agricultură (r.A.0.), 
care, la invitația Guvernului Republicii Socialiste România, a fost organizată, in Capitala 
țării noastre, de către F.A.O. in colaborare cu Comisia Economică a O.N.U. pentru Europa. 
La această prestigioasă reuniune participă 150 de delegaţi din tările europene membre 
ale F.A.O., precum și observatori din partea altor țări si a unor organizaţii internationale. 

Prezent la București, pentru a participa la lucrările Conferinţei, directorul general al 
F.A.O., Edouard Saouma, a avut amabilitatea dea răspunde unor întrebări adresate de 


revista noastră. 


— Domnule director general, am ti 
interesați să ne vorbiti despre priori- 
tátile actuale ale F.A.O. in cadrul o- 
biectivelor generale ale organizatiei. 

— În cadrul planului de reorientare a pro- 
gramelor F.A.O., am stabilit anumite priorități. 
Astfel, de exemplu, am fost foarte preocupat 
de a găsi metode pentru ca asistența interna- 
tionala in materie de producţie agricolă să 
ajungă, într-un mod mai direct, la masa mi- 
cilor producători, care, piná acum, de nume- 
roase ori nu au putut beneficia de asistența 
internaţională si care, în multe țări, consti- 
tuie elementele fundamentale ale producţiei 
agricole. 

De asemenea, atribui o foarte mare prio- 
ritate tuturor problemelor privind investiţiile 
în agricultură atit la nivel naţional, cit şi. la 
nivel internaţional. Sint, astfel, interesat în 
cel mai inalt grad într-o apropiere și coope- 
rare a autorităților F.A.O. si F.I.D.A. (Fondul 
Internaţional pentru Dezvoltare Agricolă), care 
trebuie sá înceapă să funcţioneze într-un 
viitor apropiat cu un capital de aproape un 
miliard de dolari. În aceeași ordine de idei 
urmează a fi creat un program de cooperare 
tehnică ce va permite F.A.O. să acţioneze 
imediat, fără intirzierile ce s-au manifestat. 
În același timp, personal pun accentul pe o 
descentralizare a activităţii F.A.O. pentru ca 
aceasta să fie mai aproape de necesităţile 
țărilor membre. 

— În timpul vizitei dv. în România, 
veți participa la cea de-a V-a Confe- 
rintá regională a F.A.O. pentru Europa. 
Care sint obiectivele acestei reuniuni ? 

— Țările Europei au decis a înscrie două 
subiecte pe ordinea dezi a acestei conferințe, 


În timpul reuniunii 


pe care le consideră importante pentru defi- 
nirea politicilor lor de dezvoltare agricolă. 
Primul subiect se referă la problema dezvol- 
tării ţărilor mai puţin avansate din Europa și 
la identificarea unor soluţii ale problemei zo- 
nelor mai puţin dezvoltate, care incă există 
chiar și in ţările cele mai industrializate. Al 
doilea subiect se concentrează asupra utili- 
zării pămîntului, intrucit aceasta se află in 
legătură cu dificila problemă a echilibrului 
intre diverse sectoare economice — industrie, 
urbanism, agricultură, infrastructură — care 
toate au nevoi ce trebuie satisfăcute fără a 
periclita echilibrul ecologic și economic. În 
sfirsit, vor fi discutate în detaliu toate activi- 
tátile F.A.O. în Europa și așteptăm, de ase- 
menea, ca țările să ridice o serie de proble- 
me pe care le consideră de o importanță 
deosebită. 


— În încheiere, v-am ruga să vă 
referiti la colaborarea dintre România 
și F.A.O. 


— România este una din țările care au spri- 
jinit constant si generos rolul F.A.O. Vizita 
mea actuală in tara dv. mi-a permis să con- 
stai că raporturile de colaborare devin din 
ce in ce mai strinse și că F.A.O. poate conti- 
nua să se bazeze pe un sprijin decisiv din 
partea țării dv. Atit in trecut, cit si in prezent 
am avut onoarea de a fi asociaţi la dezvol- 
tarea agricolă a României in anumite sec- 
toare-cheie, precum irigaţii, ameliorări geneti- 
ce, dezvoltare regională și altele. A fost o 
mare plăcere pentru mine de a auzi în 
România aprecieri în sensul că rezultatele a- 
cestei colaborări pot fi considerate drept con- 
structive. 
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eee mam 


Oraşul a existat si s-a dezvoltat datorită 
miraculoaselor lui ape termale 


În extremitatea vestică a Boemiei, in văile 
ascunse ale Munţilor Metalici, din virfurile 
carora se prăvălesc vijelios apele limpezi ale 
zecilor de piraie, cu milenii in urmă, și-a gă- 
sit sălașul localitatea devenită atit de cu- 
noscută — Karlovy Vary. Acest oras montan 
are darul de a se prezenta singur, in tradu- 
cere, numele 


său inseamnă băile lui Karol. 


Istoriceste vorbind, localitatea a existat si 
s-a dezvoltat datorită miraculoaselor ei ape 
termale, inainte ca impăratul Karol al IV-lea, 
rege al Cehiei si al Imperiului German de 
origine romană, să o fi ridicat, in 1375, la 
rang de oraș. Pe atunci se numea simplu 
Vary. 

Le-a plăcut cronicarilor de curte să bro- 
deze pe tema împrejurărilor care au schim- 
bat vechea denumire, o legendă pe care 
nimeni piná acum n-a incercat s-o destrame. 
Se pretindea că, în timpul unei vinători ort- 
ganizate pentru impărat, un cerb rănit ar fi 
căzut in apele calde ale rîului Tepla, care 
traversau, ca și astăzi, intreaga așezare. Cer- 
bul s-a cufundat în apă, a stat puţin, apoi 
a luat-o iarăși la fugă ca și cind nimic nui 
s-ar fi intimplat. Uimit, suveranul ar fi inte- 
les puterea miraculoasă a apei si pe loc a 
hotărit ca Vary să devină oras, adáugin- 
chiar numele 


du-i-se, in semn de cinstire, 


Vedere a pavilionului — parte a „orașului 
balnear“ 


ERRO RAS, 
E LO 


R 
P 


Karlovy Vary 


| 


Constantin Prisăcaru 


împăratului. Cerbu! salvat de la moarte de 
calitățile apei a devenit simbolul 
Din virf de stincă, statuia sa, 


oraşului. 


turnată in 
bronz, domină imprejurimile. 

Jos, curg zgomotoase apele Teplei in care 
se oglindește dantelăria din piatră a zecilor 
de hoteluri, sanatorii, vile ce flanchează am- 
bele maluri. În partea de sus a orașului, 
trecerea vremii se descifrează în conglome- 


ratul stilurilor arhitectonice, în dimensiunile 


clădirilor. 
Vizitatorul este frapat de faptul că „oraşul 
balnear” — numit așa pentru a-l deosebi de 


cel industrial și administrativ, care se rásfi- 


Amenajárile urbanistice, ca acest 
sului noi atribute pe măsura timpurilor moderne 


hotel Saussouci, adaugă ora- 


ră la poalele culmilor împădurite — este in- 
grămădit pe un spaţiu relativ mic, deși loc 
pentru construcţii ar mai fi fost. Explicaţia 
constă in aceea că, tocmai in acest perime- 
tru restrins, işi termină lunga si intortochea- 
ta cale subterană cele 12 izvoare termale. 
Prin labirinturi săpate de înseși presiunea și 
fierbinteala apelor, din strâfundurile intune- 
cate ale pămintului sint pompati, zilnic, la 
suprafață 6 milioane litri de apă fierbinte. 
Unul dintre aceste izvoare dătătoare de să- 
nătate — Viidlo — străbate straturile de cre- 
mene cu o asemenea viteză incit, în momen- 
tul în care s-a descătușat din strinsoarea lor 
și ajunge la suprafață, aruncă apa fierbinte 
de 70º la o înălţime de 12 metri. Celelalte 
izvoare au temperaturi mai mici. 

După studii indelungate și anevoioase, spe- 
cialiștii au stabilit că toate aceste ape tă- 
măduitoare iși au sursa comună la o adin- 
cime de pină la 3000 metri. De acolo sint 
forțate să ajungă la lumina zilei de presiu- 
nea formidabilă a gazelor si vaporilor fere- 
cati între chingile de piatră ale  adincurilor. 
Oamenii de știință, dar nu numai ei, şi-au 
pus o firească intrebare: dacă toate izvoa- 
rele îşi au originea in același „bazin“, cum 
se explică temperatura şi incárcátura de a- 
cizi care diferă de la izvor la izvor şi, in con- 
secință, care este cauza acţiunii lor tera- 
peutice diferite ? Au fost date două ráspun- 
suri : primul precizează că deosebirile in 
ceea ce privește calităţile curative sint asigu- 
rate de caracteristicile deosebite ale stratu- 
rilor geologice străbătute. In al doilea rind, 
compoziţia chimică a apei este in multe pri- 
vinte asemănătoare si doar temperatura di- 
ferită condiţionează tratarea uneia sau al- 
teia dintre afecţiuni. 

Cu cinci secole in urmă, pe cind sarea esa 
în Europa o marfă rară și scumpă, a exis- 
tat ideea ca această apă venită din adincuri 
să fie deposedată de conţinutul de sare. 
Calculele arată că, dacă cele 12 izvoare şi-ar 
fi pierdut intreaga cantitate de sare pe care 
o extrag din adincuri, de cind și-au început 
activitatea în urmă cu aproximativ un milion 
de ani, s-ar fi obținut nici mai muit nici mai 
puţin decit 7000 milioane tone sau 5 km 
cubi de sare. Istoria a decis, insă, ca sarea 
să fie folosită pentru îngrijirea sănătăţii omu- 
lui si nu ca un 


Karlovy Vary este cunoscut astăzi nu nu- 
mai pentru apele lui termale, ci și pentru 
cristalul și portelanul pe cars-și imprimă nu- 
mele. Aici, in impárátia codrilor, omul a gă- 
sit din vechi. timpuri tot ceea. ce i-a fost ne- 
cesar pentru a da naștere unei îndeletniciri 


condiment. 


at 


care face demult faima țării — prelucrarea 
sticlei și a caolinului. De peste un secol, in- 
treprinderea , Moser” produce unul  dintr2 
cele mai căutate și apreciate cristaluri. Am 
vizitat-o in mai multe rinduri și de fiecare 
dată am urmărit cu aceeași atenţie, si incin- 
tare munca  sticlarilor. i 

În mijlocul halelor lungi și înalte — imen- 
se vetre de foc cu temperaturi inalte unde se 
transformă nisipul și celelalte materii prime 
într-o lavă lăptoasă. Pe podiumul rotund din 
jurul acestor „cazane“ forfotesc fără odihnă 
sticlarii, asemenea unor vrăjitori purtind prin 
aer ţevile lor fermecate. Prin mici orificii 
smulg din nepretuita lavă cite un bulb de 
sticlă, mic cit o nucă. Trag aer în piept, su- 
flă încet și din minusculul ghem de jar prind 
treptat contur obiecte atit de cunoscute nouă 
- o vază, un pahar, o fructieră. 

Ceea ce aici, în halele focului nestins, pare 
a fi deocamdată un obiect lipsit de orice 
valoare, in atelierele de finisaj, in - miinile 
slefuitorilor și decoratorilor artiști devine o- 
perá de artă. Un disc de diamant, stăpinit 
cu calm si indeminare de slefuitor, dansea- 
ză în felurite chipuri pe luciul imaculat al 
sticlei, schimbindu-i prin mii si mii de tăie- 
turi, adinci sau de filigran, infátisarea. Cu o 
înaltă măiestrie, șlefuitorul-artist desenează 


pe cristalul transparent contururi de anima- 


De peste un secol, aici se produc cristaluri 


su portelanuri, mult căutate si apreciate 


le, pomi, flori și plante. Infrumusetarea cris- 
talului de Karlovy Vary se realizează prin a- 
plicarea, pe obiecte de cristal 
unor broderii de aur și argint de neîntrecută 


nebrosat, a 


fineţe. Limpezimea cristalului, forma inspira 
tă dată obiectului, impreună cu gustul rafi- 
nat al impodobirii lui au recomandat lumii 
întregi cristalul produs la , Moser", alături de 
serviciile de porțelan realizate tot la Kar- 
lovy Vary. 
Karlovy Vary de astăzi ține la această 
tradiție datorată generaţiilor trecute, dar, în 
același timp, amplifică activitatea producti- 
vă. În anii construcţiei socialiste, in cunos- 
cuta stațiune balneară au apărut și și-au 
început activitatea zeci de unităţi industriale 
noi, toate adăugind orașului atribute supli- 
mentare pe măsura timpurilor moderne. Kar- 
lovy Vary mai este, de asemenea, gazda cu: 
noscutului Festival international al filmului 
si tot el găzduiește, anual, zezi de manifestări 


internaţionale, 


| bate 


Impresionantul via- 
duci care începe la 
Constantine si strá- 
Sahara 


REPORTA 
pe GLOB 


Părăsind defileul El Kantara, unul din 
cele mai cunoscute locuri pitoreşti ale 
Algeriei, pe` unde romanii, cărora le-au 
trebuit aproape două secole pînă să-i invin- 
gã pe berberii din Maghreb, au pătruns, 
cindva in Sahara. drumurile converg spre 
cheile Rhumel, in meandrele cărora istoria 
a plasat vechea capitală a „preaputernicu- 
lui” regat al Numidiei romane: Cirta, deve- 
nită, mai tirziu. Constantine. Oraşul. o ade- 
vărată acropolă naturală, își datorează ac- 
tualul nume impăratului Constantin, care 
l-a ridicat din ruine, după ce trupele lui 
Maxentian îl distruseseră aproape com- 
plet. De altfel, după cum arată o legendă 
arabă, istoria Constantine-ului a cunoscut 
numeroase frâmintári în cei peste 2000 de 
ani de existenţă. Oraşul, arată legenda, a 
fost asediat și cucerit „de optzeci de ori“, 
de  tenicieni, numizi, romani. vandali, 
bizantini, arabi etc. În memoria restaura- 
torului, la intrarea in oras se înalță, pe un 
platou, o frumoasă statuie de marmură, 
datorată sculptorului Francois Brosseur si 
avind ca model statuia împăratului Con- 
stantin aflată la Roma. 

Ceea ce impresionează cel mai mult, 
in împrejurimile  Constantine-ului, sînt 
numeroasele cetăți romane care dăi- 
nuie incă, este adevărat, sub formã de ru- 
ine. dar care sint apreciate printre cele 
mai frumoase si mai valoroase din lume. 

Dar Constantine. cîndva capitală a Nu- 
midiei romane, îşi fâureste, in zilele noas- 
tre. tot prin „cetăţi“, o „a- doua tinereţe“, 
adăugind - trecutului său frămintat, dar 
plin de glorie, un simbol nou — cel al e- 
forturilor întregii țări pe: drumul propă- 
sirii sale Orașul şi-a pre- 


multilaterale 
lunsit dimensiunile iniţiale peste platouri- 
le din împrejurimi. lesate acum, la 0 ,ta- 
laa“. (înălţime) ametitoare. de patru „kan- 
tara“ (poduri), ce oferă privelişti impună- 
toare. Podul suspendat Sidi M'Cid, de ex- 
emplu, are o lungime de 163 metri si se 
allã la o înălţime de 175 metri. Cartiere 
noi, moderne, cu bulevarde largi, cu blo- 
| curi “impunătoare. din beton şi sticlă, cu 
| edificii de artă si cultură. adaugă vechi- 
| lor cartiere arabe un plus de frumusețe 
| si prospeţime. Însemnele modernităţii sint 
armonios intregite de traditionalele ele- 
mente arhitectonice orientale. Noua Uni- 


“Constantine — 


un oras algerian în plin avint 


Mircea S. lonescu 


Noul şi modernul de tractoare 


complex 
si motoare 


versitate, înălţată pe platoul din estul ora- 
sului. după proiectele cunoscutului arhi- 
tect Oscar Niemeyer, care a conceput si 
moderna capitală a Braziliei si care a 
mai proiectat si alte edificii algerie- 
ne, domină. cu adevărat, orașul, prin si- 
lueta sa impunătoare şi originalitatea con- 
structiei Aici învaţă 12000 din cei 37000 
de studenţi algerieni, Constantine-ul avînd 
un rol de seamă in propásirea generală, 
cultural-stiintificã a ţării. in pregátirea 
noilor cadre nationale, de care Algeria 
are nevoie in actuala etapã de dezvoltare 
mitilateralã, de sine stătătoare. De reţinut 
că la noua Universitate din Constantine 
activează si aproape 300 de cadre didac- 
tice din tara noastră. 

Constantine, al treilea oraș algerian în 
prezent, după Alger si Oran, este numit şi 
„capitala economică“ a Algeriei de est 
Acest simbol nou i-a fost atribuit odată 
cu construcția, în primii ani de indepen- 
dentã a ţării, a modernei uzine de trac- 
toare si motoare, el marcind actul de nas- 
tere al uneia dintre cele mai importante 
ramuri ale economiei nationale algeriene 
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— construcţia de mașini. fnáltat la zece 
kilometri de oraș, într-un peisaj în care 
natura si creația umană se împletesc deo- 
sebit de armonios, complexul reprezintă 
cea mai mare și mai modernă întreprin- 
dere de acest gen din Africa. Desfăşurat 
pe circa 60 de hectare si cuprinzînd toate 
secinarele necesare fabricaţiei, de la tur- 
nătorie, forjă, tratament termic, pînă la 
asamblarea produselor, complexul asigu- 
ră dezvoltarea armonioasă a altor sectoa- 
re economice, îndeosebi a agriculturii. În- 
tr-o primă etapă, de pe porțile uzinei de 
la Constantine au ieșit 1000 de tractoare 
pe senile, 4000 pe roţi si 10000 de mo- 
toare Diesel cu o putere pînă la 230 CP. 
Proiectele actuale prevăd dublarea aces- 
tor cifre în cîţiva ani, producția complexu- 
lui, împreună cu cea a uzinei de maşini 
agricole construite recent la  Bel-Abbes, 
fiind un element esenţial al succesului 
„revoluției agrare“, care a schimbat com- 
plet înfățișarea satelor algeriene. Colecti- 
vul Complexului de tractoare și motoare 
de la Constantine, detașament important 
al clasei muncitoare algeriene, în plină 
dezvoltare, își aminteşte şi astăzi. cu 
deosebită plăcere, de primirea ca oaspete, 
în primăvara anului 1972, a președintelui 


Celebra moschee Sidi Rașed, 
de case în stil local 


înconjurată 


Republicii Socialiste România, 
Nicolae Ceaușescu. 

Nu departe de Constantine, în drum 
spre Annaba, se ridică furnalele înalte ale 
unei alte „cetăți“ economice — Complexul 
siderurgic „El Hadjar“, unde s-au plămă- 
dit, după eliberarea ţării, din bogăţiile na- 
turale, primele tone de oţel si fontă — 
simbol elocvent al desprinderii Algeriei 
de trecutul colonial. Prevăzut iniţial pen- 
tru o capacitate anuală de numai 500 000 
de tone, combinatul s-a extins treptat, de- 
venind principalul pilon al dezvoltării in- 
dustriei din estul Algeriei. În prezent, se 
află în construcţie un nou furnal de 
2000 metri cubi, care va spori producția 
de fontă pînă în anul 1977 la 1,5 milioane 
tone anual. 

Planurile de perspectivă prevăd dezvol- 
tarea în continuare a zonei industriale a 
oraşului Constantine. Principalele bogății 
naturale din imprejurimile oraşului ur- 
mează a fi puse în valoare prin crearea 
unor noi unităţi petrochimice, de fabri- 
care a materialelor de construcţii şi pen- 
tru industria textilă. Se află în construc- 
tie si noi întreprinderi ale industriei ali- 
mentare. Pentru dezvoltarea agriculturii, 
unele lucrări de hidroamelioratii sînt în 
curs de execuţie sau pwoiectate pentru vä- 
ile rîului Rhumel, care traversează Con- 
stantine-ul. 

Constantine-ul, mărturie a vechii istorii, 
își făureşte acum „a doua sa tinereţe“ 
ináltind monumentele îndrăznețe ale noi- 
lor construcţii industriale si sociale. 


tovarășul 
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GUINEEA-BISSAU 


Pe fronturile dezvoltării 


„În ceea ce privește viitorul, vom urma 
politica pe care am dus-o în timpul luptei 
pentru eliberarea naţională, politică pe 
care ne gindim să o dezvoltăm“ — spunea 
o oficialitate de la Bissau. Pornind, deci, 
de la definirea obiectivelor imediate și de 
perspectivă, autorităţile de la Bissau sub- 
liniază că, în noile condiţii ale deplinei in- 
dependente a ţării. termenul de bătălie nu 
a dispărut din vocabularul lor, dar a că- 
pătat sensuri noi : este o bătălie economi- 
că ; noile fronturi se numesc control. pro- 
ductivitate, planificare, iar finalitatea bă- 
tăliei este asigurarea unui viitor luminos. 
Poporul acestei țări — care, sub conduce- 
rea P.A.JI.G.C., a desfășurat o îndelungată 
luptă de eliberare, pentru scuturarea ju- 
gului colonial, pentru cucerirea libertăţii 
și independenței — se află azi angajat pe 
deplin într-o amplă activitate de recon- 
structie naţională pentru dezvoltare eco- 
nomico-socială, consolidarea independenţei 
naţionale și ridicarea bunăstării sale ma- 
teriale si spirituale. 

În acest sens, încă din momentul procla- 
mării independenţei de stat a ţării, s-a 
subliniat că una dintre priorităţile esenţiale 
constă în lichidarea marilor dificultăţi e- 
conomice pe care le cunoaște tara. Ceea ce 
presupune trei condiţii: asigurarea stăpi- 
nirii pîrghiilor controlului economic — care 
s-a înfăptuit; eforturi susținute pentru creş- 
terea nivelului exporturilor cel puţin la 
nivelul existent înaintea declanșării răz- 
boiului anticolonial (adică înainte de 
1963) ; în sfîrşit, începerea planificării in- 
frastructurilor — bază indispensabilă ori- 
cărei valorificári si dezvoltări a resurselor 
mai vechi sau mai noi. 

De fapt, toate acestea au fost incluse 
într-un program mai amplu de măsuri. 
Elaborate de Partidul African al Indepen- 
dentei din Guineea-Bissau si Insulele 
Capului Verde — P.AJI.G.C. — măsurile 
sînt adaptate procesului actual de recon- 
structie si dezvoltare a ţării. Pe plan poli- 
tic se urmărește, în primul rînd, consoli- 
darea pe scara întregii ţări a noilor struc- 
turi politice și administrative ale ţării, sub 
conducerea P.A.I.G.C., partid care a căpă- 
tat o valoroasă experienţă în timpul lup- 
tei anticoloniale şi în organizarea vieţii 
în regiunile eliberate. Recent, s-a întrunit 
la Bissau Consiliul Superior de Luptă al 
P.A.I.G.C. — organ suprem al partidului — 
care timp de cinci zile a dezbătut mai 
multe probleme si a adoptat importante 
hotáriri, între altele data desfășurării vi- 
itorului congres al P.AI.G.C. — 26—31 
iulie 1977, la Bissau. Pe ordinea de zi a 
Congresului — primul care se va desfăşu- 
ra în condiţiile independenţei totale a 
țării — se vor afla, între altele, revizuirea 
statutului partidului si elaborarea unui 
document care va servi drept călăuză gu- 
vernelor Guineei-Bissau și Capului Ver- 
de pentru definitivarea programelor lor 
politice, economice şi culturale. Cu același 
prilej, s-a propus în unanimitate reinnoi- 
rea candidaturii lui Luis Cabral pentru 
funcţia de preşedinte al Consiliului de 
Stat al Republicii Guineea-Bissau. În sfir- 
sit, în cursul reuniunii s-a hotărit convo- 
carea unei conferințe, o dată la şase luni, 
a reprezentanţilor guvernelor Guineei-Bis- 
sau şi Capului Verde pentru a favoriza 
realizarea unității dintre cele două ţări, 
care, totodată, vor elabora în comun planu- 
rile lor de dezvoltare economică și socială. 

În domeniul social. preocuparea esentia- 
lă constă în îmbunătăţirea condiţiilor de 
viaţă ale maselor țărănești care, asa cum 
sublinia preşedintele Luis Cabral, au fost 


Pe o stradă a capitalei, Bissau 


cele mai exploatate si oprimate în perioa- 
da colonială. La rîndul său, sistemul de 
învăţămînt a fost reconsiderat din perspec- 
tiva noilor condiţii politice din ţară. 

În ceea ce priveşte economia, principa- 
lele proiecte au în vedere, pe de o parte, 
consolidarea micii industrii : construcția 
de mobilă, articole din piele, ceramică 
etc., si pe de altă parte, valorificarea su- 
perioară si diversificarea resurselor exis- 
tente. Astfel, deși arahidele se vor culti- 
va în continuare, agricultura nu va mai 
depinde exclusiv de acest produs. Se in- 
tentioneazã introducerea culturilor đe 
tutun. bumbac (în nord), cafea si chiar ca- 
cao. Bogată, cîndva, în păduri cu esenţă 
valoroasă — precum iroku si acaju — 
Guineea-Bissau are în vedere replantarea 
cu acești arbori a unor terenuri si ex- 
ploatarea lor raţională. Într-o întinsă re- 
giune din zona estuarului fluviului Geba 
se va planta orez, intentionindu-se  obţi- 
nerea unei duble recolte anuale, iar dez- 
voltarea culturii de trestie de zahăr va 
permite o producţie de zahăr de 60000 
tone pe an, începînd din 1980. Importante 
proiecte se referă la extinderea pescuitului, 
a exploatărilor miniere si petroliere. 

Acest amplu şi profund proces în care 
s-a angajat Republica Guineea-Bissau, în 
cei trei ani care s-au scurs de la procla- 
marea ca stat independent, este privit cu 
simpatie si solidaritate de ţara noastră. 
De altfel, între P.C.R. si PALG.C., între 
preşedinţii celor două ţări — tovarăşii 
Nicolae Ceauşescu si Luis Cabral — şi în- 
tre cele două popoare au existat, de mult, 
puternice legături care au cunoscut un 
moment de seamă în dezvoltarea și apro- 
fundarea lor în timpul vizitei efectuate în 
tara noastră de preşedintele Luis Cabral. 
Cu acest prilej s-au pus bazele unei extin- 
deri pe multiple planuri a raporturilor 
dintre cele două ţări, partide si popoare. 
Referindu-se la acest aspect, șeful statului 
Guineea-Bissau sublinia în interviul acor- 
dat revistei noastre : „Nu este întîmplător 
că, după eliberarea totală a patriei noas- 
tre, am vizitat România. Această vizită 
este justificată de legăturile profunde și 
multilaterale dintre P.A.I.G.C. si PCR, 
dintre popoarele noastre, dintre conducă- 
torii nostri. Era, deci, firese ca noi să dez- 
voltăm aceste relaţii si acum cînd tara 
noastră este pe deplin independentă să 
le conferim baze noi si valente superioare“. 


D. L. 
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MALI 


Optiuni 


economico-sociale 


Republica Mali, situatã in vestul Africii, 


pe cursul superior al fluviului Niger 
(1 204 000 kmp; 5380 000 locuitori, in 1973), 
este una dintre primele ţări ale acestui 


continent ce şi-a proclamat independenţa 
în anul 1960. În anii care au trecut de la 
cucerirea independenței, poporul malian a 
depus eforturi susţinute în vederea eradi- 
cării moștenirii coloniale si pentru în- 
scrierea ţării pe făgașul dezvoltării, pro- 
gresului si bunăstării. Realizarea acestor 
cerințe de prim ordin a necesitat elabo- 
rarea unui amplu program de reforme ce 
vizau prefaceri profunde în structura eco- 
nomică si socială a statului. 

Trebuie reamintite, în acest context, 
naţionalizarea unor importante obiective 
şi ramuri economice, dezvoltarea unei agri- 
culturi moderne, punerea în valoare a 
bogățiilor naturale in beneficiul pro- 
priului popor, extinderea rețelei de 
învățămînt si asistență socială. Ast- 
fel, Republica Mali — odinioară lip- 
sită total de industrie — dispune in pre- 
zent de o serie de întreprinderi indus- 
triale ce contribuie într-o măsură majoră 
la dezvoltarea generală a țării. Între altele, 
trebuie semnalate obiectivele ridicate la 
Kayes Segon, Sikasso şi Mopti, ea si cele 
aflate încă în construcție în alte zone ale 
țării. Reperele acestei preocupări se mate- 
rializează în prelucrarea locală a produ- 
selor primare, valorificarea rezervelor de 
bauxită, cupru, fier, fosfati, în extinderea 
şi modernizarea unităților industriale exis- 
tente, în construirea de obiective noi si 
chiar în crearea unor noi ramuri de pro- 
ductie. 

După acţiunile si măsurile întreprinse în 
ultimii ani în direcţia dezvoltării, prin 
transpunerea în viaţă a planului economic 
trienal (1970—73), în întocmirea actualului 
plan cincinal 1974—78 s-a pus accent pe 
dezvoltarea prioritară a sectoarelor pri- 
mare — agricultură, creșterea vitelor, 
piscicultură, fără a se neglija opţiunea in- 
dustrială. În acest scop, vor fi întreprinse 
numeroase acțiuni care au în vedere orga- 
nizarea teritoriului si irigarea unei vaste 
suprafețe de circa 10-15 000 hectare, conlu- 
crarea cu diverse ţări ale lumii în infãp- 
tuirea unor proiecte de amploare. Men- 
tionám, de pildă, proiectul elaborat în cø- 
mun cu statele vecine — Mauritania, Se- 
negal — pentru punerea în valoare a flu- 
viului Senegal, ceea ce, între altele, va 
contribui la dezvoltarea bazei energetice 
de care dispune Mali si la valorificarea 
superioară a resurselor agricole şi miniere 
din regiune. 

„Anul acesta, declara recent seful statu- 
lui malian, Moussa Traore, ţara noastră 
va deveni exportatoare de orez, mei si 
sorg“. Afirmația se bazează pe cifrele în- 
scrise în planul general de dezvoltare si pe 
recoltele sensibil sporite obținute în 1975 : 


950 mii tone cereale (mei, sorg, 


porumb) 
şi 280 mii tone orez, față de 530 mii tone 
si, respectiv, 90 mii tone, în 1974. Producția 


de bumbac a crescut 
1962, la peste 103000 tone în anul agricol 
1975/1976, iar cea de arahide de la 27000 
tone, în anul 1967, la 180 000 tone în acest 
an. Numeroase intreprinderi s-au construit 
sau sint proiectate in domeniul agroindus- 
trial. Exemple dintre cele mai recente sint 
fabrica de decorticare a orezului de la 
Sevare, cu o capacitate de 13000 tone, 
fabrica de zahăr de la Sirabala, în sudul 
țării, si cea care va fi construită la Si- 
kasso. Pe de altă parte, la Diamon, va fi 
construită o fabrică de ciment cu o pro- 
ductie anuală de 50 000 tone ciment. 

De asemenea, la începutul acestui an, în 
cadrul Programului national de luptă îm- 
potriva secetei, au fost inaugurate cinci 
baraje de acumulare care sînt situate pe 
afluenții riului Yame. 

Cele cinci baraje au o importanţă ca- 
pitală în contextul social-economic al 
regiunii Mopti unde problema fundamen- 
tală rămîne cea a apei. Regiunea este una 
dintre cele mai populate din ţară, avînd 
o concentrație de 50 de locuitori pe kmp. 
Bazinele create servesc atit alimentaţiei 
populaţiei, cît și sporirii producţiei agri- 
cole. Este vorba, în primul rînd, de cul- 
tura orezului în sezonul ploios, a legume- 
lor și a plantelor oleaginoase. Printre cele 
cinci baraje inaugurate, se distinge cel de 
la Somoli, cu o capacitate de reţinere de 
800 000 mc apă si o suprafață de 1100 
kmp, care va permite irigarea unei întinse 


de la 13000 tone, în 


Colegiul tehnic din Bamako 


suprafeţe de terenuri agricole pentru cul- 
tivarea a două recolte pe an. Cel de-al 
doilea, barajul de la Dioudiourou formează 
un lac cu o capacitate de 250000 mc şi o 
suprafaţă de 250 kmp, oferind, de asemenea, 
posibilitatea irigării unor terenuri pentru 
cultivarea a două recolte anual. 

Între România și Mali s-au stabilit şi se 
dezvoltă relaţii de prietenie și colaborare 
în folosul reciproc, în interesul cauzei 
păcii si înţelegerii internationale. La 
cursul ascendent pe care îl cunosc raportu- 
rile româno-maliene au contribuit contac- 
tele şi vizitele, dialogul deschis și constant, 
care au deschis noi perspective extinderii 
și diversificării acestei conlucrári fruc- 
tuoase. Convorbirile dintre reprezentanţii 
celor două ţări s-au finalizat printr-o 
serie de acorduri de cooperare în dome- 
niile minier si petrolier, industrial, agri- 
col şi în alte sectoare de interes bilateral. 
Consecventă permanentei sale preocu- 
pári pentru întărirea prieteniei și colabo- 
rării cu noile state independente din 
Africa, cu toate ţările în curs de dezvol- 
tare, tara noastră urmărește cu sentimente 
de simpatie și solidaritate eforturile po- 
porului malian pe calea afirmării voinţei 
sale de a-și făuri în mod liber destinul, a 
consolidării independenţei patriei sale, a 
progresului economic şi social. 


Eugenia Marinescu 


d ——————— 


În timpul vizitei e- 


fectuate sáptâmina 
trecută în Marea 
Britanie, ministrul de 


externe al R.S. Ce- 
hoslovace, Bohuslav 


Chnoupel (stinga), a semnat, împreună cu omologul său britanic, Anthony Crosland, 
instrumentele de ratificare ale convenției consulare dintre cele două tări 
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Evolutia situatiei 
din 


Africa australa 


Si in această săptămînă, climatul s-a 
menţinut la fel de incordat în întreaga 
Africă de Sud. Ample manifestații anti- 
apartheid au avut loc la Johannesburg, Ca- 
petown, Port Elisabeth, Durban si Pretoria 
şi alte localităţi învecinate cu acestea. Ca 
de obicei. poliţia a deschis focul impotriva 
participanţilor la demonstraţii. 

În legătură cu bilanţul celor uciși, zilele 
trecute s-au făcut o serie de precizări : la 
Soweto, începind de la 16 iunie (data pri- 
mei manifestații) si pină la sfirsitul lunii 
august, au murit 294 de persoane, in timp 
ce, în aceeaşi perioadă, la Pretoria s-au 
înregistrat 172 de victime. De asemenea, 
un număr insemnat de metiși au fost uciși 
la Capetown, în special in cursul acestei 
luni. In ceea ce privește rânitii inregis- 
tratí pe întreg teritoriul ţării, aceştia sint 
aproape 2 000. La toate acestea se adaugă, 
desigur, importantele pagube materiale 
înregistrate în oraşele locuite de africani. 
Se semnalează, totodată, în acţiunile de 
represalii participarea, alături de forțele 
polițienești. a unor grupuri înarmate de 
albi. Prima oară, aceste grupuri se 
alăturaseră poliţiei din Capetown în repri- 
marea demonstrațiilor metisilor, dar, în 
urma apelului ministrului sud-african de 
interne, asemenea grupuri s-au constituit 
în aproape toate orașele principale si iau 
parte activă la represalii. 

Acesta era contextul în care a sosit — 
la 17 septembrie —, în Africa de Sud, se- 
cretarul de stat al S.U.A., Henry Kissin- 
ger. După cum se știe, în prealabil, seful 
diplomaţiei americane vizitase Tanzania si 
Zambia, unde a conferit cu președinții Ju- 
lius Nyerere și, respectiv, Kenneth Kaunda. 
Convorbirile au avut, desigur, in vedere 
ansamblul problemelor Africii australe, cu 
deosebire Rhodesia si Namibia. 

În ce priveşte etapa sud-africaná, în 
cursul ei Kissinger a avut mai multe 
runde de convorbiri cu J. B. Vorster. La 
rîndul lui, premierul sud-african s-a în- 
tilnit de două ori, în cursul săptămînii, cu 
omologul său rhodesian, lan Smith. La 19 
septembrie, la sediul ambasadei america- 
ne, Henry Kissinger a conferit timp de 


patru ore cu Ian Smith. După prima con- 
vorbire dintre Smith si secretarul de stat 
american. delegaţia rhodesiană s-a retras 
pentru a formula un răspuns care a fost 
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prezentat lui 
amiezii. 

Referindu-se la această întîlnire, Henry 
Kissinger a declarat ziariştilor : „Am pre- 
zentat delegaţiei rhodesiene punctele de 
vedere comune ale S.U.A. și Marii Brita- 
nii în legătură cu problema viitorului po- 
litic si economic al Rhodesiei. Am expus, 
de asemenea, in detaliu párerile presedin- 
tilor din Africa neagră privind condiţiile 
esenţiale ale unei soluţionări in Rhodesia.“ 

În după-amiaza aceleiaşi zile, tot la 
Pretoria, a avut loc o reuniune tripartită 
— Vorster, Kissinger si Smith — la în- 
cheierea căreia secretarul de stat american 
a declarat că urmează să prezinte şefilor 
de state africane interesate reacția primu- 
lui ministru rhodesian la propunerile de 
reglementare pe care le-a supus discuţiei 
în cursul întrevederilor respective. Potrivit 
unor surse americane, aceste contacte s-au 
axat, în principal, asupra planului anglo- 
american de reglementare care prevede o 
garanţie financiară pentru albii care ac- 
ceptă să rămînă in Rhodesia după prelua- 
rea puterii de către populația majoritară 
neagră si o perioadă tranzitorie de doi ani 
pentru transferarea puterii. 

Potrivit agenţiilor de presă, „progresele“ 
pe care Kissinger declara că le-a realizat 
constau în : „acceptarea, sub anume con- 
ditií. de către Ian Smith a principiului re- 
gulii majorităţii“ si în „concesii (din par- 
tea lui J. B. Vorster) asupra viitorului 
Namibiei“. Potrivit acelorași surse. seful 
diplomaţiei americane „nu și-a incheiat 
misiunea, ea putînd fi reluată în viitorul 
apropiat, poate înaintea mijlocului lunii 
viitoare“. Într-o declaraţie a unui purtător 
de cuvînt al Ministerului de Externe bri- 
tanic se afirmă că Marea Britanie ar fi 


Cronologie 1976 


6 ianuarie. Salisbury. Prima ședință ple- 
nară a convorbirilor privind viitorul con- 
stitutional al Rhodesiei. lau parte, Joshua 
Nkomo, unul din liderii Consiliului Natio- 
nal African din Rhodesia, si premierul 
rhodesian, lan Smith. 


Kissinger în cursul după- 


Preşedintele tanza- 
nian, Julius Nyerere, 
l-a primit pe secre- 
tarul de stat ameri- 
can, Henry Kissin- 
ger, in cadrul recen- 
tului turneu pe care 
acesta l-a efectuat 
în tări ale Africii 


gata să organizeze o conferință constitu- 


tionalã asupra Rhodesiei dacă misiunea in 
curs a secretarului de stat Kissinger- va 
permite scoaterea din impas a problemei. 
Organizarea unei atári conferințe ar fi 
făcut obiectul unui schimb de mesaje în- 
tre presedintele Tanzaniei şi guvernul 
englez. 

În continuare, secretarul de stat ameri- 
can a vizitat Lusaka (luni), Dar Es Salaam 
(marți), apoi (miercuri) el a sosit în ca- 
pitala Zairului, Kinshasa, în drum spre 
Londra, unde îl va întîlni pe primul mi- 
nistru, James Callaghan, autorul planului 
de reglementare a problemei rhodesiene, 
la care s-au raliat S.U.A. 

După noua întîlnire cu secretarul] de 
stat american, preşedintele Kaunda a de- 
clarat că a avut o convorbire utilă cu 
Kissinger si in viitorul apropiat va avea 
consultări pe această temă cu presedintii 


Julius Nyerere — Tanzania, Samora Ma- 
chel — Mozambic, şi Seretse Khama — 


Botswana. La rîndul său, Joshua Nkomo, 
unul din liderii Congresului Național Afri- 
can, arăta că : „militanții pentru eliberare 
națională- din Rhodesia nu vor accepta 
nici o formulă de reglementare care nu se 
concretizează in transferul puterii către 
majoritatea africană, într-un interval de 
maximum 9—12 luni“. 

Presedintele Nyerere şi-a exprimat spe- 
ranta că, in cazul unui răspuns pozitiv al 
lui Smith, lucrările ar putea intra pe un 
făgaş normal si, astfel, s-ar convoca o 
conferință constituțională cu privire la 
Rhodesia. La Salisbury, guvernul exami- 
nează propunerile „dificile si complicate“ 
(cum le definea chiar Smith) cu care pre- 
mierul rhodesian a revenit de la Pretoria. 
În același context, se reţine si faptul că, 
de la Londra. unde evoluția problemei 
rhodesiene este urmărită cu atenţie. ob- 
servatorii reamintesc că, in trecut, Smith 
a mai fost confruntat cu propuneri de so- 
lutionare a situaţiei pe care, însă, le-a 
respins. 

Relerindu-se la eventualele rezultate ale 
misiunii lui Kissinger si sintetizind pozi- 
tiile liderilor africani, seful statului zam- 
bian, Kenneth Kaunda, declara: „Dacă 
misiunea dumneavoastră eşuează, vom 
lupta pînă la ultimul om. Dorim pacea, dar 
o pace demnă, dreaptă. In această pro- 
blemă nu se poate ajunge la nici un com- 
promis“, 


22 ianuarie. Premierul sud-african John 
B. Vorster remaniază guvernul.  ..Mulţi 
dintre cei opt noi miniştri aparțin cercu- 
rilor conservatoare care se tem de o evo- 
lutie liberală a guvernului mai ales în 
problemele rasiale“, constată „France 
Presse”. 


5 februarie. Pretoria. Începe dezbaterea 
unui proiect de lege potrivit căruia ar 
urma să fie trimise trupe sud-africane în 
orice punct al continentului african la sud 
de Ecuator, unde, după opinia regimului 
sud-african, ar apărea „o ameninţare la a- 
dresa sa”. 


27 februarie. Trupele rhodesiene masa- 
crează 60 de locuitori dintr-un sat mo- 
zambican. 


1 martie. Lordul Greenhill, fost secretar 
general la Foreign Office, delegat de gu- 
vernul englez cu o misiune „pur explora- 
torie“ în Rhodesia, își prezintă raportul. 

3 martie. Mozambicul anunţă că va res- 
pecta cu rigurozitate sancțiunile economice 
adoptate de O.N.U. împotriva Rhodesiei și, 
ca urmare, închide frontierele cu această 
țară. Comentind decizia, secretarul general 
al O.N.U., Kurt Waldheim, subliniază că ea 
pune „în evidenţă gravitatea situaţiei şi 


necesitatea urgentă a soluționării proble- 
mei rhodesiene*. 


16—17 martie. Consiliul de Securitate, 
dezbátind pe larg aspectele situaţiei create 
în sudul Africii ca urmare a actelor de a- 
gresiuyne comise de Rhodesia împotriva 
Mozambicului și a deciziei acestei țări de 
a închide total frontierele ei cu Rhodesia, 
a condamnat agresiunea Rhodesiei si a a- 
doptat o rezoluţie de sprijinire a deciziei 
Mozambicului. 


19 martie. Convorbirile  Nkomo-Smith 
sint întrerupte. Joshua, Nkomo a precizat 
că Ian Smith a făcut în cadrul discuţiilor 
„propuneri rasiste şi dispretuitoare”. Co- 
mentind acest eșec, preşedintele Zambiei 
subliniază că este vorba „de clipa cea mai 
grea“ din istoria zonei. 


22 martie. Planul lui James Callaghan, 
vizind trecerea puterii populaţiei majori- 
tare rhodesiene în decurs de 18 luni pină 
la doi ani, este respins de lan Smith care 
consideră prevederile lui „tot atit de ex- 
tremiste ca şi cele ale Consiliului Natio- 
nal African“. 


25 martie. Lusaka. Se încheie întrunirea 
şefilor de stat din Tanzania, Botswana, 
Mozambic si Zambia, consacrată situaţiei 
din Rhodesia. La convorbiri au mai par- 
ticipat J. Nkomo si A. Muzarewa, lideri ai 
Consiliului National African. Este pentru 
prima dată după o perioadă de criză. în 
cadrul conducerii A.N.C., cînd cei doi lideri 
iau parte la o întrunire consacrată situaţiei 
din Rhodesia. 


4 aprilie. Dupá convorbiri cu presedintii 
tanzanian si mozambican, David  Ennals, 
ministru de stat britanic, declară că ,exis- 
tă posibilitatea unor negocieri referitoare 
la problema rhodesiană cu condiţia ca con- 
ducătorii acestei ţări să-şi dea seama că 
nu-au altă opţiune decît accesul la putere 
al majorității“. 


24 aprilie. Începe prima călătorie prin 
state ale Africii (Kenya, Tanzania, Zambia, 
Liberia, Senegal si iarăşi Kenya) a lui 
Henry Kissinger. 

La Lusaka, Henry Kissinger prezintă un 
program american in zece puncte privind 
„soluţionarea justă şi durabilă a problemei 
rhodesiene“. 


10 mai. Ministrul sud-african de finan- 
te a prezentat proiectul de buget pe exer- 
citiul financiar 1976—1977, ce prevede o 
sporire cu 40 la sută a cheltuielilor mili- 
tare care, de“altfel, în decurs de doi ani 
aproape s-au dublat. 


16 iunie. La Soweto — „oraș-dormitor“ 
cu un milion de locuitori, toţi negri — se 
aprinde scinteia marilor demonstraţii anti- 
apartheid. Aceste manifestații, care mai du- 
rează si în aceste zile, s-au extins in toa- 
tă tara. la ele participind şi metisii. Repre- 
saliile sint dintre cele mai dure: numã- 
rul victimelor a depășit cifra de 500, peste 
2 000 sînt răniţi, iar alte cîteva mii de per- 
soane au lost arestate. 


23—24 iunie. Bavaria (R.F.G.). Premierul 
sud-african, John Vorster, si Henry Kissin- 
ger, secretarul de stat american, au avut 
convorbiri „pur exploratorii” cu privire la 
situaţia din Africa australă. 


Iulie. La cea de-a 13-a reuniune la nivel 
înalt a O.U.A. a luat cuvintul si Kurt 
Waldheim, care a calificat drept ilegală 
prezența Africii de Sud în Namibia si a 
condamnat regimul ilegal de la Salisbury. 
Rezolutiile adoptate la reuniunea O.U.A. 
condamnă regimurile rasiste din Africa de 
Sud si Rhodesia si sprijină în mod ferm 
mişcările de eliberare din aceste ţări. Este 
denuntatá ocuparea de către Africa de Sud 
a Namibiei. 


16 iulie. Pretoria. Toate întrunirile pu- 
blice au tost interzise, iar deschiderea sco- 
lilor, fixată pentru 20 iulie, a fost amina- 
tă sine die. Reiniră în vigoare şi legea pri- 
vind securitatea internă care permite de- 
ținerea pe termen nelimitat a persoanelor 
arestate, acuzate de a fi tulburat ordinea 
publică. Se închide şi Universitatea din 
Johannesburg. 


19 iulie. În nordul Namibiei se desfãsoa- 
ră ciocniri între forţele armate sud-atrica- 
ne si luptători de guerilă âparținind Orga- 
nizatiei Poporului pentru Eliberarea Afri- 
cii de Sud-Vest — S.W.A.P.O. 


30 iulie. Maputo. Presedintii Mozambicu- 
lui, Zambiei si Tanzaniei au 0 intilnire 
consacrată situaţiei din Rhodesia şi Nami- 
bia. 


1 august. Consiliul de Securitate al 
O.N.U. încheie examinarea plingerii Zam- 
biei referitoare la atacurile si provocările 
armate comise de Africa de Sud. Se adop- 
tă rezoluții de condamnare a acestor ac- 
tiuni provocatoare si in sprijinul luptei de 
eliberare a popoarelor din Namibia si Rho- 
desia. 


19 august. La Windhoek, din initiativa 
Pretoriei, se reuneşte o așa-zisă conferință 
constituțională asupra Namibiei. S.W.A.P.O 
respinge hotărîrea Africii de Sud de a 
acorda „independenţă“ Namibiei şi de a 
crea pe acest teritoriu un guvern provizo- 
riu. Înaltul comisar O.N.U. pentru Nami- 
bia, Sean McBride, declară că noile con- 
vorbiri de la Windhoek sint „o manevră 
pentru a cistiga timp în vederea instaură- 
rii unui guvern marionetă în Namibia“ de 
către regimul de la Pretoria. 

Inaltui Comisariat al O.N.U. pentru refu- 
giati a comunicat că armata rhodesiană a 
atacat, la 8 august, o tabără a O.N.U., adă- 
postind refugiați civili si nu o tabără a 
luptătorilor de guerilă, cum pretindea Sa- 
lisbury. 


20 august. Autorităţile rhodesiene sus- 
pendă cursurile în toate școlile pentru a- 
fricani ca măsură de represalii împotriva 
acțiunilor de protest ale populaţiei de cu- 
loare faţă de intenţia guvernului de a re- 
cruta africani pentru a lupta împotriva 
mișcării de eliberare naţională a poporului 
zimbabwe. 


23—24 august. Greva negrilor din Soweto 
a paralizat întreaga regiune a Johannes- 
burgului. 


26 august. Cu ocazia zilei Namibiei, în 
capitala Zambiei se inaugurează Institutul 


Sam Nujoma, pre- 
sedintele S.W.A.P.O., 
prezentind presei o- 
piniile organizaţiei 
sale privind viitorul 
Namibiei 


O CR E II 


O.N.U. pentru Namibia. Cu numai citeva 
zile înainte de data fixată de O.N.U. pen- 
tru accesul Namibiei la independenţă — 
31 august 1976 — in zonă soseşte o dele- 
gatie O.N.U. pentru o misiune de anchetă 
cu privire la Namibia si la situaţia din su- 
dul -Africii, în general. 


28 august. La Dar Es Salaam sosesc Wil- 
liam Rogers. subsecretar de stat american 
pentru problemele economice, si William 
Schaufele. subsecretar de stat pentru pro- 
blemele africane. Ei mai vizitează si Zam- 
bia. 

Secretarul general al O.U.A, William 
Eteki Mboumoua, îşi încheie călătoria prin 
unele state din zonă pentru a examina 
principalele probleme releritoare la situa- 
tia din Africa australă. 


31 august. Consiliul de Securitate s-a re- 
unit într-o şedinţă care constată expirarea 
termenului acordat guvernului sud-african 
pentru prezentarea unui program valabil 
vizind independenţa Namibiei. S-a convo- 
cat o nouă şedinţă pentru 23 septembrie 
a.c. 

Guvernul rhodesian condamnă la moarte 
opt negri. în vîrstă între 19 si 30 de ani, 
apartinind Consiliului National African, 
sub acuzația de a fi comis acte de „tero- 
rism“, 


2 septembrie. Preşedintele S.W.A.P.O. 
Sam Nujoma, declară că organizația sa este 
gata să participe la negocieri constitutio- 
nale privind proclamarea independenței 
Namibiei, dacă acestea vor fi organizate de 
O.N.U. într-un loc convenabil, cum ar fi 
Geneva. 


4—6 septembrie. Zürich. O nouă rundă 
de convorbiri (15 ore) Vorster — Kissinger. 


6 septembrie. Dar Es Salaam. Reuniune 
la nivel înalt consacrată situației din Afri- 
ca australă. Participă președinții Angolei, 
Botswanei, Tanzaniei, Zambiei si Mozam- 
bicului, precum si lideri ai mişcării de eli- 
berare dn Rhodesia, Namibia si Africa de 
Sud. 


13—16 septembrie. O nouă grevă a mun- 
citorilor din Soweto, la care se alătură şi 
cei din Alexandra, paralizează activitatea 
economică a Johannesburgului. 


14 septembrie. Ian Smith are convorbiri, 
la Pretoria, cu premierul Vorster. 

Începe turneul în unele state africane 
(Tanzania, Zambia, Africa de Sud, Zair), 
al lui Henry Kissinger. 


Dumitru Constantin 
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Cancelarul aus- | 
triac Bruno Krei- | 
sky, aflat in vizitá 
neoficială la Var- 
sovia, a fost intim- 
pinat la aeroport 
de premierul polo- 
nez Piotr Jaro- 
szewicz (dreapta) 


Convorbire 


„L'Unita“, organul P.C. italian, 
reproduce integral convorbirea 
telefonică ao primarului comu- 
nist al oraşului Neapole, Mauri- 
zio Valenzi, cu Luis  Corvalan, 
secretarul general al P.C. din 
Chile, aflat in inchisoarea „Tres 
alamos“ de lingă Santiago. „Da, 
aici Corvalan, se aude de la 
celălalt capăt al firului, după ce 
s-au făcut prezentările necesare. 
Mă simt bine. Încerc să-mi vin- 
dec bolile vîrstei, pentru că 
n-am intenția să fac pe bătrinul 
pe aici. Te rog să-i saluti pe 
Enrico (Berlinguer), Luigi  (Lon- 
go), Giancarlo (Pajetta) si pe 
Zaccagnini (liderul democrat- 
creștin). Mulţumesc, de aseme- 
nea, tuturor prietenilor pentru 


noi“. 


tot ceea ce fac 
„Vom face totul pentru a obfi- 


pentru 


ne eliberarea ta si a celorlalți 
tovarăşi", spune Valenzi. ,Tutu- 
ror, urárile male pentru viitor. 
Tuturor (italienilor), multe mul- 
tumiri si «un abrazo»“ (imbráti- 
sare) .Convorbirea, care a avut 
loc cu prilejul împlinirii, de câtre 
Luis Corvalan, a virstei de 60 de 
ani, a durat șase minute. Seara, 
ea a fost transmisă la radio 
Roma. 


Autobuze 


Autobuzele cu două etaje, care 
au fost dintotdeauna bucuria 
copiilor și turiştilor, au reapărut 
pe marile artere ale New York- 
ului, după o absență de 30 de 
ani. Opt asemenea autovehicule, 
construite de „British Leyland“ 


Scriitorul norvegian Ivo Caprino merge să-și prezinte ultima 
sa carte la tirgul internaţional de la Frankfurt, într-un mijloc 
de transport cu totul inedit... Viteza lui — datorită celor două 
motoare — poate ajunge, totuși, la 255 de kilometri pe oră 
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si importate din Marea Brita- 
nie, strábat deja Fifth Avenue, 
Broadway si Riverside Drive. 


Sint prea inalte pentru a trece 
prin unele tunele către diverse 
colțuri ale orașului, circulaţia lor 
rezumindu-se la perimetrul Man- 
hattan-ului. Sint încete, dar 
confortabile și pot transporta 69 
de pasageri: 44 sus si 25 jos 
în timp ce autobuzele obişnuite 
au numai 43 de locuri. 


Temple 


Celebrele temple din Angkor, 
imortalizate de André Malraux 
în cartea sa „Calea regală“, au 
fost redeschise turismului de că- 
tre autoritățile din Cambodgia. 
După cum anunţă „Radio Cam- 
bodgia“, „templele n-au avut 
foarte mult de suferit de pe ur- 
ma războiului“. 


Regele Baudouin 
al Belgiei (centru) 
primeşte explica- 
tii în fața pupi- 
trului de comandă 
al noului metrou 
| bruxellez, a că- 
| rui inaugurare a 
| avut loc tuni, 20 
| septembrie 


Metri 


Canada va introduce, in curind, 
sistemul metric. Începind de la 
1 ianuarie 1977, toate distanțele 
vor fi indicate in kilometri, iar 
de la 1 ianuarie 1979, toate 
stațiile de benzină vor vinde 
în „litri” și nu în „galoane”. O- 
dată cu anul școlar care ince- 
pe în septembrie 1979, invăță- 
mintul elementar și secundar va 
adopta sistemul metric, iar un 


an mai tirziu, el va fi introdus în 
universități. Comisia metrică a 
Canadei speră să realizeze a- 
ceste modificări în toate sectoa- 
rele economiei, pină în 1980. 


Populaţie 


Populația lumii, potrivit ultime- 
lor estimări provizorii ale 
O.N.U., s-a ridicat la jumătatea 
anului 1976 la 4,045 miliarde 
oameni. La jumătatea anulul 
1975, populația lumii a fost de 
3,968 miliarde. 


Malarie 


Înregistrind anual circa 125 de 
milioane de cazuri in întreaga 
lume, malaria se află într-o o- 
fensivă  ingrijorătoare, afirmă 


specialiștii care s-au intilnit la 


Stockholm, la un seminar orga- 
nizat sub egida O.M.S. In Afri- 
ca și sudul Saharei, malaria uci- 
de anual aproape un milion de 
copii sub virsta de 5 ani, iar in 
India au fost înregistrate 4 mi- 
lioane de cazuri in 1975, faţă de 
250 000 in 1969. Se pare că ma- 
ladia nu cuprinde noi regiuni, ci 
se dezvoltă in cele deja atinse, 
ca Tailanda, unde 80 la sută 
din persoanele spitalizate sint 
bolnave de malarie. 


La Shiraz (Iran), unde a avut loc cel de-al doilea Festival al 
artelor, spectacole din cele patru colțuri ale lumii au reînviat 
culturi străvechi 


În localitatea ca- 
liforniană Palme 
Dalle, a fost pre- 
zentată publicului 
naveta spațială 
„Enterprise“ des- 
tinată testărilor la 


sol şi în atmosfe- 
ră. Zborurile re- 
gulate vor începe 
în 1980, fiecare a- 
parat putînd fi 
utilizat de o sută 
de ori. Cele două 
rachete de prob 
pulsie sint, de a- 
semenea, recupe- 
rabile. Naveta va 
permite menține- 
rea in spațiu a 
unor laboratoare 


locuite în permanență. 


Aspectul cel mai interesant îl con- 


| stituie posibilitatea construirii unor adevărate „oraşe în | 
spatiu“, ale căror elemente vor fi transportate de către na- | 
| vetă si asamblate pe orbită 


Personalul companiei americane de aviație TWA se află în 
grevă, după ce tratativele între conducere gi salariați au eșuat 


Precizare 


Casa Albă a dezmintit categoric 
zvonurile potrivit cărora ar fi fost 
trase focuri de armă asupra lui 
H. Kissinger in Africa de Sud. 
Un purtător de cuvint a preci- 
zat că, în momentul in care sti- 
rile au parvenit la Casa Albă, 
secretarul de stat avea o con- 
vorbire telefonică cu Brent Scow- 
croft, consilier in problemele 
securității naţionale. „Zvonurile 
sint total lipsite de temei“, se 
subliniază. 


Proces 


„ribunalul suprem militar portu- 
ghez a clasat procesul intentat 
de poliţia judiciară militară im- 
potriva maiorului Otelo Saraiva 
de Carvalho și altor trei ofiţeri, 
care făceau parte din vechiul 
organism COPCON. Tribunalul 
suprem militar consideră că acu- 
zaţiile aduse impotriva maioru- 
lui de Carvalho și celorlalţi trei 
ofițeri „nu au fost dovedite“. 
Fostul comandant al COPCON 
se află in prezent in libertate 
provizorie, după ce fusese ares- 
tat in urma evenimentelor de la 
25 noiembrie 1975. 


Nave 


Experţi maritimi reprezentind 
opt guverne vest-europene s-au 
întrunit la Haga, pentru a pune 


la punct unele acțiuni comune 
împotriva navelor aflate sub pa- 
vilioane de complezentá. Un co- 
municat precizează că aceste 
nave nu respectă normele de 
securitate si regulile de protec- 
tie a muncii la bord. Ambarca- 
tiunile in cauză reprezintă cir- 
ca 30 la sută din flota mondială, 
statisticile atribuindu-le de patru 
ori mai multe accidente decit in 
cazul vaselor „normale“, 


Lege 


Senatul Statelor Unite a apro- 
bat un proiect de lege, care in- 
terzice întreprinderilor americane 
să dea mită vreunui membru al 
unui guvern străin. Întreprinderea 
care va incálca această lege va 
fi pasibilă de o amendă de 
10000 dolari, iar conducătorii 
care vor aproba mita vor fi con- 
damnati la inchisoare pe termen 
de 2 ani. Proiectul de lege a fost 
transmis Camerei Reprezentanti- 
lor. 


Protecţie 


Poluarea atmosferică a atins, la 
Teheran, un nivel îngrijorător, 
declară directorul epartamen- 
tului de resort al Iranului. Vehi- 
culele cu motor, care contribuie 
în proporție de 89 la sută la 
impuritatea aerului, emană  a- 
nual 746000 tone de poluanti, 
dintre care 566000 tone oxid de 


Vrind sá facá fotografii de la aceeasi ináltime cu cea a con- 


curentilor, 


in timpul celui de-al 13-lea Campionat mondial 


de parașutism, doi italieni au reușit să evite aproape în ultima 


clipă ate: 


izarea in mijlocul ceremoniei de deschidere 


La Basel, o plat- 
formă contra in- 
cendiilor — min- 
dria orașului — a 
fost declarată, de 
către  Inspectora- 
tul drumurilor, 
ca sinutilizabilas. 
Este prea inaltá 
si prea grea... Pen- 
tru ai se aduce 
modificările nece- 
sare, se vor cheltui 
mai multi franci 
decit a costat la 
început... 


carbon, 80 000 tone oxid de azot, 
95 000 tone hidrocarburi cance- 
rigene. Numeroase măsuri de 
protecţie a mediului au început 
să fie puse în aplicare; 


Revenire 


Fostul premier tailandez, ma- 
reșalul Thanom Kittikachorn, a 
revenit din exilul pe care l-a 
petrecut la Singapore. Într-o 
declaraţie distribuită presei, el 
a afirmat că nu are nici o inten- 
tie politică si că revine in Tai- 
landa pentru a se face bonz. 
Mareșalul  Kittikachorn a fost 
forțat să părăsească tara in ur- 
ma revoltei studenților din oc- 
tombrie 1973. 


Detectiv 


„Moartea unui erou”, își intitu- 


lează Agenţia France Presse 
a despre disparitia celui 
i bun, dar bătrin, ciine de- 


tectiv al poliției din Tokio. A 
primit în cei 10 ani de viață, 
care echivalează cu virsta de 
70 de ani, in cazul omului, 109 
medalii din partea autorităților. 
Din cariera sa, polițiștii  japo- 
nezi amintesc de arestarea, in 
februarie 1971, a doi răufăcători 
care devalizaseră un magazin 
de arme, precum si de interceo- 
tarea unor importante documen- 
te in legătură cu activitatea 
unei organizații teroriste. 


Anchete 


Camera Reprezentanţilor din 
S.U.A. a adoptat o rezoluţie pri- 
vind deschiderea unei noi an- 
chete în legătură cu asasinarea 
defunctului președinte John Ken- 
nedy si a lui Martin Luther 
King. Potrivit rezoluţiei, va fi cre- 
at un comitet alcătuit din 12 
membri, însărcinat să investighe- 
ze imprejurările in care au fost 
comise  asasinatele. Ca pre- 
sedinte a fost desemnat T. Dow- 
ning, membru al Camerei Repre- 
zentantilor. 


Petrol 


„Întilnirea din luna decembrie a 
țărilor producătoare de petrol 
se anunță ca cea mai furtunoa- 
să din istoria O.PEC.”, scrie 
revista , Newsweek”. „Ca urmare 
a creșterii cererii de petrol, doi 
din cei mai importanţi producă- 
tori, Iranul și Venezuela, se vor 
lupta pentru o sporire a pretu- 
lui cu 25 la sută, adică 4 do- 
lari pe baril”, scrie revista la 
rubrica ,Periscop”. Cit despre 
Arabia Saudită, ministrul Ah- 
med Zaki Yamani este partiza- 
nul menţinerii prețului fixat in 
luna mai. Alţi participanţi sint, 
din contră, in favoarea unei 
creșteri a prețurilor. 
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Pe data de 5 septembrie, spre 
seară, primele formaţiuni de pu- 
rașutişti ale general-colonelului 
Kurt Student sápau deja tranșee 
în diverse puncte de-a lungul 
laturii de nord a Canalului Al- 
bert din Beigia. Lucrau cu o gra- 
bă aproape frenetică. In plus, 
printr-un noroc extraordinar, veni 
şi un alt ajutor de acolo de unde 
nu se aștepta nimeni. Retrage- 
rea precipitată din Belgia in O- 
londa s-a incetinit și in cele din 
urmă s-a oprit datorită tenaci- 
tății si inteligenţei unui om : ge- 
neralul locotenent Kurt-Chill. De- 
oarece Divizia 85 infanterie de 
sub comanda lui fusese aproape 
în întregime distrusă, Chill pri- 
mise ordin să salveze ce se mai 
putea salva si să se retragă spre 
Germania. Dar perseverentul ge- 
neral, văzind panica de pe so- 
sele și incurajat de ordinul de 
zi al lui Model, hotári să nu ţină 
seama de alte dispozitiuni. 
Chill ajunse la concluzia cá uni- 
cul mod de a evita catastrofe 
era să organizeze o poziţie de-o 
lungul Canalului Albert. El con- 
topi ceea ce mai rămăsese din 
Divizia 85 cu resturile altor două 
divizii și dispersă repede oame- 
nii in punctele cele mai impor- 
tante de pe malul de nord al 
canalului. Apoi iși concentră a- 
tentia asupra podurilor și instalá 
„centre de primire” la extremi- 
tótile lor de nord. În douăzeci şi 
patru de ore, Chill reuși să adu- 
ne mii de militari apartinind a- 
proape tuturor genurilor de arma 
din fortele ormate germane. Era 
o ,omestecatura pitorească" ; 
puteau fi văzuți mecanici din 
Luftwaffe, funcționari ai  guve:- 
nului militar, unităţi de coastă 
ole marinei și soldaţi proveniţi 
din vreo zece divizii diferite, dar 
aceste unităţi de strinsură, inar- 
mate in cel mai bun caz cu 
puşti, erau deja pe canal cind 
a sosit Student. 

El se aștepta la un atac din- 
tr-un moment in altul și, totuși, 
incă nu fuseseră semnalate blin- 
datele aliate. Generalul nu re- 
usea să-şi explice de ce nu e- 
xista aproape nici un contact cu 
inamicul la nord de Anvers. Se 
osteptose ca tancurile britanice, 
după ocuporea orașului, să se 
indrepte spre nord, să izoleze 
peninsula Beveland si să pā- 
trundă în Olanda. Evident, engle- 
zii şi-au încetinit inainiarea. Dar 
de ce ? 


„Tabloul era sumbru. Inainte 
de o-l fi demis Hitler in iulie, von 
Rundstedt avea sub ordinele sale 
62 de divizii. Situcţia pe care 
i-o prezenta acum șeful secţiei 
operaţiuni, generalul-locotenent 
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Bodo Zimmermann, nu 
tea nimic bun. Cele două gru- 
puri de armate, ii spuse el feld- 
mareșalului, aveau „48 de divi- 


preves- 


zii «pe hîrtie» 15 divizii de 
tancuri și 4 brigăzi aproape lip- 
site de tancuri”. Și aceste 48 de 
divizii, sublinia Zimmermann, 
erau atit de deficitare în oc- 
meni, echipament si artilerie, in- 
cit, după părerea sa, constituiau 
„un potential de luptă echiva- 
lent cu numai 27 de divizii”. O 
forță care reprezenta mai puţin 
de „jumătate din efectivele ali- 
atilor”. 


În intreaga sa carieră, von 
Rundstedt studiase cu atenţie 
tactica militară engleză; avu- 


sese, de asemenea, prilejul, din 
nefericire pentru el, sá cunoas- 
că de aproape metodele strete- 
gice folosite de americani. Des- 
coperise că americanii aveau 
mai multă imaginație si dove- 
deau mai multă indrăzneală în 
intrebuintarea blindatelor, în timp 
ce englezii erau neintrecuti in 
privința infanteriei. Totuşi, in 
ambele cazuri, diferența era 
determinată de comandanți. Ast- 
fel, von Rundstedt il consi- 
dera pe Patton un adversar 
mult mai periculos decit Mont- 
gomery, pe care-l credea „exce- 
siv de prudent, tipicar si meto- 
dic”. În acel moment, feldmare- 
șalul încerca să-şi explice sem- 
nificatia tărăgănelii lui Montgo- 
mery.  Întrucit celelalte porturi 
de la Canalul Minecii erau incă 
in miinile germanilor, Anvers-ul 
prezenta o importanţă capitală 
pentru inaintarea lui Eisenhower 
— și atunci de ce oare, de 36 de 
ore, Montgomery n-a mai inain- 
tat deloc și nu-şi propune să ocu- 
pe cel de-al doilea port ca mé- 
rime din Europa ? Motivul putea 
să fie unul singur: Montgomerv 
nu era pregătit pentru a conti- 
nua inaintarea. 

Concluziile la care ajunseseră 
Hitler și von Rundstedt in urma 
analizei situaţiei, deși doar in 
parte exacte, erau mult mai pre 
cise decit îşi dădeau seama. 
Timpul prețios de care -avea 
nevoie von Rundstedt pentru a 
stabiliza frontul îi fusese oferit 
chiar de aliaţi. Adevărul este că 
aliaţii lăsaseră să le scape pri- 
lejul de a exploata succesul: 
germanii pierdeau mai repede 
decit puteau aliaţii sá cistige. 
E 


Chiar in timp ce von Rundstedt 
incerca să găsească o soluție 
pentru a salva Armata 15 prinsă 


în capcană, generalul-maior 
George Philip Roberts, coman- 
dantul Diviziei 11 blindate en- 


gleze, aflat la 220 km distanţă, 
in Anvers, ii informa, triumfátor, 


„Un pod 
prea îndepărtat“ 


Cornelius Ryan 


pe superiorii săi asupra unei 
acţiuni neașteptate. Oamenii săi 
ocupaseră nu numai orașul An- 
vers, ci și marele port. 
Generalul Roberts, in virstă de 
treizeci și șapte de ani, execu- 
tase strălucit ordinele. Din ne- 
fericire, din cauza unei mari 
erori de calcul, nimeni nu i-a 
dat dispozitiuni să exploateze 
succesul — adică să pătrundă 
in nord, să ocupe capete de pod 
peste Canalul Albert in suburbi- 
ile din nord si de acolo să se 
indrepte rapid spre baza peninsu- 
lei Bevelandul de sud, aflată la 
o distanță de numai 25 km. Dacă 
ar fi pus stăpinire pe istm, lat 
de 3 km și ceva, Roberts ar fi 
blocat forțele germane si ar fi 
creat premisele pentru a elibera 
in întregime malul de nord, care 
prezenta o importanţă vitală. A 
fost o eroare care a avut con- 
secinte dintre cele mai grave. 
Portul Anvers, cucerire mult riv- 
nită in acest război, era acum 
in siguranță, dar căile de acces 
spre el erau incă in mîinile ger- 
manilor. Marele port, care ar fi 


scurtat liniile de aprovizionare 
pentru intregul front aliat, era 
inutilizabil, 
E 

La statul sâu major, instalai 
in mod spontan in corturi, în 
grădinile palatului regal din 
Laeken, la citiva kilometri de 


centrul orașului Bruxelles, mare- 
salul Bernard Law Montgomery 
aştepta nerábdátor răspunsul la 
mesajul său codificat adresat 
„personal generalului Eisenho- 
wer". Cererea sa urgentă de a 
declanşa o ofensivă puternică 
si impetuoasá asupra Berlinului 
a fost trimisă in seara de 4 sep- 
tembrie. A doua zi la amiază, 
eroul de la El Alamein, un om 
inzestrat cu o deosebită tărie de 
caracter, in virstă de cincizeci 
și opt de ani, aștepta un răspuns 
si se intreba liniștit cum se va 
desfășura in continuare războiul. 


La 17 august, el ii propusese 
generalului Omar N. Bradley, 
comandantul Grupului 12 de 


armate americane, planul unei 
ofensive unitare. Grupul său de 
armate și cel al lui Bradley ur- 
mau să acţioneze „cot la cot, 
formind o masă solidă de 40 de 
divizii, care ar fi atit de puter- 
nică, încit nu i-ar fi teamă de 
nimic. Această forță ar urma să 
inainteze in direcția nord-est“. 
Grupul 21 de armate al lui 
Montgomery ar elibera coasta 
Canalului Minecii si ar cuceri 
Anvers-ul și Olanda de. sud. 
Grupul 12 de armate americane 
al lui Bradley, orientind flancul 
drept spre Ardeni, ar inainta 
către Aachen și Kóln. Obiectivul 
principal al ofensivei propuse de 
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Montgomery era „de a cuceri 
rapid bazinul Ruhrului”. După 
toate probabilitățile, spunea el, 


aceasta ar pune, totodată, ca- 


păt războiului. 

Patruzeci și opt de ore moi 
tirziu, Montgomery află un lucru 
la care nu se așteptase și anume 
că Bradley nu era dispus să ac- 
cepte ideea sa și că, în fapt, 
prefera o ofensivă americană — 
o inaintare a lui Patton spre 
Rin și spre Frankfurt. Eisenhower 
respinsese ambele planuri; nu 
era pregătit să-și schimbe con- 
ceptia strategică. Comandamen- 
tul suprem voia sá poatá dispune 
de suficientá flexibilitate pentru 
a inainta atit spre Ruhr, cit si 
spre Saar, in funcţie de situa- 
tie. Faptul că Eisenhower nu 
voia să renunțe la concepţia lui 
inițială era un indiciu evident, 
după părerea lui Montgomery, 
că „in realitate, comandantul 
suprem nu era deloc la curent 
cu desfăşurarea bătăliei teres- 
tre”, 

Lui Eisenhower propunerea lui 
Montgomery i se páru un joc de 
hazard de proporţii gigantice. 
Putea să aducă o victorie rapidă 
şi decisivă, dar putea să se în- 
cheie și cu un dezastru. Personal, 
nu era dispus să riște. 

După spectaculoasa inaintare 
prin Franţa și Belgia și cu dove- 
zile infringerii germane de jur- 


imprejur, oamenii credeau în- 
tr-adevăr că nimic nu putea sa 
oprească galopul victorios al 


aliaţilor pină la linia Siegfried 
şi dincolo de ea, in insási inima 
Germaniei. Totuși, pentru a im- 
piedica inamicul să-și revină și 
să se regrupeze, aliaţii trebuiau 
să-l preseze permanent, fără 
incetare. Susținerea unei aseme- 
nea presiuni produsese o criză 
de care puţini păreau să-și dea 
seama. Optimismul imbátátor era 
vecin cu autoinselarea. În acest 
moment, după o cursă febril, 
de aproximativ 400 km de la 
Sena, marile armate ale lui Ei- 
senhower. se găseau in faţa 
problemei aptoape de nerezolvat 
a aprovizionării tehnico-materia- 
le. După șase sáptámini de 
inaintare aproape neintrerupt, 
care a intimpinat o slabă rezis- 
tentá, puţini isi dădeau seama 
de neasteptata slăbire a elanu- 
lui. Dar cind primele tancuri se 
apropiară de graniţele Germa: 
niei şi, în unele puncte, incepurá 
să tatoneze chiar „Zidul de vest“, 
ritmul înaintării începu să scadă. 
Urmărirea aliată işi pierduse su- 
Hul, frinată de propriul ei suc- 
ces. 

Ceea ce impiedica mai mult 
ca orice inaintarea era lipsa por- 
turilor. Nu era penurie de mate- 
riale, dar acestea erau ingrămă- 
dite în Normandia și trebuiau să 
fie aduse de dincolo de plajă 
sau prin unicul port în funcţiune, 
Cherbourg, aflat la 700 km de 
unităţile cele mai înaintate. A- 
provizionarea a patru - armate 
mari, lansate în urmărirea ina- 
micului, la o asemenea distanță 
era o sarcină extrem de grea. 

Pe lingă dificultăţile extrem de 
serioase ridicate de transport, 
mai era problema oamenilor 
care dádeau semne de obosea- 
lã, a tehnicii de luptá care se 
uzase in timpul înaintării im- 
petuoase din Normandia. Tancu: 
rile; autoblindatele și vehiculele 
de toate tipurile au fost folosite 
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atit de mult fără a li se face 
reparaţiile necesare, incit nu mai 
rezistau. Lipsa din ce în ce mai 
acută de carburanţi era extrem 
de supărătoare. Armatele lui 
Eisenhower, care consumau 4 
milioane si jumătate de litri de 
carburanţi pe zi, primeau acum 
numai o parte din cantitatea de 
care aveau nevoie. 

Consecințele erau riscante. În 
Belgia inamicul se retrágea, dar 
un întreg corp al Armatei 1 ame- 
ricane a fost constrins să se o- 
prească timp de patru zile cu 
rezervoarele goale. Armata a 3-a 
americană a lui Patton, care era 
cu 180 km inaintea tuturor celor- 
lalte și care nu a intimpinai o 
rezistență prea mare, a trebuit 
să se oprească cinci zile pe 
Meuse, deoarece coloanele de 
blindate nu aveau carburanți. 

Cauza acestei crize in siste- 
mul de aprovizionare a consti- 
tuit-o infringerea zdrobitoare a 
germanilor in Normandia și ni- 
micirea sistematică și rapidă a 
forțelor lor după ruperea fron- 
tului. Considerindu-se că inami- 
cul avea să se menţină pe po- 
zitii și să lupte pe malurile di- 
verselor cursuri de apă de mare 
importanță, în planurile de ope- 
rațiuni elaborate inainte de de- 
barcare se prevăzuse o inaintare 
mai lentă. Se credea că, după 


realizarea unui cap de pod în 
Normandia și după cucerirea 
porturilor de la Canalul Mine- 
cii, va exista răgazul necesar 
pentru regruparea și asigurarea 
stocurilor necesare pentru apro- 
vizionare. Se preconiza sá se 
organizeze o solidă bază de a- 


provizionare la vest de Sena, 
care, conform tabelei-plan ini- 
tiale, nu avea să fie atinsă 


inainte de 4 septembrie (Z+90 
de zile). Dezintegrarea bruscă a 
forțelor inamice și fuga lor spre 
est au făcut ca tabela-plan a a- 
liatilor să-și piardă orice sens. 
Cine ar fi putut să prevadă că 
la 4 septembrie tancurile aliate 
se vor găsi la Anvers, adică la 
360 km de Sena ? Statul major 
al lui Eisenhower calculase cá 
va fi nevoie de aproximativ un- 
sprezece luni pentru a ajunge la 
granita germaná, la Aachen. Si 
acum, cind coloanele de tancuri 
se apropiau de Reich, aliaţii de- 
vansau cu aproape șase luni 
planul lor de înaintare. Era a- 
proape un miracol că sistemele 
de aprovizionare și de transport, 
calculate pentru o inaintare mult 
mai lentă, tinuserá pasul cu o 
urmărire atit de impetuoasă. 


În mesajul său de nouă pora- 
grafe către Eisenhower, _ Mont- 
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Harta alăturată infá- 
tiseazã, detaliat, si- 
tuatia frontului la 
data de 14 septembrie 
1944 (linia neagră şer- 
puitoare este linia 
frontului). După cum 
se poate vedea, în Bel- 
gia se aflau, de la 
nord la sud, Armata 
1 canadiană, Arma- 
ta a 2-a britanică, 
Grupul 21 al Armatei 
| britanice, precum gi 
Armata 1 americană 
şi Grupul 12 al Ar- 
matei americane ; în 
Franța, înainta Ar- 
mata a 3-a america- 
nă. De partea cealal- 
| tă a liniei frontului, 
trupele germane erau 
reprezentate de Ar- 
| mata a 15-a, care se 
afla în Olanda, de 
Armata 1 de paragu- 
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Arnhem la 5—6 sep- 


tembrie. Zig-zagul 
| hagurat reprezintă 
| așa-numita „linie 
| Siegfried“ sau Zidul 
de vest — linia de 
| fortificații germane, 
de multă vreme ne- 
glijată gi neocupată 
de trupe — iar zona 


| din dreapta săgeții 
prelungite — Ruhr-ul, 
| obiectivul final al 
lui Montgomery 


gomery ii explică din nou mo- 
tivele pentru care era sigur că a 
sosit momentul să se declanșeze 
o „lovitură cu adevărat puter- 
nică și impetuoasă“. Aliaţii aveau 
două posibilități strategice, „una 
prin Ruhr și cealaltă prin Metz 
și Saar“. Dar, spunea el, întru- 
cit „nu avem resurse suficiente, 
nu se pot întreprinde două ofen- 
sive de acest fel“. Existau posibi- 
litáti numai pentru una — a lui. 
Această lovitură spre nord, „via 
Ruhr“ era, după părerea lui 
Montgomery, cea care „va da 
probabil rezultatele cele mai 
bune și mai rapide”. Pentru a 
fi sigur de reușita ofensivei sale, 
Monty avea nevoie de „toate 
materialele disponibile... fără 
nici o restricție“. De obicei calm 
și cordial, de data aceasta Ei- 
senhower își ieși din fire. „Ni- 
meni pe lumea asta nu crede că 
se poate face așa ceva, cu ex- 
ceptia lui Montgomery”, explodă 
el în faţa statului său major. În 
acel moment, problema cea 
mai arzătoare pentru Eisenhower 
era deschiderea porturilor de la 
Canalul Minecii, in special a 
Anvers-ului. De ce nu voia Mont- 
gomery să înțeleagă acest lu- 
cru ? 

Convins în continuare că hotă- 
rirea comandantului suprem este 
o eroare gravă şi plin de incre- 


dere în valabilitatea planului 
său, Montgomery nu se gindea 
nici o clipă că refuzul lui Eisen- 
hower ar putea fi definitiv. Totuși, 
nu avea citusi de puțin intenția 
să ia un avion și să se ducă la 
Jullonville pentru a încerca să-l 
convingă pe Eisenhower să-şi 
schimbe hotărîrea. Un pas di- 
plomatic de acest fel nu se po- 
trivea cu caracterul și stilul lui 
Montgomery, chiar dacă își dă- 
dea seama că singura speranță 
de a face să fie acceptată pro- 
punerea sa era întrevederea per- 
sonală între el și comandantul 
suprem. Jignit si furios la culme, 
Montgomery așteaptă un  răs- 
puns de la Eisenhower. Mareșa- 
lul englez, nerábdátor și nervos, 
nu voia sá vadă pe nimeni. Toc- 
mai atunci sosi la punctul său 
de comandă prinţul Bernhard ca 
să-i prezinte omagiile sale. „Era 
prost dispus“, își amintea Bern- 
hard. „Avea multe pe cap si e 
de înțeles că prezenţa unui mem- 
bru al unei familii regale in zona 
sa era o răspundere la care ar 
fi renunţat bucuros”. 

Montgomery rámase-de neclin- 
tit. „In orice caz, spuse el, 
oricit mi-ar place să atac și să 
eliberez Olanda, nu o pot face 
din cauza aprovizionării. Ducem 
lipsă de muniții. Nu avem car- 
buranti pentru tancuri și, dacă 
inaintám, la un moment dat vom 
rămine probabil în pană“. Bern- 
hard era stupefiat. Informaţiile pe 
care le primise în Anglia îl con- 
vinseseră că eliberarea patriei 
sale era o chestiune de zile. 
Apoi, Montgomery făcu o măr- 
turisire extraordinară : „Nu sint 
mai puţin nerăbdător decit dv. 
să eliberez Țările de Jos“, spuse 
el, „dar intentionám sá o facem 
pe o altă cale, mai bună”. Făcu 
o pauză, se gindi o clipă si apoi, 
aproape călcindu-și pe inimă, 
reluă : „Planific o operaţiune de 
desant care să preceadă trupele 
mele“. 


Încă de la constituirea Arma- 
tei 1 aeropurtate, sub comanda 
generalului-locotenent american 
Lewis Hyde Brereton, cu şase 
săptămini în urmă, Eisenhower 
a căutat un obiectiv pentru ea 
și iată că acum s-a ivit ocazia 
să fie folosită. În acest scop, 
el ceru insistent lui Brereton și 
altor comandanţi de armată să 
elaboreze planuri pentru acţiuni 
de desant ingenioase și indráz- 
nete, care să facă posibilă lan- 
sarea unor atacuri pe scară lar- 
gă în spatele poziţiilor inamicu- 
lui. Atunci Montgomery jucă o 
carte mare. Evenimentele cele 
mai recente — rachetele lansate 
asupra Londrei de pe rampe in- 
stalate in Olanda — făceau ne- 
cesară o inaintare imediată pe 
teritoriul olandez, și el știa exact 
cum trebuia să înceapă o ase- 
menea ofensivă. Pentru a lovi 
Germania, propunea să se folo- 
sească aproape întreaga Armată 
1 aeropurtată aliată intr-un atac 
impetuos. Forţele aeropurtate ur- 
mau să ocupe o serie de poduri 
în Olanda, inainte de sosirea ce- 
lorlalte trupe aliate, obiectivul 
principal fiind podul din Arnhem, 
de pe cursul inferior al Rinului. 
Prevăzind că germanii se aștep- 
tau ca el să acționeze pe dru- 
mul cel mai scurt, spre nord-est, 
pentru a ajunge la Rin şi in ba- 
zinul Ruhr, Montgomery alesese 
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în mod deliberat „o ușă de 
serviciu“ in nord. Un desant ae- 
rian lansat prin surprindere ar 
deschide un coridor pentru 
tancurile Armatei a 2-a britanice, 
care ar trece rapid peste podu- 
rile aflate deja in miinile aliati- 
lor, pină la Arnhem si, traver- 
sind Rinul, şi-ar continua inain- 
tarea. Odată realizat acest lu- 
cru, Montgomery ar putea să se 
îndrepte spre est, să execute o 
manevră de întoarcere a liniei 
Siegfried și să „pătrundă vijelios 
în Ruhr. 

Eisenhower era intrigat si im- 


presionat. | se prezentase un. 


plan strălucit conceput, tocmai 
tipul de lovitură pe care voia 
să-l incerce cu diviziile sale ae- 
ropurtate, de atita timp nefolo- 
site. Dar comandantul suprem 
era între ciocan și nicovală: 
dacă ar accepta acest plan, ar 
fi temporar aminată deschiderea 
portului Anvers şi nu i-ar mai 
putea trimite lui Patton materia- 
lele de aprovizionare destinate 
armatei lui. Totuși, fascinat de 
cutezanta planului, Eisenhower 
nu numai că il aprobă, dar in- 
sistă ca operaţiunea să aibă loc 
cit mai curind posibil. 

După plecarea lui Eisenhower, 
Montgomery schiță pe hartă ge- 
neralului-locotenent Browning o- 
peratiunea pe care o propusese. 
Elegantul Browning, unul dintre 
primii susținători ai parașutismu- 
lui militar englez, cu parașutiștii 
şi trupele transportate cu pla- 
noare trebuiau să ocupe o serie 
de poziţii cheie — cinci din ele 
erau poduri de mare importanţă 
pe fluviile Maas, Waal şi Rin — 
pe o distantá de aproximativ 
105 km între granița olandeză si 
Arnhem. În plus, trebuiau să 


ţină deschis coridorul — in mul- 
te porțiuni unica șosea care 
mergea spre nord — de-a lun- 


gul căreia urmau să înainteze 
trupele de tancuri engleze. Toa- 
te podurile trebuiau să fie cu- 
cerite intacte pentru a asigura 
înaintarea în bune condiții a 
tancurilor. Pericolele erau evi- 
dente, dar era vorba tocmai de 
tipul de atac prin surprindere 
pentru care fuseseră instruite 
trupele aeropurtate. 

Totusi, Browning era ingrijorat. 
Indicind podul situat cel mai la 
nord, pe cursul inferior al Rinu- 
lui, la Arnhem, el întrebă : „Cit 
timp le trebuie blindatelor ca să 
ajungă aici ?“ Mareșalul Mont- 
gomery răspunse fără nici o ezi- 
tare : „Două zile“. Privind în 
continuare harta, Browning spu- 
se: „Noi il putem ţine patru 
zile”. Apoi adăugă: „Domnule 
mareșal, mă tem insă că acest 
pod se află prea departe”. 

Montgomery dădu ordin ca 
fiind încă in embrion, concepția 
operațiunii care avea să poarte 
denumirea codificată  „Market- 
Garden“ — „Market“ pentru par- 
tea de desant aerian și „Garden“, 
pentru înaintarea tancurilor — 
să fie detaliată cu maximum de 
rapiditate. Plin de incredere, ma- 
resalul fixã ziua de duminică 17 
septembrie drept Ziua-Z pentru 
operaţiunea „Market-Garden“. 
Strălucitul proiect conceput de el 
avea să devină cea mai mare o- 
peratiune de desant aerian din 
întregul război. 


În seara de 10 septembrie, la 
citeva ore după întilnirea gene- 


26 


ralului Browning cu mareșalul 
Montgomery,  generalul-locote- 
nent Lewis H. Brereton a ţinut 
prima consfătuire pentru intoc- 
mirea planului operațiunii „Mar- 
ket". La comandamentul său din 
Sunninghill Park, lingă celebrul 
hipodrom Ascot, la mai puţin de 
60 km de Londra, douăzeci și 
șapte de ofițeri s-au adunat în 
spatiosul birou cu hărţi al lui 
Brereton. După ce generalul 
Browning a informat grupul a- 
supra planului lui Montgomery, 
Brereton a spus că, din cauza 
timpului foarte scurt de care 
dispuneau, „hotăririle importan- 
te pe care le luăm acum nu vor 
mai putea fi modificate — si 
aceste hotăriri trebuie sá le 
luăm imediat“. 

Sarcina era uriașă și indica- 
tile erau puţine. Pină atunci, nu 
se mai încercase niciodată sã 
se trimită o forță enormă, cu 
toate mijloacele de transport, 
artileria și tehnica de luptă din 
dotare, în măsură să ducă lup- 
te pe cont propriu la mare adin- 
cime în spatele frontului inamic. 
În comparaţie cu „Market“, ac- 
tiunile de desant aerian prece- 
dente fuseserá minuscule, si to- 
tusi au necesitat luni de zile de 
pregátire, iar acum, pentru cea 
mai mare operatiune de acest 
gen concepută vreodată, Brereton 
si camarazii săi aveau la dispo- 
zitie doar șapte zile. 

Pentru „a cuceri podurile prin 
surprindere, cu iuteala fulgeru- 
lui“, după cum spunea Brereton, 
și a ţine deschis pentru trupele 
terestre engleze coridorul în- 
gust necesar acţiunii „Garden“ 
— de la graniţa dintre Belgia si 
Olanda pină la Arnhem, la a- 
proximativ 102 km spre nord — 
urmau să fie folosite trei divizii 
și jumătate aeroportate, dintre 
care două americane. Actionind 
aproape exact în fața Corpului 
30 de tancuri al generalului 
Horroks, Divizia 101 aeropurta- 
tă a generalului maior Maxwell 
D. Taylor trebuia să cucerească 
podurile peste canal și peste 
fluvii într-un sector de 27 km 
între Eindhoven si Veghel. La 
nord de ele, experimentatei Di- 
vizii 82, comandatá de genera- 
lul de brigadá James M. Gavin, 
i se repartizase zona dintre 
Grave si Nijmegen, un sector de 
aproximativ 18 km. Parașutiștii 
acestei divizii trebuiau să cuce- 
rească podurile peste marile 
fluvii Maas și Wall, și în special 
podul cu mai multe deschideri 
de la Nijmegen, care, împreună 
cu rampele sale de acces, avea 
o lungime de aproape 900 de 
metri. Adevăratul obiectiv al o- 
peratiunii „Market-Garden“ era 
însă orașul Arnhem, cu impor- 
tantul lui pod peste Rin, care 
atinge aici o lățime de aproxi- 
mativ 360 de metri. Această 
construcție grandioasă din be- 
ton armat, cu trei deschideri, 
avea, împreună cu rampele de 
acces, o lungime de peste 600 
de metri. Misiunea de a-l cu- 
ceri era încredințată englezilor 
şi polonezilor — Divizia 1 aero- 
purtată comandată de genera- 
lul-maior „Roy“ E. Urquhart si 
Brigada 1 de parașutiști polo- 
neză a generalului-maior Sta- 
nistaw Sosabowski.  Arnhem-ul, 
aflat la cea mai mare distanță 
de forțele „Garden“, era obiec- 
tivul cel mai ambițios. Fără a- 


cest pod peste Rin, actiunea in- 
drázneatá a lui Montgomery de 
a elibera Olanda, de a execu- 
ta o manevră de intoarcere a 
liniei Siegfried și de a face un 
salt în Ruhrul industrial, ar fi 
eșuat. 

Pentru a transporta această 
forță uriașă la obiectivele afla- 
te la o distanță de peste 500 
km, trebuia întocmit un plan 
complicat al acțiunilor aviației, 
care comportau trei operațiuni 
distincte : transport, protecţie și 
aprovizionare. Erau necesare nu 
mai puţin de douăzeci și patru 
de aerodromuri pentru decolare. 
Brereton conta pe folosirea tu- 
turor planoarelor aflate la dis- 
poziția sa — o flotă imensă de 
peste 2 500 de aparate. În afa- 
ră de transportarea echipamen- 
tului greu, ca jeepuri și piese 
de artilerie, planoarele trebuiau 
să „transbordeze“ peste o trei- 
me din cei 35000 de oameni 
care compuneau expediţia, res- 
tul urmind a fi parașutați. Era 
necesar să fie puse la punct a- 
paratele de zbor, să fie afectat 
spaţiul pentru încărcături, să fie 
pregătit pentru imbarcare. echi- 
pamentul greu și repartizate cu 
precizie subunitățile pe apara- 
tele de zbor. 

Problema cea mai  presantă 
pe care trebuia să o decidă 
consfătuirea, după părerea lui 
Brereton, era dacă operațiunea 
urma să fie executată ziua sau 
noaptea. Acţiunile precedente 
de proporții mari au fost execu- 
tate la lumina zilei, iar semiin- 
tunericul crease, în alte impre- 
jurări, confuzie la identificarea 
zonelor de desantare, dificultăți 
în gruparea trupelor și provo- 
case pierderi inutile. De aceea, 
generalul a decis ca acest asalt 
colosal să fie executat în plină 
zi. Era o hotărire fără prece- 
dent. În toată istoria opera- 
tiunilor de desant aerian nu s-a 
mai pomenit o lansare de ase- 
menea proporţii în plină zi. 

În dimineața de 11 septem- 
brie, dupá o noapte agitatá, in 
care statele majore incercaserá 
să evalueze si să analizeze 
toate disponibilitátile de avioa- 
ne în vederea atacului, genera- 
lul-maior Paul L. Williams, co- 
mandant al Comandamentului 9 
american al aviaţiei de trans- 
port desant, insárcinat cu efec- 
tuarea tuturor transporturilor a- 
eriene legate de „Market“, a 
prezentat calculele sale lui Bre- 
reton. Rezulta o asemenea lip- 
să de planoare și de avioane, 
încît, chiar si în condiţiile unui 
efort maxim, în cel mai bun caz 
numai jumătate din toate tru- 
pele de care dispunea Browning 
puteau fi imbarcate în Ziua Z. 
Unele categorii importante de 
armament și tehnică, de exem- 
plu piesele de artilerie, jeepuri- 
le si alte încărcături grele, pre- 
văzute să fie transportate cu 
planoarele, nu puteau fi inclu- 
se in grafice decit pe baza unei 
riguroase stabiliri a prioritátilor. 
Brereton l-a rugat pe Williams 
să examineze posibilitatea exe- 
cutării a două transporturi in 
Ziua Z, dar ideea s-a dovedit 
irealizabilă. „Avind în vedere 
puţinele ore de lumină și dis- 
tantele de parcurs, nu era po- 
sibil să se prevadă mai mult de 
un transport pe zi“, spuse ge- 
neralul Williams. Riscul era prea 


mare. Ar fi lipsit timpul nece- 
sar pentru întreţinerea tehnică 
și repararea avioanelor deterio- 
rate de apărarea antiaeriană 
și, arăta el, aproape sigur „s-a! 
fi înregistrat pierderi mari din 
cauza oboselii piloților și echi- 
pajelor“. 

Concluzia cea mai importan- 
tă dintre toate era aceasta: 
Brereton era nevoit să adapte- 
ze planul , Market" la posibili- 
tátile de transport. Trebuia 
să-și împartă forțele pe mai 
multe eșaloane : cele trei divi- 
zii si jumătate vor ajunge la 
obiectivele stabilite într-o peri- 
cadă de trei zile. Riscurile erau 
enorme : întăririle germane ar 
putea ajunge in zona ,Market- 
Garden" mai repede decit se 
putea anticipa, apárarea antia- 
erianá ar putea sá-si intensifice 
focul, si apoi întotdeauna există 
posibilitatea de a se înrăutăți 
vremea. 

Trebuiau să se accepte, fireşi 
te, riscurile pe care le comportă 
totdeauna o acțiune de desant 
aerian : 
lansate sau să aterizeze cu 
planoarele în alte zone decit 
cele fixate ; podurile puteau să 
fie distruse de inamic chiar ina- 
inte de a începe atacul; vre- 
mea rea putea să impiedice a- 
provizionarea pe calea aerului; 
şi chiar dacă toate podurile 
erau cucerite, coridorul putea să 
fie tăiat în orice punct. Aceștia 
erau unii dintre factorii impon- 
derabili. Organizatorii operaţiunii 
mizau pe viteză, curaj, precizie 
și surprindere — toate acestea 
reclamau un plan de  desant, 
sincronizat cu maximă precizie 
cu acţiunile terestre, care, la 
rindul lor, mizau pe dezorgani- 
zarea și pe insuficiența forțelor 
germane. Fiecare verigă a ope- 
rațiunii ,Market-Garden“ era le- 
gată de următoarea și dacă una 
din ele ceda, toate celelalte 
erau expuse dezastrului. 


Misiunea cea mai grea și mai 
periculoasă a fost încredințată 
generalului-maior Robert „Roy“ 
Urquhart, în vîrstă de patruzeci 
si doi de ani, modest si rezer- 
vat, ofițer de carieră, comandant 
al Diviziei 1 aeropurtate brita- 
nice, căreia ii fusese afectată 
brigada poloneză. 

Obiectivul principal al lui 
Urquhart — cel care prezenta 
cea mai mare importanță pen- 
tru operațiunea „Market-Garden“ 
— era marele pod din Arnhem, 
un pod rutier din beton armat 
pe cursul inferior al Rinului. În 
plus, oamenii lui Urquhart a- 
veau două obiective secundare : 
un pod de pontoane, aflat în 
apropiere, și un pod de cale fe- 
rată cu linie dublă, în amonte, 
la vreo 4 km vest de oraș. 

Urquhart trebuia să rezolve o 
serie întreagă de probleme. 
Dintre acestea două îl frămintau 
în special. Se primiseră informa- 
ţii că in zona Arnhem-ului exis- 
ta o puternică apărare antiae- 
riană, semn că în apropiere de 
pod erau masate unități ger- 
mane. Apoi, pe Urquhart îl 
nelinistea faptul cá era nevoie 
de trei zile pentru a transporte 
toți parașutiștii săi, englezi şi 
polonezi, la obiectivele lor. 


(Va urma) 
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ROMA 


ECONOMIA 


OCCIDENTALĂ: 


SIMPTOME ȘI 
CONTAGIUNE 


ANALIZÎND datele crizei — economice, 
sociale, politice — care a zdruncinat gu- 
vernul de la Paris, unul dintre cei mai 
cunoscuţi ziarişti francezi exclude ideea 
unui „rău francez“, latent şi gata să se 
declanșeze în mod periodic. Cauzele mai 
noi sau mai îndepărtate trebuie căutate în 
altă parte: contagiunea a fost adusă de 
vintul violent al inflației, într-un univers 
industrial care manifestă un simptom de 
incertitudine si precaritate, prezent „în 
toate societățile de tip occidental“, de la 
Statele Unite la Europa occidentală si 
Japonia. 

Practic, se întîlnesc azi, în cadyul tutu- 
ror crizelor — care, cu diversă intensita- 
te lovesc asa-zisele economii avansate —, 
caracteristici si sindroame evident comu- 
ne : scăderea investiţiilor, fenomen percep- 
tibil încă la începuturile anilor şaizeci ; 
creșterea șomajului ; progresiva contrac- 
tie a ratei dezvoltării ; criza raporturilor 
monetare ; flagelul inflaționist ; răsturna- 
rea relațiilor comerciale între exportatori 
şi importatori de materii prime. 

În cazul specific al Franţei. volumul in- 
vestiţiilor s-a menţinut la nivelul anilor 
"74—75, perioada „neagră“ a economiei 
franceze ; șomajul atinge cifra de un mi- 
lion, dar ar putea ajunge, în toamnă, la 
un record de un milion si jumătate; 
creşterea salariilor, de 15 la sută, depá- 
seste cu 5—10 la sută ritmul real al dez- 
voltării ; indicele inflaţiei se menţine la 
cote înalte, în orice caz peste 12 la sută; 
redresarea economică, după o fază destul 
de bună, s-a îndreptat din nou spre valori 
minime. Criza francului reprezintă conse- 
cinta tuturor acestor lucruri, dar — po- 
trivit gaulliştilor — întregul cadru politic 
s-a alterat si agravat în urma unei ,sur- 
prinzătoare inactiuni politice în lucrurile 
esenţiale“. 

Este însă adevărat, asa cum susţine si 
comentatorul francez, că simptomul răului 
a depășit graniţele ţării sale. 

În Danemarca. premierul  social-demo- 
crat Joergensen a depăşit la limită — cu 
ajutorul unor formaţiuni minore — obsta- 
colul unui vot de încredere, într-un climat 
de greve şi demonstraţii muncitoreşti, de 
deschisă ostilitate la planul său de aus- 
teritate, necesar în urma deficitului record 
al balanței de plăţi (circa două miliarde 
dolari) și dificultăţilor economice de na- 
tură diversă. 

in R.F. Germania. în ajunul confruntă- 
rii electorale de la 3 octombrie, dincolo de 
indiscutabilele succese ale politicii can- 
celarului Schmidt. reizbucnesc vechile ne- 
linişti privind viitoarea situaţie economică. 

Semnele de neliniste nu lipsesc nici în 


Marea Britanie, unde remanierea guver- 
namentală, fermentul separatist, alături 
de prezenţa unui milion şi jumătate de 
şomeri sînt semne ce readuc în actualitate 
termenii unei crize structurale, care apasă 
și influenţează negativ echilibrurile vest- 
europene. 

Ni se pare superfluu să vorbim de cri- 
za italiană, pe care cu toţii o cunoaştem 
prea bine și care este, la rîndul ei, inse- 
rată profund — cu caracteristicile speci- 
fice — într-o tendință mai generală, în- 
tr-o măsură cel puțin egală cu Franţa. La 
fel și ţările iberice, care par să reflecte 
mai acut marile alternative ale timpului. 
Dacă pentru Spania procesul unor evoluţii 
democratice apare lent şi complex, numi- 
rea lui Mario Soares ca prim-ministru al 
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Portugaliei nu rezolvă prin ea însăşi o 
agitată confruntare privind termenii de- 
mocratiei, care se deplasează — aşa cum 
însuşi Soares a amintit recent — între 
parametrii mai vechi sau mai noi. 

Cadrul general nu éste reconfortant ; si 
ar trebui completat cu  neliniştile unei 
Americi care se mişcă încă sub semnul 
îndepărtării crescînde dintre puterea exe- 
cutivă şi congres, în căutarea unor dificile 
echilibruri interne şi internaţionale. 

Are dreptate, deci, ziaristul francez cînd 
vede în boala ţării sale efectul unei con- 
tagiuni mai generale, care poate fi vinde- 
cată numai dacă se adoptă terapii unitare. 


Marcello Gilmozzi 


AGENŢIA 
INTERPRESS SERVICE 


„O NOUĂ FAZĂ 
ÎN DIALOGUL 


DINTRE. ȚĂRILE 
ÎN CURS 
DE DEZVOLTARE 
SI ŢĂRILE 
DEZVOLTATE“ 


Interviu cu 
Gamani Corea 
secretar general al U.N.C.T.A.D. 


REFERINDU-SE la problemele economi- 
ce dezbătute la Conferinţa la nivel înalt 
a ţărilor nealiniate, Gamani Corea a afir- 
mat că la Colombo s-au distins cel puţin 
două tendinţe : „Prima constă în concre- 


tetea tot mai mare în discutarea proble- 
melor economice. Cu toate că discuţia este 
încă destul de generală, ea a devenit mai 
concretă şi mai bine orientată spre pro- 
bleme specifice decît anterior. În al doilea 
rînd, conceptul de cooperare crescindă în- 
tre ţările în curs de dezvoltare capătă un 
accent mai mare şi un conţinut mai bogat 
decît înainte“. Gamani Corea a spus că 
Conferinţa de la Colombo a mers dincolo 
de simpla aprobare a ideii de cooperare 
şi că au început să apară idei concrete. 
„Aici țelul nu este autarhia, izolarea sau 
închiderea uşilor în faţa restului lumii, in- 
tentia este mai degrabă aceea de a încerca 
depunerea unor eforturi în vederea unei 
acțiuni comune şi a adoptării de poziţii 
comune, precum şi pentru edificarea şi 
consolidarea legăturilor şi schimburilor 
dintre ţările lumii a treia“. 

Din motive istorice, a explicat el, cea 
mai mare parte a legăturilor economice 
ale ţărilor în curs de dezvoltare se desfă- 
şoară cu ţările industrializate, în timp ce 
schimburile economice dintre ţările în curs 
de dezvoltare sînt insuficiente. Ţările in 
curs de dezvoltare consideră că, prin re- 
medierea acestei situaţii, se va elibera un 
bogat potenţial în vederea dezvoltării vii- 
toare. U.N.C.T.A.D. se preocupă de multă 
vreme de extinderea cooperării economice 
între ţările în curs de dezvoltare ca o di- 
mensiune esenţială a strategiei globale a 
dezvoltării. „Avem puternica convingere 
că crearea acestor legături între ele tre- 
buie să constituie o parte componentă a 
unei strategii internaţionale realiste de 
dezvoltare economică, şi nu ceva în afara 
ei sau care să meargă împotriva ei“. 

Gamani Corea a remarcat existenţa unor 
interconexiuni între conferințele mișcării 
ţărilor nealiniate, U.N.C.T.A.D., O.N.U. si 
alte organizaţii internaţionale : „S-ar pu- 
tea afirma că reuniunile mişcării ţărilor 
nealiniate și ale «Grupului celor 77» sînt 
foruri în cadrul cărora ţările în curs de 
dezvoltare îşi formulează propriile poziţii, 
urmînd a fi prezentate restului lumii prin 
intermediul  U.N.C.T.A.D., O.N.U. sau al 
altor organisme. Există deci, cu siguranţă, 
o trăsătură ce leagă toate aceste reuniuni 
şi activităţi“. 

În actuala etapă, ţările în curs de dez-, 
voltare încearcă „sentimente confuze“ în 
legătură cu ceea ce s-a întimplat la 
U.N.C.T.A.D. IV, a apreciat el. „Există 
ccnvingerea că la Nairobi s-au pus bazele 
unei importante şi utile activităţi viitoare, 
însă rezultatul nu este încă definit. Se con- 
turează un sentiment de frustrare. precum 
si o nerăbdare crescîndă, deoarece nu se 
văd încă suficiente rezultate concrete, iar 
ritmul progresului real este prea lent“. 

„Consider, a apreciat el, că întreaga pro- 
blemă a materiilor prime a intrat într-o 
nouă fază vitală, odată cu aprobarea noii 
rezoluţii cu privire la această problemă în 
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luna mai, la Nairobi. Cred că este extrem 
de important ca toate guvernele, atît ale 
tárilor dezvoltate, cit si ale țărilor în curs 
de dezvoltare, să recunoască caracterul ur- 
gent al unei acțiuni constructive în aceas- 
tă fază. Sper că ei vor considera cu toții 
aceasta ca una dintre preocupările lor ma- 
jore în domeniul economic“. În urma 
rezolutiei cu privire la materiile prime a- 
doptate la U.N.C.T.A.D. IV vor fi organi- 
zate o serie de consultări separate privind 
materiile prime în lunile ce urmează, a 
precizat Gamani Corea, exprimindu-si în- 
grijorarea în legătură cu faptul cá multe 
guverne nu înțeleg, încă, complexitatea şi 
importanţa sarcinilor trasate de acest pro- 
gram intens de intilniri consacrate mate- 
riilor prime. 

„Nu există multe precedente la ceea ce 
sperăm noi să facem în istoria negocierilor 
economice, a afirmat el. Aceste intilniri 
din lunile viitoare nu vor semăna deloc 
cu o conferinţă internaţională conventio- 
nală. Ele vor reprezenta prime încercări 
de a îmbunătăţi funcţionarea pieţelor de 
materii prime. Ele necesită talent de ne- 
gociere şi simţ de organizare şi conducere, 
talent foarte diferit de cel cerut pentru 
majoritatea conferințelor internationale. 
Printre altele, această nouă fază în care 
intrăm va constitui un test al întregii con- 
ceptii a cooperării dintre producători si 
consumatori. Dacă negocierile vor reuşi, 
cred că conceptul relaţiilor consumatori- 
producători va fi consolidat si va cistiga 
mai multă forţă. Vor exista în mod aproa- 
pe cert ample implicaţii în legătură cu re- 
latiile dintre ţările dezvoltate şi cele in 
curs de dezvoltare. Dar dacă aceste intil- 
niri proiectate vor fi neproductive, dacă 
rezultatele întilnirilor vor fi negative, se 
va ridica atunci problema importanţei si 
valabilităţii concepţiei însăşi a cooperării 
dintre producători şi consumatori, precum 
şi dacă trebuie să se adopte o altă atitu- 
dine“. 

Gamani Corea a afirmat apoi că runda 
de negocieri comerciale, care are loc deja 
la Geneva, reprezintă un alt „for potenţial 
extrem de important în cadrul căruia pot 
exista perspective majore de imbunátáti- 
re a situaţiei economice a ţărilor în curs 
de dezvoltare“. El a spus că Secretariatul 
U.N.C.T.A.D. face foarte mult pentru tra- 
ducerea în viaţă a celor trei rezoluţii ale 
Conferinţei U.N.C.T.A.D. IV, urmărind ac- 
celerarea transferului de tehnologie din 
lumea dezvoltată către ţările în curs de 
dezvoltare si că există destule motive să 
credem că aceste eforturi vor da rezultate 
utile. 

„Dispunem de un foarte amplu program 
pentru această activitate, a spus el. Pen- 
tru început avem programate patru întîl- 
niri — una la sfirsitul lui 1976 şi trei în 
1977 — pentru a ne pregăti în vederea unei 
importante conferinte de negociere, în ve- 
derea elaborării unui cod de conduită pen- 
tru transferul tehnologiei. Dacă un aseme- 
nca cod va putea fi aprobat, consider că 
ei va asigura un cadru potrivit şi accep- 
tat, în limitele căruia tehnologia să poată 
circula“. 

Gamani Corea a exprimat speranţa că 
în curînd impasul în care a intrat activi- 
tatea celor patru comisii ale Conferinţei 
pentru Cooperare Economică Internationa- 
lá (CI.E.C.) de la Paris va fi rezolvat, „ast- 
fel încît dialogul să poată continua să ofe- 
re rezultate pozitive şi adecvate“. C.LE.C. 
şi U.N.C.T.A.D. trebuie „să evite paralelis- 
mul şi să acţioneze convergent pentru con- 
solidarea reciprocă a rezultatelor“. El 
a adăugat cá, după părerea sa, 
CJLE.C. se poate concentra în mod util 
asupra unui număr de probleme specifice 
ce trebuie să fie rezolvate. „Dar chiar şi 
după încheierea acestui dialog, probabit 
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după cea de-a doua reuniune ministerială 
a C.LE.C., din decembrie, problemele care 
rămîn de rezolvat trebuie să fie abordate 
în cadrul U.N.C.T.A.D., precum si în alte 
organizaţii ale O.N.U.“. 

În încheiere, Gamani Corea a spus că 
găsirea unor căi adecvate pentru rezolva- 
rea acestor probleme va constitui „o pro- 
blemă importantă pentru Naţiunile Unite“, 
ele trebuind să „imbine, pe o bază conti- 
nuă, cadrul redus cerut de negocieri efici- 
ente cu necesitatea unui cadru reprezen- 
tativ şi universal“. El a apreciat că 
U.N.C.T.A.D. IV a demonstrat că acest lu- 
cru este posibil, deoarece, în polida nu- 
mărului mare de delegaţii prezente şi a 
dificultății problemelor abordate, confe- 
rinta de la Nairobi a dat rezultate con- 
crete. 


LE SOIR 


BRUXELLES 


LUXEMBURGUL, 
O PUTERE 
ECONOMICĂ 


ÎNCEPÎND din 1962, Luxemburgul a 
practicat o politică sistematică de diversi- 
ficare industrială datorită unei legi-cadru 
care organizează contribuţia financiară a 
statului. Implantarea unor noi  întreprin- 
deri, circa 60, a generat apariţia a 11500 
noi locuri de muncă în cursul ultimilor 
15 ani. Se consideră că aceste noi intre- 
prinderi ocupă în prezent o cincime din 
producţia industrială a Luxemburgului. 
Este vorba despre filialele 'unor societăţi 
străine ca, de pildă, „Goodyear“, „Du 
Pont de Nemours“, „Monsanto“. 

Populaţia are un nivel de trai dintre cele 
mai ridicate din Europa occidentală. Lu- 
xemburghezii ocupă primul loc în C.E.E. în 
ceea ce priveşte numărul maşinilor la 
mia de locuitori, al doilea ca număr de 
posturi telefonice si al treilea în privinţa 
numărului de paturi din spitale. După 
cum remarcă un document al Serviciilor 
de informaţii luxemburgheze, realizat de 
Georges Als, director al Serviciului cen- 
tral de statistică şi studii economice, acest 
nivel de trai a fost atins, totuşi, cu o 
rată de creştere „medie“ a produsului 
national brut, deoarece el nu a depásii 
niciodată 3,5 la sută pe an. În schimb — 
şi aceasta explică fenomenul — după 
modelul Suediei si Elveţiei, termenii 
schimbului (raportul dintre valoarea pro- 
duselor sale de export și cea a importu- 
rilor sale) au evoluat multă vreme în a- 
vantajul său, iar partea populaţiei ac- 
tive în ansamblul populaţiei este ridicată. 

Natalitatea foarte scăzută este incontes- 
tabil un subiect de îngrijorare pentru 
Luxemburg. Se consideră, de altfel, în 
prezent că Marele Ducat al Luxemburgu- 
lui are nevoie, în fiecare an, de 2500 imi- 
granti. Partea pe care o reprezintă aceştia 
în rîndul populaţiei creşte permanent : ea 
s-a dublat între 1947 și 1975. Într-adevăr, 


în rîndul unei populaţii de 357 000 locuitori, 
83500 sînt străini. În ritmul actual al 
imigrației si al natalității. proporţia stră- 
inilor în rîndul populaţiei luxemburgheze 
va crește, pînă în anul 2000, de la 23 la 
34 la sută. 

Mic în ceea ce privește dimensiunile, 
mare (în mod relativ) în ceea ce priveşte 
puterea economică şi industrială, Marele 
Ducat al Luxemburgului a fost întotdea- 
una în căutarea unui spaţiu economie 
mai larg. Ducatul face parte din toate a- 
sociatiile cu vecinii săi ; în 1921 s-a aso- 
ciat cu Belgia în cadrul Uniunii econo- 
mice belgiano-luxemburgheze (UEBL), a- 
sociatie reînnoită in 1972 pe o perioadă 
de zece ani; este membru fondator al 
CECA (Comunitatea Europeană a Cărbu- 
nelui şi Oţelului) cu sediul la Luxem- 
burg, iar apoi al C.E.E. 

Deschiderea sa spre exterior se traduce 
atit în fapte, cît şi în cifre: suma totală 
a schimburilor sale — importuri si ex- 
porturi — depăşeşte 80 la sută din pro- 
dusul său naţional brut, în timp ce acest 
procentaj este de 48 la sută în Belgia si de 
17 la sută în Franţa. C.E.E. primeşte trei 
sferturi din exporturile  luxemburgheze, 
Belgia si R.F. Germania împreună absor- 
bind jumătate. De asemenea, trebuie no- 
tat că nouă zecimi din importurile Ma- 
relui Ducat provin din fosta „Europă a 
celor şase“, iar 70 la sută din Belgia şi 
R.F. Germania la un loc. 

Ce vinde Luxemburgul partenerilor 
săi ? În- esenţă, oţel care reprezintă două 
treimi din suma globală a exporturilor 
sale. Acest sector puternic concentrat, o 
societate utilizînd numai ea singură 
24000 din cele 27000 persoane care lu- 
crează în siderurgia luxemburgheză, con- 
stituie, într-adevăr, cea mai mare parte 
a industriei acestei țări, în cadrul căreia 
coexistă, totuşi, un număr ridicat de în- 
treprinderi mici si mijlocii. Industria si- 
derurgică luxemburgheză,  aprovizionată 
de regiunea Lorraine cu minereu de fier, 
produce 6 milioane tone de oţel pe an, 
ceea ce reprezintă, în prezent, aproxi- 
mativ 1 la sută din producţia mondială 
de oţel. Se prevede, totuşi, că această 
parte se va reduce, așa după cum o in- 
dică tendinţa din ultimii ani. Chimia, a 
cărei penetratie a fost spectaculoasă in 
sectorul financiar, este, la rindul ei, o 
ramură pe care Marele Ducat al Luxem- 
burgului va putea conta, în modul cel 
mai serios, în viitorii ani. 


cfvanti! 


CER-M 
PROTECTIONISMUL 


VAMAL AL S.U.A. 


COMISARUL pentru 
CEE. Pierre Lardinois, a abordat pro- 
blema gravă şi urgentă a închiderii trep- 
tate a pieţelor Statelor Unite pentru pro- 
dusele agricole europene. 


agricultură al 


Americanii, extrem de protectionisti a- 
casă la ei, se pling mult si ameninţă de 
fiecare dată cînd un produs al lor intim- 
pină unele obstacole la export. În schimb, 
Europa occidentală, chiar și prin faptul că 
nu este autosuficientã în multe sectoare, 
a dus o politică diferită. „Sîntem cei mai 
mari importatori mondiali de produse a- 
gricole, din moment ce absorbim 35 la sută 
din totalul produselor contractate pe pia- 
ta internaţională“. Deficitul global al ba- 
lantei C.E.E. este de 21,5 miliarde dolari, 
față de activul de 13 miliarde înregistrat 
de S.U.A. în 1975. 

Potrivit lui Lardinois, aceasta înseamnă 
că cele două economii sînt puternic inter- 
dependente și că, dacă este adevărat, de 
exemplu, că agricultorii vest-europeni de- 
pind de Statele Unite în proporție de pes- 
te 60 la sută în ce priveşte făina sau se- 
;minţele uleioase, este tot atît de adevărat 
că, tără o astfel de cerere consistentă şi 
regulată, veniturile producătorilor ameri- 
cani s-ar reduce în mod dezastruos. 

După ce a atras atenţia asupra unei 
prudente mai accentuate, amintind chiar 
că Statele Unite sint cel mai puţin indica- 
te să lanseze acuzaţii de protectionism in 
materie de produse agricole, din moment 
ce așa-numita clauză „gran-father“* inscri- 
să în acordul din 1948 le garantează de- 
plina libertate în materie de importuri a- 
gricole, stipulind de tapt dreptul lor de 
a fi protectionisti, Lardinois a prezentat o 
serie de cifre din care rezultă că în 1975 
activul S.U.A. față de C.EE. a fost de 4,5 
miliarde dolari. Mai mult chiar, în același 
an, exporturile agricole americane laţă de 
pieţele comunitare au crescut cu 3,8 
miliarde dolari, în timp ce exporturile 
C.E.E. spre S.U.A. au înregistrat un spor de 
numai 0,7 miliarde. Perspectivele pen- 
tru 1976 sînt încă proaste, dat fiind fap- 
tul că unei creșteri ulterioare a exportu- 
rilor americane le va corespunde aproape 
cu siguranţă o inflexiune din partea C.E.E. 
„În ultimii doi ani — a subliniat Lardinois 
— multe produse ale noastre au fost ex- 
cluse unul după altul de pe pieţele ame- 
ricane“. 

„Aceasta s-a întîmplat cu un număr 
mult prea mare de produse pentru a o 
considera simplă coincidenţă. Avem im- 
presia că Statele Unite se comportă în 
mod intenţionat ca si cum comerțul agri- 
col ar fi un drum cu sens unic. Propovă- 
duiește liberul schimb cînd este vorba de 
pieţele interne ale altora, dar acasă la ei 
urmează o politică rigid protecţionistă. 
Pentru noi, vest-europenii, America a de- 
venit cea mai protejată piaţă agricolă din 
lume. De tiecare dată cînd descoperim 
posibilitatea de extindere pe piața ameri- 
cană, se iau măsuri pentru a ne împie- 
dica. Aceasta este o consecință a amenin- 
țării voastre constante că veţi aplica im- 
pozite compensative produselor noastre“. 

Lardinois a caliticat în continuare, pe 
bună dreptate, drept pretexte justiticările 
aduse de americani si a reafirmat nemul- 
tumirea Comunităţii in problema schim- 
burilor de produse agricole. Nemultumire 
— a afirmat el — care nu a impiedicat Co- 
munitatea să își menţină angajamentele 
ferme luate în cadrul G.A.T.T. pentru a 
favoriza accesul, pe pieţele proprii, a se- 
mintei si făinii de soia americane scutite 
de impozite. Asemenea importuri, din 1962, 
cînd a fost realizat acordul, s-au dublat, 
atingînd 2 600 000 tone în 1975. 

În concluzie, cuvîntarea lui Lardinois a 
sunat drept un avertisment clar, pentru 
ca Statele Unite să nu pretindă mereu să 
impună partenerilor lor vest-europeni a- 
corduri în care ele să-și rezerve partea 
leului. 


PROFIL 


LOUIS 
DE GUIRINGAUD 


ministrul afacerilor externe al 
Republicii Franceze 


Ca si predecesorul său, Louis de 
Guiringaud, 64 de ani, este decanul de 
vîrstă al guvernului francez. O inde- 
lungă carieră diplomatică, în care a în- 
deplinit variate misiuni, în numeroase 
capitale ale lumii, conferă nou- 
lui ministru al afacerilor externe o 
bună cunoaştere a principalelor dosare 
ale relațiilor internaționale. Începutu- 
rile sale diplomatice sint legate de 
ambasadele Franței din Ankara şi 
Damasc. După cel de-al doilea 
război mondial, a fost numit în re- 
prezentanta franceză de la Londra, a- 
poi a condus consulatul general al Fran- 
tei dela San Francisco, pentru ca apoi 
să facă parte din delegația franceză la 
Naţiunile Unite. După trei ani petrecuți 
în fruntea ambasadei din Ghana, a fost 
ministru delegat în Algeria, după de- 
clararea independenței acesteia. Ca 
inspector general al posturilor diplo- 


matice, din 1963 pînă în 1965, Louis de 
Guiringaud a călătorit în întreaga lume. 
Numit, în 1966, ambasador în Japonia, 
el a devenit, în 1972, reprezentantul 
Franței la Națiunile Unite, post păstrat 
pină in luna august a acestui an, cind, 
odată cu formarea noului guvern con- 
dus de Raymond Barre, a preluat con- 
ducerea diplomației franceze. 


THE KAWA: TIMES 


LONDRA 


PORTUGALIA 


ŞI 
INSULELE AZORE 


PREȘEDINTELE Portugaliei. Antonio 
Ramalho Eanes, a fost prezent la inaugu- 
rarea noii Adunări regionale a Insulelor 
Azore. 

Arhipelagului Azore. ale cărui nouă 
insule se întind pe o suprafaţă de 360 de 
mile în Oceanul Atlantic, la vreo 800 mile 
depărtare de Portugalia, i s-a acordat au- 
tonomia, potrivit noii Constituţii a Por- 
tugaliei din acest an. O autonomie asemă- 
nătoare a fost acordată si grupului de 
insule Madera. 

Atit Insulele Madera, cit și Arhipelagul 
Azore au în prezent guverne regionale ale- 
se prin vot universal. precum şi un re- 
prezentant al guvernului central de la Li- 
sabona în persoana unui ministru al repu- 
blicii, care este desemnat de președintele 
Portugaliei. 

Ministrul pentru Azore este generalul 
Galvao de Figueiredo, care a fost coman- 
dant adjunct al Statului Major al armatei. 
Primul ministru al Parlamentului regional 
este dr. Joao Mota Amaral, în virstă de 33 
de ani. unul dintre fondatorii partidului 
popular-democrat local. care este partidul 
majorităţii în arhipelag. 

Potrivit Constituţiei, guvernele regionale 
sînt împuternicite, între altele, să rezolve 
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problemele locale, să aplice legislaţia gu- 
vernului central de la Lisabona, să admi- 
nistreze economia locală si să participe la 
toate negocierile internaţionale care impli- 
că interesele locale. 

Ceremonia inaugurării Adunării regio- 
nale în Azore a avut loc în orașul Horta 
din Insula Faial. 

Adresindu-se noii Adunări, președintele 
Eanes a subliniat ceea ce el numeşte ,lip- 
suri grave“ ale insulelor. Acestea includ 
probleme ale sărăciei, sănătăţii, educaţiei, 
securităţii sociale și culturii. 

Insulele Azore au fost timp de decenii 
una dintre principalele surse ale forţei de 
muncă imigrante portugheze. 

Președintele s-a referit, de asemenea, la 
„Situația specială a Insulelor Azore in 
geostrategia mondială“, care, a afirmat el, 
„trebuie să fie pusă în slujba păcii si inte- 
legerii între popoare“. „Nu trebuie să e- 
xiste condiţii instabile și forţelor armate le 
revine sarcina sá apere independența si 
suveranitatea portugheză“. 

Una dintre cele mai imediate probleme 
la care noile autorităţi din Azore vor fi 
chemate să participe este reînceperea tra- 
tativelor cu Statele Unite în legătură cu 
utilizarea bazei aeriene de la Lajes. În- 
telegerea iniţială semnată în 1947 a 
expirat în 1962. De atunci încoace folosi- 
rea bazei aeriene s-a făcut conform unor 
înţelegeri ad-hoc. Mario Soares a declarat 
recent că tratativele urmează să înceapă 
din nou, cu scopul de a obţine termeni nai 
favorabili pentru Portugalia. 

Una dintre problemele politice ridicate 
în legătură cu noul statut autonom este 
activitatea fracțiunii majoritare popular- 
democrate din Parlamentul din Azore în 
condiţiile unui guvern socialist central la 
Lisabona. Întrebat în legătură cu aceasta, 
dr. Sa Carneiro a declarat recent cá, în 
ciuda divergenţelor de păreri dintre Parti- 
dul socialist si propriul său partid si a 
deosebirilor politice dintre guvernul cen- 
tral şi guvernele regiunilor autonome, „pot 
exista și există condiţii pentru o cooperare 
reală“. 
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POSTA muoma _—— 


Centrul de studii economice gi sociale 
al tărilor în curs de dezvoltare 


Nic. Stancu, București ; Da- 
niel Constantinescu, laşi. Pen- 
tru a răspunde întrebărilor dv. 
privind inaugurarea, la 14 sep- 
tembrie a.c., în prezenţa a 114 
state, la Ciudad de Mexico, a 
Cenirului de studii economice şi 
sociale al ţărilor în curs de 
dezvoltare, ne-am adresat co- 
laboratorului nostru Ion Miel- 
cioiu, care ne-a furnizat ur- 
mătoarele informații. 

Inaugurarea acestui Centru în 
perioada în care la Ciudad de 
Mexico se desfăşurau lucrările 
Conterintei asupra cooperării 
economice între ţările în curs 
de dezvoltare, convocată din 
iniţiativa „Grupului celor 77º, 
are o semnificatie politică mai 


largă, demonstrind că statele 
membre ale acestui grup, din 
care face parte şi România, 


sint decise să caute modalităţi 
concrete de acțiune şi să trea- 
că la crearea de mecanisme e- 
fective de colaborare, inclusiv 
în domeniul cercetării, care să 
contribuie la promovarea şi 
transpunerea în viață a con- 
ceptului noii ordini economice 
si politice internationale, a 
unor principii şi idei înaintate, 
care inspiră toate popoarele 
lumii in lupta lor nobilă pen- 
tru emancipare si progres. 
Centrul de studii economi- 
ce și sociale al țarilor in curs 
de dezvoltare se adaugă altor 
instituţii de cercetare deja e- 
xistente. cum este Institutul 
pentru problemele unei noi 
ordini economice internatio- 
naie cu sediul la Paris, care 
joacă un rol important în a- 
bordarea unor probleme deo- 
sebit de complexe ale econo- 
miei mondiale. După cum este 
cunoscut, Institutul din Paris 
a ţinut o primă sesiune ale că- 
rei lucrări s-au desfășurat în 
capitala Franţei la sfirsitul lu- 
nii noiembrie 1975 şi la Bucu- 
resti între 4—5 decembrie a- 
celasi an, avind ca temă: 
„Problemele unei noi ordini e- 
conomice internaţionale. Mo- 
dul în care este concepută 
noua ordine de către presedin- 
tele Nicolae Ceauşescu“. 
Centrul de studii economice 
şi sociale al ţărilor în curs de 
dezvoltare de la Ciudad de Me- 
xico își propune să contribuie 
la aplicarea principiilor enun- 
tate în Carta drepturilor şi în- 
datoririlor economice ale sta- 
telor, adoptată de Adunarea 
Generală a O.N.U. la 12 decem- 
brie 1974, în Declaraţia şi Pro- 
gramul de acţiune cu privire la 
instaurarea unei noi ordini e- 
conomice internaționale, ela- 
borate la sesiunea a VI-a spē- 
cială a Adunării Generale a 
O.N.U. (aprilie 1974), în docu- 
mentele reuniunilor din acest 
an de la Manila și Nairobi. în 
Declaraţia economică adopta- 
lă la cea de-a V-a Conferinţă 
la nivel înalt a ţărilor neali- 
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niate de la Colombo (august 
1976), cît si în alte documente 
perfectate la Naţiunile Unite 
sau în cadrul unor reuniuni 
economice internaţionale. 

Noul Centru are menirea să 
studieze și să difuzeze experi- 
enta ţărilor în curs de dezvol- 
tare; să elaboreze soluţiile ceie 
mai adecvate care să fie su- 
puse spre considerare guver- 
nelor în vederea adoptării 
unor politici şi măsuri concre- 
te privind rezolvarea proble- 
melor economice și sociale cu 
care sint confruntate aceste 
țări. Totodată, Centrului îi re- 
vine misiunea de a identifica 
noi mecanisme de colaborare 
între ţările în curs de dezvol- 
tare, de a elabora tehnologii 
susceptibile să accelereze pro- 
cesul dezvoltării economice în 
aceste ţări. 

Pentru atingerea obiective- 
lor menţionate, în afara sediu- 
lui central din Ciudad de Me- 
xico, situat în clădirile și tere- 
nurile oferite de preşedintele 
țării, se preconizează ca Cen- 
trul să dispună în viitor de u- 
nitáti de cercetare în diferite 
regiuni ale Mexicului cu con- 
ditii asemănătoare sau apro- 
piate de cele existente în unele 
ţări în curs de dezvoltare. 

Conceput ca o instituţie des- 
chisă perfecţionării si extin- 
derii temelor de cercetare, Cen- 
trul are o structură organiza- 
torică si de funcţionare care 
reflectă înseși principalele di- 
rectii ale activităţii sale : pre- 
sedinte, consiliu academic, se- 
cretar general, directia de stu- 
dii si învățămînt (corpul de 
profesori, burse, cursuri), di- 
rectia de cercetare si coopera- 
re (studii privind dezvoltarea, 
cooperarea științifică si tehno- 
logică, proiecte operaţionale) si 
direcţia de informare şi difu- 
zare (documentare si analiză, 
bibliotecă, centrul cultural). O 
atenţie deosebită va fi acor- 
dată analizelor întocmite de 
Centru asupra modului de apli- 
care a prevederilor Cartei 
drepturilor si îndatoririlor e- 
conomice ale statelor. De re- 
marcat că un loc de seamă în 
preocupările Centrului îl ocupă 
lărgirea si diversificarea mij- 
loacelor și a canalelor de in- 
formaţii si schimburi cultu- 
rale, ştiinţifice şi tehnologice 
între ţările în curs de dezvol- 
tare, mai buna cunoaștere si 
valorificare a tezaurului cultu- 
ral şi științific al popoarelor 
acestor ţări. 

Tematica imediată cu care 
urmează să-şi înceapă activi- 
tatea noul centru se referă la 
problemele alimentaţiei, trans- 
ferul de tehnologie și sistemul 
economic al lumii a treia. 

Proiectele de organizare şi 
funcţionare ale Centrului au 
fost elaborate de specialişti 


mexicani, cu asistenţa exper- 
tilor P.N,U.D., si au ţinut sea- 
ma de opiniile si experienta 
unor tári in curs de dezvolta- 
re. În calitate de iniţiator al 
acţiunii, președintele Mexicu- 
lui, Luis Echeverria Alvarez, 
este in același timp si pre- 
şedinte al Centrului de studii 
economice si sociale al țărilor 
în curs de dezvoltare, activită- 
ţii căruia se va dedica pe de- 
plin după încheierea, la 1 de- 
cembrie 1976, a mandatului 
său prezidenţial. 

Centrul va funcţiona ca in- 
stitutie mexicană, cu statut de 
persoană juridică, deschisă 
unei largi colaborări interna- 
tionale, inclusiv O.N.U. Orien- 
tarea cu prioritate a efortu- 
lui ştiinţific spre probleme in- 
teresînd țările în curs de dez- 
voltare — aşa după cum arată 
şi titulatura Centrului — face 
indispensabilă participarea la 
activitățile sale, în primul 
rînd, a specialiştilor din aceste 
țări. România, ca țară socia- 
listă si în curs de dezvoltare, 
va aduce prin specialiştii săi 
contribuții prețioase la buna 
funcționare a Centrului. Parti- 
ciparea economiştilor români, 
aportul lor la activitățile Cen- 
trului de studii de la Ciudad 
de Mexico vor avea ca bază 
teoretică concepția preşedinte- 
lui Nicolae Ceauşescu privind 
problemele noii ordini econo- 
mice şi politice internaționale, 
lichidarea subdezvoltárii, pro- 
gresul - general al țărilor în 
curs de dezvoltare — concepție 
care, însoțită de acțiuni con- 
crete, practice pe planul rela- 
tiilor externe, a plasat Româ- 
nia socialistă în rîndurile de 
frunte ale luptei popoarelor 
pentru instaurarea unei lumi 
mai bune și mai drepte. 


Stefan "Țintea Plopeni. 1. 
Fostul preşedinte Antonio de 
Spinola s-a întors în Portu- 
galia în luna august şi se 
află în libertate. Am relatat 
despre acest fapt în nr. 34. 

2. În Haiti (şi nu Hawai, 
care este unul din statele 
S.U.A.) la putere se află tot 
fiul fostului dictator „Papa 


Ioan Cadoș, str. Sinaia nr.9, 
Cluj-Napoca. vinde colecția 
revistei „Lumea“ din 1964 
pînă în prezent. 


Marin P. Milcu, Giurgiu. Vă 
sugerâm consultarea unui a- 
nuar statistic pentru detaliile 
şi informațiile comerciale so- 
licitate. 


Aurel Radu, Băneasa, Bucu- 
resti. Ne pare rău, dar mu pu- 
tem publica articolul trimis 
de dv. Revista noastră a scris, 
de altfel, pe larg despre tema 
sugerată de dv. 


Martin Bongo 


Dan Vlădoianu, Sinaia.” În- 
tr-adevăr, în urma  recentei 
remanieri ministeriale din Ga- 
bon. Martin Bongo a devenit 
ministru de stat însărcinat cu 
afacerile externe şi cooperare, 
în locul lui Paul Okumba 
d'Okwasetque. Martin Bongo 
s-a născut la 4 iulie 1940, in 
localitatea Lekei, districtul Le- 
coni. Studiile primare le-a fă- 
cut la Franceville, iar la Mit- 
zic a urmat cursurile unei 
Şcoli normale. Apoi a fost ad- 
mis la Școala normală supe- 
rioară din Brazzaville, de un- 
de s-a transferat la Abidjan. 
După absolvirea acestor 
cursuri a devenit inspector 


` pentru învățămîntul primar în 
regiunea Ogooué, apoi director 
de cabinet al vicepreședintelui 


republicii si director adjunct 
la cabinetul preşedintelui Ga- 
bonului. Desemnat, în februa- 
rie 1969, comisar (ministru) 
general al informaţiilor, el 
preia, în decembrie același an, 
postul de secretar de stat la 
președinția republicii insárci- 
nat cu penitenciarele. În 1970, 
Martin Bongo este numit se- 
cretar de stat la preşedinţia 
republicii, iar din iunie 1972 
cumulează şi funcţia de repre-, 
zentant personal al preşedin-. 
telui ţării. În octombrie ace- 
laşi an, devine şi responsabil 
cu învățămîntul primar. 


T. Tudosie, Brașov. De la 
deschiderea liniilor aeriene 
deservite de avionul ,Con- 
corde“, pînă la 9 august, 
13527 pasageri au fost trans- 
portati cu acest supersonic. 


Remus Tunaru, Giurgiu. Am 


scris despre tema care vă in- 
teresează. Vom mai reveni. 


Gh. Dascălu, Babadag ; A- 
urel Avrigeanu, Craiova ; Ma- 
rian Roman, Zimnicea ; Vasile 
Pricop, Iaşi. Cum ati observat 
şi dv., a fost vorba de o eroa- 
re de tipar, cifra fiind 250 000 
lucrători. 


POSTA remene 


D. Ursuta, Arad. Pină acum, 
resursele partidelor politice 
din Marea Britanie proveneau 
numai din contribuțiile mem- 
brilor si ale simpatizantilor. 
Partidul laburist obținea fon- 
durile, în principal, de la sin- 
dicate ; partidele conservator 
şi liberal, de la mediile indus- 
triale. În luna august a fost 
publicat un raport al unui co- 
mitet special al Camerei Co- 
munelor, în care se recomandă 
atribuirea unor fonduri pu- 
blice partidelor politice, în a- 
fara resurselor lor proprii. Po- 
trivit formulei preconizate, 
partidele ar trebui să pri- 
mească o subvenție anuală 
calculată pe baza de 5 pennies 
pentru fiecare vot obținut la 
ultimele alegeri generale. To- 
talul de 1,44 milioane lire ar 
fi împărțit, după rezultatele 
votului din 1974, astfel: 
573 000 lire pentru  laburiști, 
523 000 lire pentru conserva- 
tori, restul urmînd a reveni 
celorlalte partide. in acelaşi 
raport este sugerată si ram- 
bursarea parțială a cheltuieli- 
lor publice ale candidaţilor în 
campaniile electorale. 


Gh. Gâlea, Predeal. 1. In- 
formaţiile istorice, geografice 
şi economice despre Canada 
le veţi găsi consultind volu- 
mul „Statele lumii de la A 
la Z“, În legătură cu litera- 
tura acestei ţări, vă sugerăm 
să vă adresati unei biblioteci 
sau unei istorii a literaturii 
în limba engleză. 

2. Nu dispunem de o listă 
cu toate uraganele, taifunuri- 
le, cicloanele care să includă 
aria de manifestare, numărul 
victimelor şi pagube mate- 
riale. 


Mihai Nueleanu, com. Ani- 
noasa, jud. Gorj; Dimitrie 
Dungeanu, Suceava. În nr. 37 
al revistei, am publicat un 
amplu articol în legătură cu 
implicaţiile „afacerii Lock- 
heed“ în diferite tări. Nu 
pretutindeni acte de mituire 
au avut într-adevăr loc. Ca- 
zurile Marii Britanii şi Sue- 
diei par, deocamdată, să con- 
firme această situaţie. „Sun- 
day Express“ publica recent 
un articol în care se afirma 
că, în urmă cu trei ani, un 
membru al cabinetului brita- 
nic conservator ar fi primit 
un milion de dolari pentru a 
susține vînzarea în Marea 
Britanie a 50 de avioane 
„Tristar“, produse de firma 
„Lockheed“. S-a deschis o an- 
chetă, dar, cu toate că Royal 
Air Force dispune de 45 de a- 
vioane „Hercules C 130* (ale 
firmei , Lockheed“), iar com- 
pania British - Airways a 
cumpărat avioane „Tristar“ 
şi nu „Airbus“ (pentru a sal- 
va firma Rolls-Royce, care 
producea motoarele cu care 
erau echipate „Tristar“-urile), 


nu s-a descoperit nimic one- 
ros. Un înalt funcţionar brita- 
nic declara, de altfel: „chiar 
dacă cumpărătorii britanici 
nu sînt mai cinstiţi, toate con- 
tractele noastre, fie civile, fie 
militare, sînt foarte atent a- 
nalizate de comisiile paria- 
mentare“. (De fapt, nici chiar 
acuzatorul Ernest F. Hauser, 
fost responsabil al firmei 
„Lockheed“ pentru Europa, 
nu dispune de probe si, dintre 
toate publicațiile britanice, 
nici una de prestigiu nu a 
reluat afirmațiile din .Sun- 
day Express“, considerîndu-le 
„nefondate“). Nici în Suedia 
acuzațiile nu au putut fi do- 
vedite. Săptămîna trecută, mi- 
nistrul de externe Sven An- 
dersson a declarat că, într-a- 
devăr, în 1970, Suedia a dat 
300 000 dolari generalului 
Rocky Triantafellu, şeful ser- 
viciului de informații al Ar- 
matei aerului din S.U.A., dar 
a precizat că era vorba de 
plata cumpărării de matérial 
militar (nu de la o firmă, ci 
de la statul american). 


Po 


Ion Pintilie, Slatina. Guver- 
nul mexican a renunţat la pa- 
ritatea fixă a monedei sale 
(12,50 pesos per dolar), după 22 
de ani de menţinere a ei. În cel 
de-al șaselea și ultimul său ra- 
port către Congres, preşedin- 
tele Luis Echeverria a făcut 
un bilanț al activităţii econo- 
mice interne, analizînd şi unele 
din considerentele care au de- 
terminat aceastá decizie a gu- 
vernului. În cursul mandatului 
său, a arătat preşedintele mexi- 
zan, investiţiile au fost dirijate 
in special către sectoarele de 
bază (agricultură, petrochimie, 
energie, siderurgie și transpor- 
turi), ceea ce a dus la modifi- 
cări în cadrul politicii finan- 
ciare. S-a remarcat că, datorită 
unei scăderi a investiţiilor par- 
ticulare, a fost imperios nece- 
sară creșterea, de trei ori, a 
volumului investiţiilor publice. 
Din această cauză, a crescut 
foarte mult datoria externă. În 
schimb, întreprinderile publice 
au devenit, fără excepţie, ren- 
tabile, iar statul a căpătat po- 
sibilitatea de a decide asupra 
unei mari părţi a venitu- 
lui intern. Astfel încît, afir- 
ma preşedintele Echeverria, 
„în timpul administraţiei mele, 
investiţiile publice au depășit, 
pentru prima dată, pe cele 
particulare“. Pe de altă parte, 
a arătat președintele, în ultimii 
cinci ani au fost redate agri- 
culturii mai mult de un milion 
de hectare şi au crescut de 
cinci ori creditele acordate sec- 
torului agricol. În felul acesta, 
Mexicul a reușit să satisfacă, 
prin resurse proprii, cererea 
internă de alimente. Citeva 
ramuri industriale au cunoscut. 
de asemenea, o dublare a pro- 
ductiei : petrolul, energia elec- 
tricá si siderurgia. Reteaua de 
drumuri-este acum de 200 mii 
de kilometri, față de 70 mii în 


1970. Referitor la comerţul ex- 
terior, președintele Echeverria 
a arătat că guvernul a pus ac- 
centul pe diversificarea piete- 
lor și produselor. Astfel, a spus 
el, „fără a reduce în termeni 
absoluti vînzările către Statele 
Unite, procentul exporturilor 
noastre către această ţară a 
scăzut cu 8 la sută în cadrul 
volumului total al schimburi- 
lor, mai multe produse fiind 
dirijate către America Latină, 
Europa occidentală şi ţările 
socialiste“. 


Victor Andreescu, Iași. A- 
dresati-vá „Revistei econo- 
mice“, 


Gheorghe Dumitrescu, Bucu- 
reşti. Vă rugăm să vă adre- 
sati revistei „Viaţa militară“. 


Virgil Mihail Dumitru, com. 
Bozioru, jud. Buzău. Am pu- 
blicat un articol pe tema soli- 
citată, în nr. 38. Vom reveni. 


Ion Zamfirescu,  Carvăn, 
com. Lipnița, jud. Constanţa. 
1. Amănuntele solicitate în 
legătură cu viaţa politică din 
Malta le veţi găsi consultind 
articolul publicat în nr. 38. 

2. Orice stat care dispune 
de tehnica necesară poate 
lansa în spațiul extraterestru 
sateliți sau nave cosmice. Nu 
existã o interdicție, întrucît se 
apreciază că informațiile do- 
bîndite vor fi spre folosul în- 
tregii omeniri. 

3. Locuitorii insulei Gala- 
pagos (care aparține Ecuado- 
rului), în număr de aproape 
2000, se ocupă, în principal, 
cu pescuitul. 


Timbrele O.N.U. 


V. Tănase, Bucureşti. La 8 
octombrie, Administrația pos- 
tală a Națiunilor Unite îşi va 
sărbători 25 de ani de la în- 
fiintare. Hotărîrea ca O.N.U. 
să folosească propriile sale 
timbre poştale a fost luată de 
sesiunea Adunării Generale 
din 1950, iar primele timbre 
O.N.U. au fost puse în vînzare 


Națiunilor Unite. De atunci 
pînă astăzi au fost imprimate 
de firme diferite din Austria, 
Canada, Cehoslovacia, Elvetia, 


- Finlanda, R.F. Germania, Ja- 


ponia, Marea Britanie, Olan- 
da, Spania, Turcia si S.U.A. 
mai mult de 954 milioane de 
timbre. Au fost desenate de 
aproximativ 800 de artişti din 
vreo 30 de țări. Uneori, lu- 
crări celebre ale unor pictori 
ca Maré Chagall sau Pablo 
Picasso au fost adaptate ca 
desene de timbru. Subiectele 
seriilor anuale : apărarea pă- 
cii, educație, producție agri- 
colă, alfabetizare, drepturile 
omului, ştiinţă şi tehnologie, 
asistenţă tehnică, utilizarea e- 
nergiei atomice în scopuri 


paşnice ș.a. Timbrele O.N.U. | 


DI 


la 24 octombrie 1951, de ziua 


sînt emise în numele Statelor 
Unite şi Elveţiei (unele folo- 
site la New York şi celelalte 
la sediul O.N.U. de la Gene- 
va). În restul lunii, timbrele 
O.N.U. pot fi obţinute de co- 
lectionari şi filatelişti. În foto- 
grafiile alăturate: Ole Ha- 
mann (stînga), şeful U.N.P.A. 
(Administrația poştală a Na- 
tiunilor Unite), cu o serie de 
timbre noi ale O.N.U.; jos: 
unul din timbrele O.N.U, 


care redă o frază din Cartă. 


| 
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SALARIATI 


Philips (NL) 


(mii) 


397 MEETA 
Ng) Siemens seat Cont É 
Renault (F) 
e General Electric (GB) 
pai ICI (GB) British Leyland (eB) 
LT 


Saint- Gobain( E) T IT 


Montedisn( 1) 


Ion  Sebesan, Timişoara. 
Graficul pe care îl reprodu- 
cem după „Süddeutsche Zei- 
tung“ răspunde întrebării pe 
care ne-ati pus-o. El cu- 
prinde intreprinderile indus- 
triale vest-europene cu cel 
mai mare numár de salariati 
(datele privesc anul 1975). 


Ruhrkohle sal 1) Dunlop Pi Eri 1) 


După denumirea întreprinde- 
rii sînt înscrise, în paranteză, 
simbolurile internaționale ale 
țării căreia îi aparţin: GB- 
Marea Britanie, CH- Elveţia, 
F-Franta, I-Italia, NL-Olanda. 
Firmele neinsotite de aseme- 
nea simboluri aparţin R. F. 
Germania. 


Gheorghe Paca, com. Su- 
sag-Dobra, jud. Alba. 1. Nu 
există vreo regulă privind nu- 
mărul membrilor unei amba- 
sade ; el este determinat de 
cele mai multe ori de im- 
portanta ţării în care sînt 
deschise, de stadiul relaţiilor 
bilaterale, de resursele finan- 
ciare ale ţării care o deschi- 


de ș.a. 
2. Fostul președinte al In- 
doneziei, Sukarno, nu desfã- 


şura nici un fel de activitate 
politică, în 1970, anul în care 
a decedat. 


i 


Sinaia. 1. Gi- 
braltarul aparţine în conti- 
muare Marii Britanii. De 
mulţi ani, Spania a cerut îna- 
poierea „Stîncii“, dar fără re- 
zultat. În urmă cu şapte ani, 
graniţa a fost închisă şi legă- 
turile telefonice întrerupte. 
Într-un recent articol, în care 


Nae Iancu, 


afirma că „stînca Gibraltaru- 
lui e un anacronism“ şi cá a 
sosit timpul pentru reale ne- 
gocieri cu Spania pentru re- 
trocedare, „The Sunday Ti- 
mes“ scria că, în timpul cam- 
paniei locale pentru alegerile 
ce urmează a se desfăşura la 
sfîrşitul lunii septembrie. 
candidaţii solicitau „un acord 
cu Spania, pentru prima oară 
în cei 263 de ani de cînd Gi- 
braltarul este colonie britani- 
că“. 

2. În anul 1974 (ultimul an 
pemtru care există statistici 
complete) Suedia a cheltuit 
58,853 miliarde coroane (adică 
23,5 la sută din produsul na- 
tional brut) pentru prevederi 
sociale. 

3. Vă referiti, probabil, la 
noul tren construit de firma 
vest-germană Krupp (în foto- 
grafie). Deşi se află încă în 
probe, trenul a atins deja vi- 
teza de 400 km. pe oră. 
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D. Georgescu, București. 
Una dintre cele mai impor- 
tante descoperiri biochimice 


din ultimii ani a fost anun- 
tată la 31 august, la o confe- 
rintã anuală a Societăţii ame- 
ricane de chimie, care îşi ti- 
nea lucrările la San Francis- 
co: reconstituirea unui „grăun- 
te de viaţă“, la laboratoarele 
Institutului Tehnologic din 
Massachusetts. Echipa, con- 
dusă de savantul american de 
crigine indiană, Har Gobind 
Khorana (laureat al Premiului 
Nobel pentru medicină si fi- 
ziologie în 1968), lucrează de 
nouă ani la obținerea pe cale 
artificială a unei gene, din 
patru substanțe : adenină, ti- 
mină, guanină si citozină. Re- 
latind descoperirea în „Le 
Point“, Daniel Garric scrie: 
„Există mai multe feluri de 
gene. Unele, cele mai nume- 
roase, conțin planurile unei 
trăsături de caracter, culoa- 
rea ochilor sau lungimea na- 
sului — acestea sînt «genele 
de structură». Altele, dimpo- 
trivă, cu o compoziție chimică 
identică, cuprind ordine de 
executat : să ne imaginăm că 
primele ar fi planul casei de 
construit, realizat de arhitect, 
iar celelalte dispun de dibă- 
cia de a reacționa, ca nişte 
lucrători — sînt «genele de 
control». Codul genetic e for- 
mat din amîndouă. Mai multe 
echipe au reuşit analiza unei 
gene de structură. Funcția ei 
constă in a se recopia — sub 
formã de proteine care vor 
constitui celula vie. Cu citeva 
diferente (cunoscute), gena 
este asemănătoare proteinei 
sale. Este suficient, deci, să se 
plece de la proteină pentru a 
se ajunge la genă. Noua reu- 
şită a profesorului Khorana 
constă în a fi realizat, pentru 
prima oară, sinteza ansam- 
blului — deci a unei gene de 
structură și a uneia de control. 
Pentru a fi sigur că functio- 
nează, prof. Khorana a intro- 
dus imediat gena într-o bac- 
terie. Rezultatul a fost pozi- 
tiv“. Descoperirea — foarte 
valoroasă în sine — este de- 
parte de a putea fi folosită 
curînd. Citeva exemple: un 
virus, prima unitate de viață 
completă, numără între 20 și 
50 de gene ; o bacterie — pină 
la 2000 de gene; ființele su- 
perioare — între unu şi două 
milioane gene, putînd avea, 
fiecare, mii de combinaţii di- 
ferite. Totuşi, scrie revista a- 
mintită, descoperirea va per- 
mite o cunoaștere mai pro- 
fundă a mecanismelor de re- 
glare a genelor, motivul pen- 
tru care unele celule încep, 
brusc, să prolifereze, fără să 
mai asculte de „ordinul“ de a 
se opri etc. 


Maria Groza, Baia Mare. 
Potrivit ziarului londonez „E- 
vening Standard“, Jacqueline 
Onassis ar putea deveni am- 
basadorul Statelor Unite la 
Londra sau Paris, dacă Jimmy 
Carter va fi ales președinte. 
Ştirea nu se bazează decit pe 
faptul că văduva lui John 
Kennedy şi a lui A. Onassis 
„şi-ar fi manifestat dorința“ 
să se întoarcă la viaţa publi- 
că, în calitate de ambasador. 
Jacqueline Onassis a fost in- 
vitată (si a dat curs invitaţiei) 
de a participa la Convenţia 
partidului democrat, în luna 
iulie. 


L. Ştefan, Suceava. Vă mul- 
tumim pentru scrisoare. După 
cum ati putut constata, ru- 
brica „Profil“ a reapărut în 
revista noastră. 


Radu Luca, Bușteni. 1. Opus 
Dei este o grupare catolică 
spaniolă cu foarte mare influ- 
entã. in ultima perioadă a 
franchismului a fost inde- 
părtată de la putere. O re- 
centă numire — Jose Maria 
Lopez de Letona ca preşedinte 
al Băncii Spaniei — a confir- 
mat, se pare, afirmaţiile unor 
comentatori potrivit cărora 
Opus Dei ar reveni pe scena 
politică. Se consideră că patru 
membri ai guvernului Suarez 
sînt simpatizanți ai Opus Dei. 

2. Nu există nici un paci 
militar între ţări din Africa 
şi America de Sud. Săptămi- 
nalul francez „Le Point“ afir- 
ma, recent, că Argentina, 
Brazilia si Republica Sud-A- 
fricană intenţionează că cree- 
ze (cu sprijinul S.U.A.) o „Or- 
ganizatie a Tratatului Atlanti- 
cului de Sud“ (OTAS). Nu se 
cunosc alte amănunte. 


Redacţia și 'odministraţia: 


Bucureşti, Piaţa Scinteii nr. 1. 
Telefon' 


176010 Internatio- 
nal 185081. Abonamente- 
le se fac Ta oficiile poștale, 
factorii postali si difuzorii vo- 
funtari din întreprinderi si in- 
stituții. Cititorii din străină- 
tate se pot abona prin 
ILEXIM — serviciul import- 
export presă — Calea . Grivi- 
tei nr. 64-66, P.O.B. 2001, te~ 
lex 011226, Bucuresti. 


CPCS, M 


- 


E. + TELEVIZORUL VÁ ADUCE 
NA (MANIFESTĂRILE SPORTIVE 


Campionatul national de fotbal este in pli- denumirea diagonala prețul tele- A rata lunară 
nã desfășurare. In fiecare etapă micul ecran televizorului ecranului vizorului 15 % (24 rate) 
vă aduce fotbalul la domiciliu. Procuraţi-vă r i 
de la magazinele şi raioanele specializate ale Sport 31 em 2870 lei 431 lei 105 lei 

- : Venus 47 em 2 870 lei 431 lei 105 lei 
comerțului de stat un televizor care să vă sa- ] f lei 458 lei 110 lei 
tisfacă exigenţele. Vă propunem spre alegere Venus ; Compliment 50 cm 3050 lei ap a 
citeva tipuri : Opera 59 cm 3 500 lei 525 lei 125 lei 


Clasic 59 cm 3 530 lei 530 lei 125 lei 
Opera ; Diamont 
ux 


Prerentate in casete cu o linie modernă, 
televizoarele sint receptoare multicanal, au 
mare stabilitate in funcţionare, imagine și su- 
net de calitate superioară. 


Nr. 40 30 septembrie 1976 


DESJINDEREA = 
UN PROCES) NECESAR, 
CU VOCATIE 
UNIVERSALA 


ssa SE 


x 


LUMEA 


Săptăminal de politică externă 


“ÃO en 


30 septembrie 1976 


ARTICOLE, CORESPONDENTE 


Ample perspective pentru extin- 
derea si intárirea colaborării 
româno-laotiene. Liana Enescu 1 
Vizita in Austria a primului mi- 
nistru a! guvernului român. Con- 
stantin Severineanu 5 
Naţiunile Unite. Preliminarii la 
dezbaterea generală. Constan- 
tin Alexandroaie ó 
Washington. Ford-Carter : prima 


confruntare televizată. Stelian 
Turlea 6 
Madrid. Reforme si reacții. 
Rodica Dumitrescu 8 


Paris. Ecouri la „planul Barre“. 
Paul Diaconescu 

Rio de Janeiro. Energia atomică 
și.cooperarea internaţională. Va- 
lentin Păunescu 10 
Salisbury. Evoluţia crizei rhode- 
siene. Dumitru Constantin 11 
Beirut. După instalarea noului 
președinte. Crăciun lonescu 12 
Coreea de sud. Acţiuni represive 
condamnate de opinia publică 
internațională 13 
Cipru. Actualitatea ideilor de 
suveranitate și independenţă. lon 
Florescu 22 
O afacere stranie: „dosarul 
Dassault“, Eugeniu Obrea 


o 


ANCHETA INTERNAȚIONALĂ 


ROMÂNIA ÎN  CONSTIINTA 
LUMII 

Răspund : 

Pedro Pablo Aguilar, Elwyn Jones, 

Hans Koschnick 2—4 
SINTEZE 


Destinderea — un proces nece- 
sar, cu vocaţie universală. Va- 
sile Crisu 


REPORTAJ PE GLOB 


R. P. Chineză. Dimensiuni ale 
dezvoltării. lon Găleteanu 


E 
1000 + 1 


DOCUMENTAR 


Uriasele resurse ale oceanului 
planetar. lon Madoșa 20 
SERIAL 

„Un pod prea îndepărtat“ (WI). 
Cornelius Ryan 24 


PUNCTE DE VEDERE DIN PRESA 


MONDIALĂ 27-29 


PROFIL 


Hamilton Shirley  Amerasinghe, 
președintele sesiunii a XXXl-a a - - 
Adunării Generale a O.N.U: 29 


POȘTA REDACŢIEI 30-32 


ES: 
E: 


Aspect din timpul semnării 


Declaraţiei comune româno-laotiene 


Ample perspective 
pentru extinderea 
si întărirea colaborării 
romãno-laotiene 


Desfăşurată, pe întreg parcursul ei, în- 
tr-o atmosferă de sinceră prietenie si so- 
lidaritate, relevantă pentru sentimentele 
frátesti, de reciprocă stimă, nutrite de 
popoarele român si laotian, recenta vizită 
întreprinsă în România de delegaţia de 
partid si guvernamentală, condusă de to- 
varășul  Kaisone Phomvihane, secretar 
general al Comitetului Central al Parti- 
dului Popular Revoluționar Laotian, prim- 
ministru al Guvernului Republicii Demo- 
crate Populare Laos, s-a încheiat cu re- 
zultate de profundă rezonanţă în sfera 
raporturilor dintre cele două partide, ţări 
si popoare, cu semnificaţii deosebite pen- 
tru evoluţia relaţiilor internaţionale în 
genere. 

Convorbirile la nivel înalt, dintre tova- 
rásii Nicolae Ceauşescu si Kaisone Phom- 
vihane, reprezintă, astfel, un valoros si 
cordial schimb de vederi asupra, situa- 
tiei din cele două țări, a stadiului 
actual si perspectivei relațiilor lor, ca si 
asupra problemelor majore din actualita- 
tea internaţională. Contactele şi vizitele 
care au avut loc în timpul şederii dele- 
gatiei laotiene în tara noastră au conferit 
evenimentului un fructuos caracter de lu- 
cru, au stimulat și contribuit la mai buna 
cunoaştere reciprocă, inzestrind dialogul 
româno-laotian cu noi dimensiuni. 

Pe parcursul vizitei, solii laotieni au 
avut posibilitatea de a cunoaşte direct 
realizările țării, noastre în opera de dez- 
voltare economică şi socială; în procesul 
îndeplinirii cu sueces a sarcinilor trasate 
de Congresul al XI-lea al Partidului Co- 
munist Român. Ei au dat o înaltă apre- 


ciere acestor rezultate, care — s-a subli- 
niat — au impus prestigiul ţării noastre, 
al activităţii neobosite a preşedintelui 


Nicolae Ceauşescu în arena mondială, 
fiind importante atît pentru  propăşirea 
României, cît si pentru întărirea sistemu- 
lui socialist mondial, pentru consolidarea 
unei lumi a păcii si progresului. 

Primă luare de contact la nivel înali 
între cele două ţări, după victoria obţinută 
de poporul laotian împotriva agresiunii 
imperialiste, vizita a făcut cunoscute 
eforturile depuse, în prezent, în direcția 
instaurării în această țară a unui nou curs 
de dezvoltare, democratic si progresist, 


pentru refacerea economiei “naţionale, 
pentru edificarea unui Laos pașnic, 
independent, unificat si prosper. A 


fost consemnată, în acest sens, importan- 
ta sprijinului preţios acordat noii evoluţii 
laotiene de către ţările socialiste, printre 
care şi România, de către forţe progresis- 
te şi iubitoare de pace din întreaga lume. 
Recunoscută drept un eveniment ce a des- 
chis o nouă eră în istoria Laosului, vic- 
toria istorică repurtată de poporul laotian 
împotriva imperialismului, pentru înfăp- 
tuirea názuintelor naţionale ale acestui 
popor, este un exemplu grăitor al faptu- 
lui că nu există forţe capabile în lume să 
stăvilească lupta unui popor decis să-și 
apere cu dirzenie unitatea si independen- 
ta naţională, dreptul de a-şi realiza aspi- 
rațiile sale legitime. 

- Analiza situaţiei -interne din cele două 
ţări, a posibilităţilor tor de conlucrare a 
permis concluzia — consemnată şi de De- 
claratia comună româno-laoţiană, semna- 


— 


tă de tovarásii Nicolae Ceauşescu si 
Kaisone Phomvihane — că, în noile con- 
ditii, „bunele relaţii de prietenie, solidari- 
tate si colaborare dintre P.CR. si 
P.P.R.L., dintre Republica Socialistă Româ- 
nia și Republica Democrată Populară 
Laos, dintre popoarele frátesti român si 
laotian vor cunoaşte o dezvoltare si mai 
puternică, pe multiple planuri, în intere- 
sul reciproc, al cauzei unităţii forţelor 
antiimperialiste, al păcii şi cooperării in- 
ternaţionale“. 

Subliniind caracterul rodnic al discu- 
ţiilor purtate, al înțelegerilor stabilite, to- 
varásii Nicolae Ceauşescu si  Kaisone 
Phomvihane au convenit asupra unor im- 
portante documente, printre care, în pri- 
mul rînd, Declaraţia comună — documen- 
te ce sintetizează rezultatele fructuoase 
ale convorbirilor la nivel înalt, conferind 
o bază trainică şi de durată  conlucrării 
româno-laotiene, perspective favorabile 
relaţiilor de prietenie şi solidaritate dintre 
cele două ţări, partide și popoare. 

Expresie a dorinţei celor două părți de 
a intensifica şi amplifica relaţiile dintre 
ele, cu prilejul vizitei au fost semnate 
primele acorduri guvernamentale dintre 
România si Laos: Acordul comercial, A- 
cordul de cooperare economică si tehnico- 
științifică, Protocolul cu privire la unele 
acțiuni concrete de cooperare economică, 
Acordul de colaborare în domeniile în- 
văţămîntului, ştiinţei şi culturii. Totodată, 
conducătorii celor două delegaţii au con- 
venit ca forurile competente din ambele 
țări să studieze căile și mijloacele cores- 
punzătoare pentru dezvoltarea si diversifi- 
carea relaţiilor în domeniile politie, eco- 
nomic, tehnico-stiintific si cultural şi pen- 
tru dezvoltarea cadrului juridic inițiat. 
În acest context, a fost reliefată impor- 
tanta deciziei de înființare a Comisiei 
mixte interguvernamentale de cooperare 
economică româno-laotianá pentru identi- 
ficarea, în comun, a direcțiilor de dezvoi- 
tare şi diversificare a legăturilor econo- 
mice bilaterale, remarcindu-se posibilită- 
tile de sporire a colaborării existente in 
domeniile explorărilor si exploatărilor mi- 
niere şi petroliere, industrializării lemnu- 
lui, agriculturii şi al pregătirii de cadre. 
În acelaşi timp, o altă hotărîre adoptată 
în cursul vizitei, privind deschiderea -de 
misiuni diplomatice şi acreditarea de am- 
basadori rezidenţi la Bucureşti si Vien- 
tiane, precizează importanța crescîndă, ca- 
racterul ascendent al relaţiilor de priete- 
nie si cooperare româno-laoţiene. 

În ceea ce priveşte raporturile de soli- 
daritate militantă, stabilite şi consolidate 
între Partidul Comunist Român şi Parti- 
dul Popular Revoluționar Laoţian, a fost 
exprimată dorinţa comună ca — pe baza 
principiilor independenţei si autonomiei 
depline în politica internă şi externă, 
respectului reciproc al intereselor, neames- 
tecului în treburile interne şi alegerii li- 
bere a căilor de dezvoltare, precum si a 
răspunderii fiecărui partid în fața pro- 
priului său popor — raporturile dintre 
cele două partide să se lărgească şi inten- 
sifice. Pentru mai buna cunoaştere reci- 
procă a fost stabilită promovarea schim- 
bului de informaţii si experienţă, ca si 
contactele directe între delegații de partid, 
ale organizaţiilor sindicale, de tineret şi 
de femei. 

Remarcind, cu satisfacție, 
vizitei delegaţiei de partid si guverna- 
mentale  laoţiene, tovarășul Nicolae 
Ceaușescu a spus : „Considerăm că vizita 
dumneavoastră, deşi scurtă, a fost deose- 
bit de rodnică, că ea se încheie cu foarte 
bune rezultate. Fără îndoială, se poate a- 
precia că documentele pe care le-am sem- 


rezultatele 
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nat, vizita şi convorbirile avute, deschid 
o perspectivă nouă, constituie un momen: 
important în dezvoltarea colaborării din- 
tre partidele şi popoarele noastre“. 

„Aceste documente — aprecia la rîndul 
său tovarășul Kaisone Phomvihane — 
constituie o bază nouă pentru prietenia și 
colaborarea între cele două partide, cele 
două guverne și cele două popoare ale 
noastre. Si aceasta în folosul întăririi for- 
telor păcii, independenţei naţionale, de- 
mocratiei si socialismului“. 

Examinarea situaţiei internationale, 
prilejuită de vizită, a relevat profundele 
transformări ce se produc în lume în fa- 
voarea forţelor păcii, independenţei na- 
tionale, democraţiei şi socialismului, afir- 
marea tot mai puternică a voinţei popoa- 
relor de a dispune liber de propria soar- 
tă. În acest sens, a fost observat rolul tot 
mai important ce revine ţărilor socialiste, 
influența deosebită a socialismului asupra 
evoluţiei contemporane. 

Evidentiindu-se necesitatea primordială 
ca relaţiile dintre toate statele lumii sá 
se întemeieze pe principiile respectării 
stricte a independenţei si suveranităţii na- 
tionale, egalităţii în drepturi, neamestecu- 
lui în treburile interne şi avantajului re- 
ciproc, al renunţării la folosirea forţei sau 
la amenințarea cu folosirea ei, s-a apre- 
ciat necesară intensificarea vigilentei re- 
volutionare împotriva manevrelor impe- 
rialismului, colonialismului si neocolonia- 
lismului, manevre îndreptate contra in- 
dependenţei si libertăţii popoarelor. 

Ca ţări în curs de dezvoltare, interesate 
în procesul de lichidare a subdezvoltării, 
al promovării progresului economic şi so- 
cial al tuturor statelor, România şi Laosul 
s-au pronunțat în favoarea adoptării, cil 
mai curînd posibil, a unei serii de mă- 
suri cuprinzătoare, practice și eficiente, 
pentru instaurarea unei noi ordini econo- 
mice internaţionale, potrivit principiilor 
egalităţii, dreptăţii şi echităţii. în intere- 
sul fiecărui stat si al fiecărui popor, al 
cauzei păcii, securităţii şi prosperității ge- 
nerale. 

O atenţie aparte a fost acordată proble- 
melor regiunilor geografice cărora le a- 
partin cele două state. Salutind victoriile 
istorice obţinute de popoarele vietnamez 
si kampucian, alături de cea a poporului 
laoţian, cele două părți au considerat că 
ele creează condiţii noi pentru dezvoltarea 
liberă şi independentă a popoarelor din 
aceste ţări, pentru consolidarea păcii în 
regiune şi în lume. În legătură cu situaţia 
de pe continentul nostru, au fost analizate 
rezultatele Conferinţei pentru securitate si 
cooperare în Europa — apreciată ca o eta- 
pă importantă în procesul edificării unui 
climat nou pe continent, care să permită 
dezvoltarea liberă a fiecăruia dintre sta- 
tele sale, prin respectarea riguroasă a 
principiilor si prevederilor Actului final 

În rîndul problemelor discutate s-au 
numărat, de asemenea, problema  dezar- 
mării, ca și cea a măsurilor menite să asi- 
gure o eficacitate sporită participării 
O.N.U. la reglementarea problemelor ma- 
jore ale contemporaneităţii. 

Eveniment de seamă în istoria raportu- 
rilor dintre România şi Laos, vizita dele- 
gatiei de partid şi guvernamentale lao- 
tiene a deschis o nouă perspectivă rela- 
țiilor dintre cele două ţări, a iniţiat noi 
căi şi posibilităţi pentru întărirea priete- 
niei frátesti dintre popoarele român si 
laotian, pentru extinderea şi consolidarea 
colaborării dintre cele două partide si 
state, în interesul bilateral, al cauzei pă- 
cii, înţelegerii şi cooperării internaţionale. 


Liana Enescu 


ROMÂNIA 


„Preşedintele 
Nicolae Ceaușescu 
se bucură în 
America Latină 
de simpatie, 
prietenie 
şi respect” 


Pedro Pablo Aguilar 


senator, secretar general al Partidului 
COPEI din Venezuela 
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Prima delegaţie a Partidului COPEI din 
Venezuela, care ne-a vizitat tara la invitația 
C.C. al P.C.R., a fost condusă de secretarul 
general al partidului, senator Pedro Pablo 
Aguilar. După mai multe zile de şedere in 
tara noastră, oaspetele ne-a impărtășit din 
impresiile culese, incepindu-și relatarea cu 
cel mai important moment al vizitei: pri- 
mirea delegației de către președintele 
Nicolae Ceaușescu. 

— În mod deosebit, întrevederea cu pre- 
şedintele Nicolae Ceaușescu a fost foarte 
plăcută pentru noi. Președintele României a 
amintit, cu multă amabilitate, vizita pe care 
a făcut-o in tara noastră și și-a exprimat . 
dorința și hotárirea de a coopera cu Ve- 
nezuela, in cadrul diferitelor programe in- 
dustriale și agricole. De asemenea, de a 
ajuta la formarea cadrelor tehnice și știin- 
tifice de care are nevoie tara noastră. 

Sint urmările fructuoase ale vizitei pe care 
președintele Ceauşescu a făcut-o in Venezuela, 
în septembrie 1973. A fost foarte bine pri: 
mit in tara noastră, unde l-am putut cu! 
ncaște, stima și asculta. impresiile lăsate au 
fost dintre cele mai bune si poate cu q 
altă ocazie va putea reveni in America La- 
tină, sá se bucure din nou de simpatia, prie- 
tenia și respectul pe care le merită ca per- 
soană și ca lider al poporului său. 

Cred că este foarte important că relati- 
ile dintre România si Venezuela s-au stabilit 
la nivel înalt, intre președintele Nicolae 
Ceaușescu si un lider al COPEI de impor- 
tanta lui Rafael Caldera (presedintele tá- 
rii între anii 1970-1974 — n.n.). Aceasta a 
contribuit la apropierea nu numai între po- 
poarele noastre, ci și la stabilirea unor re- 
latii concrete între personalităţile, figurile ce 
sint simboluri și indemnuri ale țărilor lor. 
Președintele Ceaușescu este, pentru Româ- 
nia, un deschizător de drumuri, un indrumá- 
tor, cel ce fixează obiectivele mari ale ţării, 
cel ce trezește in popor conștiința naţională, 
in sensul realizării acestor obiective. Rafael 
Caldera este o personalitate politică al cărei 
prestigiu și a cărei autoritate sint larg re- 
cunoscuta, Pentru întreaga Americă Lati- 
nă reprezintă o figură respectată, iubită, a- 
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preciată, iar relaţiile dintre America 
Latină și România înseamnă, printre altele, 
schimburi concrete între personalităţi repre- 
zentative atit pe plan national, cit si pe un 
plan mai larg, internaţional. 


- Vă aflaţi pentru prima dată în 
România. Ce impresii veţi împărtăși 
celor de acasă și ce aspecte vi se par 
de interes pentru ţara dv. ? 


— Sintem plăcut impresionați de dovada 
ce ni s-a făcut a extraordinarei dezvoltări 
industriale și agrare a României. Ne-au in- 
teresat mai ales succesele industriei petro- 
liere, ale petrochimiei și agriculturii, ele re- 
prezentind necesităţi ale ţării noastre. Ne-am 
dat seama că experiența României poate 
fi foarte utilă pentru Venezuela. La fel ca 
şi România, Venezuela are resurse minera- 
le importante, mai ales petrol și fier, pre- 
cum si mari posibilități de dezvoltare a agri- 
culturii și creșterii vitelor. 

Vizita ne-a permis, de asemenea, să cu- 
noastem indeaproape, direct, intregul proces 
social, economic și politic care duce inainte 
această țară. Ne-a produs o mare satisfac- 
tie constatarea că România duce la bun 
sfîrşit un program de dezvoltare și își pro- 
pune să atingă numeroase obiective de pro- 
gres, de transformare, de creștere, de inde- 
pendentãá și de existență naţională autono- 
mă, fără a se inscrie în nişte modele sau 
solutionári străine de cele naționale. Acesta 
este un bun exemplu pentru țări în curs de 
dezvoltare, ca Venezuela. 

În mod particular, ne-a impresionat plă- 
cut efortul României pentru afirmarea inde- 
pendentei și suveranităţii sale. Noi, țările în 
curs de dezvoltare, considerăm că obiectivul 
de urmat constă în realizarea progresului 
economic si social fără sacrificarea inde- 
pendentei si suveranității noastre. As re- 
marca, de asemeneo, cá, examinind expe- 
rienta României, am constatat că este o 
țară care își analizează cu modestie reali- 
zările economice. România ne face să ne 
simțim stimulati si optimişti. Rezultatele sale 
în industrie și agricultură, progresele sale 
tehnice si ştiinţifice o plasează între ţările 
care merită o observaţie atentă, care oferă 
un exemplu pentru transformările de structură 
ce se cer în cadrul societăţilor noastre. _ 

Tinind cont de toate acestea, partidul 
nostru a dorit să stabilească relaţii cu Romá- 
nia si am făcut-o atunci cînd am preluat con- 
ducerea țării. Noi considerăm că politica noas- 
tră autonomă este foarte legată de relații cu 
țări care ne interesează din punct de vedere 
al schimburilor politice, economice, culturale. 
România este un caz concret al acestei poli- 
tici. Trebuie spus că ea are o bogată expe- 
riență in exploatarea petrolului. Venezuela 
depinde de petrol și de 50 de ani îşi dezvoltă 
impetuos această industrie. 

Eforturile României pe plan internaţional 
sint, de asemenea, impresionante. Este o 
țară care a reușit, datorită preşedintelui 
Nicoloe Ceaușescu, a ideilor sale, să ob- 
țină un loc de frunte pe arena internatio- 
nală. Pentru popoarele în curs de dezvoltare, 
pentru America Latină, România este o do- 
vadă o posibilității stimulării și promovării 
dezvoltării economice si sociale, însoţită de 
o afirmare plenară a independenţei și suve- 
ranităţii. România încurajează ţările în curs 
de dezvoltare in drumul lor de depășire a 
greutăților, fără a se supune colonialismu- 
lui sau imperialismului. 


Interviu realizat de 
Anca Voican 


„Dezvoltarea 

industrială — 

o trăsătură 

remarcabilă a 
României de azi“ 


Elwyn Jones 


lord-cancelar, speakerul Camerei Lorzilor din 
Marea Britanie 


Lordul-cancelar Elwyn Jones, speakerul 
(președintele) Camerei Lorzilor din Marea 
Britanie, a intreprins o vizită in tara noastră, 
la invitația Marii Adunări Nationale. Elwyn 
Jones a mai vizitat România in urmă cu 40 
de ani, pe vremea cind a intreprins o serie 
de studii in legătură cu pericolul fascismului 
in Europa, scriind trei cărți pe această temă. 


Convorbirea cu  lordul-cancelar a 


inceput cu evocarea revederii Romá- 

niei, după patru decenii... 
— O completă altă Românie, din multe 
puncte de vedere. Am călătorit prin toată 


tara. Am vizitat Bucureștiul, minăstirile care 
constituie unul dintre marile tezaure ale cul- 
turii europene, apoi am fost la Constanţa 
şi am vizitat litoralul. Peste tot, și la Suceava 
si la mare, am văzut dovezi ale marelui efort 
pe care România il face in dezvoltarea indus- 
trială, in domeniul construcției de nave, de 
exemplu, sau în alte domenii, un lucru care 
constituie o trăsătură remarcabilă a României 
de azi. M-a impresionat încă un lucru, în că- 
lătoria mea prin țară. Am avut ocazia să fa- 
cem cunoștință cu talentul nativ al oamenilor, 
extrem de bogat. Aveţi un popor extrem de 
talentat. Oamenii au o mare măiestrie în a 
crea lucruri frumoase pentru ei, pentru a da 
o calitate sporită, un plus de frumos locuin- 
telor lor. Si călătorind prin anumite părţi ale 
Moldovei aveam impresia că ne plimbăm 
printr-o ţară de bosm, 

Consider că e foarte important ca, într-o 
lume care se schimbă, oamenii să nu-și uite 
rădăcinile, să nu uite de păstrarea continuității 
culturii, și lucrurile bune si frumoase care ne 
vm din bătrîni sînt foarte importante. Mă 
bucură să aud că statul are grijă de acest 
lucru. 


— In cursul vizitei dv. ati avut si o 
serie de convorbiri. Cum apreciaţi im- 
portanta unor asemenea contacte, par- 
lamentare în cazul de față, pentru cre- 
area unui climat mai bun în Europa ? 


— Am avut o extrem de interesantă convor- 
bire cu președintele Nicolae Ceaușescu. Am 
stat de vorbă cu un număr de miniştri și alte 
persoane oficiale. Am avut o varietate de 
ocazii să discut cu oameni la toate nivelurile. 

Cred că aceste contacte au o însemnătate 
imensă. E foarte important să cunoşti omul 
cu core ai de rezolvat probleme, sau persoa- 
nele din domeniul tău de activitate din alte 
țări. În ceea ce privește relaţiile bilaterale 
între ţările noastre, au existat un număr im- 
presionant de schimburi care arată importanța 
pe care o acordăm contactelor directe și cred 
că e foarte important că s-au realizat aseme- 


nea contacte la nivel guvernamental și la 
nivel parlamentar. 

in domeniul economiei există o serie de 
realizări în relaţiile bilaterale. Dar n-am să 
vă declar totuși că nu se poate face și mult 
mai mult. După cum știți, acordul care s-a 
semnat, anul trecut, între Marea Britanie și 
România, prevede o creștere care reprezintă 
mai mult decit dublul relaţiilor noastre co- 
merciale actuale, pină în 1980. 


— Ce ne puteţi spune despre O.N.U. 
și rolul pe care il poate juca in efortu- 
rile pentru dezarmare ? 


— Sintem mari susținători ai O.N.U. și am 
fost încă de la inceputurile sale. Avem încre- 
dere în funcţiile sale. Am dori doar ca rolul 
său să fie mai mare, să poată face mai mult. 
Am participat la dezbaterile internaţionale în 
domeniul dezarmării si consider că nu prea 
s-au înregistrat progrese. Sperăm insă că dez- 
voltarea, întărirea destinderii vor reduce ten- 
siunile în domeniul politic. Armele, bineinteles, 
se hrănesc din tensiune politică si cu cit se 
poate reduce această tensiune, cu atit se vor 
simți popoarele mai in siguranță, cu atit vor 
simți mai puţin nevoia de autoprotectie. Cursa 
inarmárilor e un produs al fricii si prin acti- 
vitate diplomatică facem tot ce putem pentru 
a reduce tensiunea. Am observat, de altfel, 
imensa importanță pe care România o acordă 
politicii de pace. Lucru pe core, de altfel, îl 
face si tara mea. 


Interviu realizat de 
Catinca Ralea 


„România, 
mindră de tradiția 
și istoria sa, 
se dedică 
viitorului“ 


Hans Koschnick 


vicepreşedinte al Partidului Social-Democrat 
din R.F.G., presedintele Senatului din Bremen 
si primar al oraşului 


inzestrat cu cunoștințe remarcabile asupra 
realității românești, privită sub raport istoric 
sau politic, economic sau turisti, Hans 
Koschnick a avut posibilitatea de a lua con- 
tact nemijlocit cu tara noastră in cursu! vi- 
zitei întreprinse va:a aceasta, impreună cu 
soția, la București si in alte localități. Acum, 
în momentul de virf al campaniei pentru ale- 
gerile in Bundestag de la 3 octombrie, cind 
agenda vicepresed.ntelui P.S.D. și a șetului 
guvernului landului Bremen este mai incãr- 
cată poate decit oricind, domnia-sa a găsit 
totuşi răgazul necesar pentru a acorda citi- 
torilor revistei „Lumea“ un interviu, cu prilejul 
deschiderii „Săptăminii româneşti“ in orașul- 
land pe care-l administrează. 

„România, ţară care va celebra in 1977 
centenarul dobindirii independenţei de stat, a 
fost în mod statornic, incă din vremea daci- 
lor, a grecilor și a romanilor, parte a istoriei 
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ROMÂNIA ÎN CONSTIN 


TA LUMII 


europene, a declarat interlocutorul nostru. 
Adesea minge de joc a celor puternici sau 
arenă a unor conflicte singeroase, tara dum- 
neavoastră a cunoscut prea rar perioade de 
dezvoltare pașnică îndeajuns de lungi. Expe- 
rientele dureroase ale unei istorii zbuciumate 
explică poate și această orientare foarte ac- 
centuată a Republicii Socialiste România că- 
tre o politică de destindere, de intelegere si, 
prin aceasta, de asigurare a păcii. Este o 
politică pe care — trebuie s-o spunem — o 
duce nu numai în afara hotarelor sale, ci și 
înăuntrul lor. lar acest fapt este cel mai evi- 
dent in atitudinea faţă de minoritățile etnice. 
România s-a străduit și se străduiește să asi- 
gure drepturile minorităților sale natio- 
nale — intre care sașii tronsilvâneni si 
svabii dunăreni joacă un rol de importanță 
— printr-o largă autonomie culturală, în ca- 
drul unui stat unitar. România oferă un 
exemplu încurajator asupra modului în care 
oameni de origini diferite pot acționa im- 
preuná pentru un astăzi comun sí un mîine 
mai bun. Acesta este un semn încărcat de 
speranțe intr-o lume care n-a reușit să re- 
nunte pe deplin la balastul de idei nationa- 
liste“. 

„România, a continuat vicepreședintele 
P.S.D., aplică în practică ceea ce teoria 
politică a calificat drept esenţa sfirsitului se- 
colului al XX-lea : abolirea politicii de echili- 
bru al terorii și instaurarea unei politici vizind 
convietuirea pașnică a unor sisteme sociale 
diferite, prin respectarea principiului neames- 
tecului in afacerile interne ale altuia. Graţie 
politicii sale externe, deschise către toate 
părţile, România a netezit drumul noii orien- 
tări a R.F.G. față de ţările membre ale 
C.A.E.R. și ale Tratatului de la Varşovia“. 


Referindu-se la semnificația inaugu- 
rării capitolului relațiilor diplo- 
matice dintre România si R.F.G., in 
urmă cu un deceniu, domnia-sa spu- 
nea : 


„Astăzi este cunoscută si practicată in ge- 
neral o astfel de politică și ea este o alter- 
nativă realistă la războiul rece, dar acum 


zece ani nu existau încă experiente verificate 
de acest fel. Exemplul curajos al României, 
de depășire a concepției exclusiviste a blocu- 
rilor, a stimulat pe toți care s-au pronunţat 
pentru o eră nouă a destinderii, colaborării 
şi sporirii încrederii in Europa”. 


După referiri la unele domenii ale 
cooperării dintre România si R.F.G,, 
il solicităm pe d! Koschnick sá ne 
rezume, din perspectiva celor citorvo 
luni ce au trecut de la vizita sa 
in România, impresiile despre taro 
noastră, despre intilnirile avute cu 
factori de răspundere din conducerea 
României. Momentul de virf al acestei 
vizite in România l-a constituit primi- 
rea, de către președintele Nicolae 
Ceaușescu, a vicepreședintelui P.S.D,, 
convorbirile purtate cu acest prilej. 


„În principal, trei lucruri m-au impresionat 
în România. Țara dv. se oglindește in mod 
pregnant nu numai in orașele sale dezvoltate ; 
pretutindeni în țară există “impulsuri noi de 
dezvoltare, impulsuri economice, impulsuri 
culturale; cum n:au existat niciodată inainte 
de război. Apoi, faptul că România, mindră 
de tradiţia și istoria sa, se dedică viitorului și 
nu se simte indatorată numai faţă de trecut. 
in sfirșit, faptul că președintele Nicolas 
Ceaușescu înțelege să găsească o cale inde- 
pendentă românească, dătătoare de speranța 
că- noi toți ne putem înțelege mai bine ca 
popoare, într-un climat pașnic, deschis și fără 


-amestec in afacerile interne. 


Convorbirile pe care le-am putut avea la 
București, în primul rind cu președintele 
României, Nicolae Ceaușescu, s-au referit la 
modalităţile concrete prin core noi, dincolo 
de concepțiile deosebite despre un model 
social sau altul, putem acţiona pentru dez- 
voltarsa in continuare a țărilor noastre, la 
modalităţile concrete de a colabora mai 
intens. 

Am purtat o discuţie foarte îndelungată 
despre evoluţiile vieții internationale, despre 
ceea ce avem de înfăptuit împreună. Ne-am 
putut, de asemenea, întreține despre relațiile 
dintre România și R.F.G., despre modul în 


care putem să contribuim, pe plan economic 
și cultural, la dezvoltarea mai bună a socie- 
tății. Firește, am purtat convorbiri și la nivel 
de partid, in legătură cu ceea ce partidele 
noastre pot face pentru a-și indeplini sarci- 
nile lor in propria ţară. Pentru mine, momen- 
tele petrecute la București au fost extraordi- 
nar de interesante”. 


O ultimă intrebare se referă la sem- 
nificatia organizării „Săptăminii romá- 
nești“ la Bremen. 


„ideea acestei săptămîni românești s-a 
născut din colaborarea pe multiple planuri 
dintre cele două ţări ale noastre, ca si pe 
baza relațiilor de îndelungată tradiţie ale 
Bremenului cu România.-Aceste relatii au ca 
dată semnificativă anul 1852, cind un consu- 
lat hanseatic a fost deschis la Galaţi și Brái- 
la. Prima navă bremeneză care a acostat în 
portul Galaţi fusese înregistrată încă in 1847. 
Către sfirșitul secolului trecut, după cucefitea 
independenţei de stat de către România, le- 
găturile “noastre comerciale s-au dezvoltat 
rapid. Astăzi, Senatul si Camera de comerţ 
din Bremen se preocupă de găsirea in comun 
a posibilităţilor. de lărgire a comerţului și a 
cooperării tehnizo-economice. 

Din ratiunile politice, economice și cultu- 
rale amintite, am imbrátisat cu plăcere ideea 
unei «Sáptámini românești» la Bremen. Mai 
important decit orice este, in această ordine 
de idei, următorul aspect: dacă un nou fel 
de a înțelege pe alţii si o nouă înțelegere tre- 
buie să se afirme in Europa, dacă această 
nouă intelegere este baza pentru acord si 
prietenie, atunci este necesar ca acest proces 
să fie promovat prin mai buna cunoaștere re- 
ciprocá, prin intensificarea schimbului de in- 
formatii despre ţările noastre. Această «Săp- 
tămină românească» este menită, așadar, 
după convingerea mea, să servească scopu- 
lui de mai bună cunoaştere in R.F.G: a ţării 
de la Carpaţi și Marea Neagră, de la Mol- 
dova și Dunăre“. 


Convorbire realizată de 
Corneliu Vlad 
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»Metodologii noi 
in studierea 
organizatiilor 

internationale“ 


Îmbunătăţirea funcţionării organiza- 
tiilor internationale este recunoscută, 
tot mai mult, ca o necesitate de strin- 
gentă actualitate. Semnificativ este fap- 
tul că la transpunerea în viață a aces- 
tui deziderat participă nu numai oa- 
meni politici și diplomați, ci şi oameni 
de stiință. Astfel, subiectului amintit 
i-au fost consacrate lucrările semina- 
rului „Metodologii noi în studierea or- 
ganizatiilor internaţionale“, care a avut 
loc între 23 şi 25 septembrie a.c., la 
sediul Centrului International de Me- 
todologie a Studiilor asupra Viitorului 
si Dezvoltării, din București. Desfăşu- 
rată sub egida Academiei de Stiinte 
Sociale si Politice, a  Universtăţii 
Bucureşti şi a Federaţiei Mondiale 
pentru Studierea Viitorului, această 


reuniune, care succede unei manifes- 
tări asemănătoare din țara noastră 
(Poiana Brașov, 1974), a beneficiat de 
participarea unor valoroși specialiști 
români şi străini, ca si de cea a re- 
prezentantilor unor organizații. inter- 
naționale. i 

Seminarul a constituit o expresie a 
eforturilor întreprinse pretutindeni, 
atît pentru o cunoaştere mai bună a 
fenomenului „organizații internationa- 
le“, cit şi pentru identificarea celor 
mai potrivite metode menite să ducă 
la sporirea contribuției acestor foruri 
la soluționarea problemelor existente 
în lume. În comunicările și interven- 


tiile lor, participanții au relevat fap- 
tul. că domeniile pe care le comportă 


colaborarea internațională — de pil- 
dă, populația, alimentația, educaţia şi 
învățămîntul, strategia internatională 
a dezvoltării, ocrotirea mediului am- 
biant, habitatul, comerțul etc — re- 
clamă noi metodologii, printre care a- 
naliza cantitativă ocupă un loc tot mai 
important. De un interes deosebit s-au 
bucurat, în cadrul lucrărilor, referirile 
la utilizarea actuală și de perspectivă 
a metodelor matematice — alături de 
cele economice, juridice şi politologice 
— pentru cercetarea problematicii noii 
ordini economice și politice mondiale. 
O temă centrală a lucrărilor semina- 


rului a fost aceea referitoare la adap- 
tarea Organizației Naţiunilor Unite la 
cerințele lumii contemporane și la în- 
tărirea și perfecţionarea rolului ei în 
promovarea păcii, în dezvoltarea coo- 
perării între toate statele lumii. 

Oaspetii străini au dat o înaltă a- 
preciere contributiei concrete aduse de 
cercetările româneşti la utilizareá 
metodelor matematice in domeniul 
studierii relaţiilor internaționale, sub- 
liniind că aceasta se înscrie în efortul 
de ansamblu al României pentru edi- 
ficarea unei lumi mai bune şi mai 
drepte pe planeta noastră. 

Una dintre concluziile cele mai im- 
portante ale acestei reuniuni a fost re- 
cunoaşterea, în unanimitate, a utilității 
unor asemenea manifestări, în cadrul 
cărora oamenii de ştiinţă să studieze şi 
să propună posibilități viabile de creş- 
tere a rolului organizațiilor internatio- 
nale. Și, deși în timpul lucrărilor s-au 
manifestat, ca la orice întilnire știin- 
tifica, o serie de opinii diferite, s-a 
degajat ideea centrală a aportului me- 


“reu mai sporit pe care organizaţiile in- 


ternationale sint menite a-l avea în 
asigurarea și consolidarea păcii şi co- 
laborării în lume. 


CV 


izita in Austria 
a primului ministru 
al guvernului român 


Primirea de către președintele Austriei, Rudolf Kirchschliger, a primului ministri 
al guvernului român, tovarășul Manea Mănescu 


Relaţiile prietenești  statornicite, pe 
multiple planuri, între România și Aus- 
fria consemnează o evoluţie continuu as- 


cendentă, puternic stimulată de contac- 
tele si întilnirile între factorii de răs- 
pundere din cele două ţări. Pe linia 


acestui rodnic dialog, se înscrie și actuala 
vizită oficială în Austria a primului mi- 
nistru al Guvernului Republicii Socia- 
liste România, tovarășul Manea Mănescu. 

În cursul convorbirilor purtate de pri- 
mul ministru al guvernului român și 
cancelarul federal Bruno Kreisky, a fost 
'reliefată contribuţia deosebit ae impor- 
tantã la intensificarea si amplificarea re- 
haţiilor de prietenie și colaborare dintre 
România si Austria a întilnirilor si con- 
vorbirilor purtate de preşedintele Romá- 
niei, tovarășul Nicolae Ceauşescu, cu 
prilejul vizitei oficiale efectuate în Aus- 
tria, în septembrie 1970, precum şi a con- 
vorbirilor cancelarului federal al Austriei, 
în cadrul vizitei oficiale întreprinse în 
România, în iulie 1975. Examinarea de 
către cei doi sefi de guvern a stadiului 
raporturilor bilaterale, a modului de în- 
făptuire a acţiunilor de cooperare con- 
venite a evidenţiat, de altfel, evoluţia po- 
zitivă a relaţiilor româno-austriece, dez- 
voltarea permanentă a acestora, în benefi- 
ciul reciproc. Semnificativ este și faptul 
că. în perioada 1971—1975, schimburile co- 
merciale au sporit în mod însemnat, ele cu- 
noscind, în continuare, un ritm viu de 
creștere. De asemenea, în concordanță cu 
potenţialul economic mereu crescind al 
celor două ţări, s-a înregistrat si o multi- 
plicare a formelor de cooperare. Convor- 
birile au subliniat, totodată, că, față de 
caracterul complementar al celor două 
economii, există încă numeroase posibili- 
táti de extindere a colaborării între cele 


două țări, părţile apreciind că sînt ne- 
cesare eforturi, în continuare, pentru pu- 
nerea lor în valoare, în folosul celor două 
țări si popoare. În acest sens, cei doi şefi 
de guvern au convenit să acorde un spri- 
jin mai susţinut organizaţiilor economice 
din ambele state, în scopul facilitării dez- 
voltării cooperării în producţie si lărgirii 
schimburilor comerciale. Ei au căzut, de 
asemenea, de acord asupra iniţierii unor 
noi acţiuni importante de cooperare, în- 
deosebi în domeniile construcţiilor de 
maşini, metalurgiei, chimiei etc., precum 
si al cercetării științifice si dezvoltării 
tehnologice. În scopul găsirii soluţiilor 
concrete pentru realizarea acţiunilor de 
cooperare, s-a convenit ca, în timpul vi- 
zitei primului ministru al guvernului ro- 
mân, să aibă loc o sesiune extraordinară 
a Comisiei mixte guvernamentale. Lu- 
crările acesteia, desfășurate pe grupe de 
lucru, au condus la elaborarea în comun 
de măsuri concrete pentru sporirea volu- 
mului schimburilor comerciale, finaliza- 
rea acţiunilor aflate in curs de desfășu- 
rare, în scopul realizării, prin cooperare, 
de obiective industriale în domeniile si- 
derurgiei, electrotehnicii, construcţiilor 
de mașini-unelte grele și de utilaje teh- 
nologice complexe, al industriei lemnu- 
lui si celulozei etc., precum si pentru 
dezvoltarea echilibrată a schimburilor 
comerciale dintre România și Austria. 

În cadrul convorbirilor a fost, de ase- 
menea, evidențiată evoluţia pozitivă a 


relaţiilor  româno-austriece în domeniul 
ştiinţei si culturii, faptul că programul de 
schimburi se realizează cu bune re- 
zultate. 


Între cei doi prim-ministri a avut loc 
şi un schimb de păreri privind aspecte 
actuale ale vieții internaționale. 
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in toastul rostit cu prilejul dineului ofe- 
rit în cinstea oaspetelui român, cancelarul 
federal. referindu-se la evoluţia raporturi- 
lor româno-austriece, a caracterizat proce- 
sul promovării și întăririi relaţiilor dintre 
cele două ţări ca un exemplu al coexisten- 
tei paşnice între ţări cu sisteme social- 
economice diferite. Pe baza unor legături 
tradiţionale, relaţiile româno-austriece au 
cunoscut o amplă dezvoltare în domeniile 
economic, tehnico-stiintific si cultural — a 
spus Bruno Kreisky. Colaborarea româno- 
austriacă a cunoscut o dezvoltare remarca- 
bilă si pe plan internaţional, mai ales în 
cadrul Organizaţiei Naţiunilor Unite, unde 
poziţiile celor două ţări coincid în multe 
probleme. 

La rîndul său, primul ministru al guver- 
nului român a exprimat satisfacția pentru 
dezvoltarea relaţiilor de prietenie pe mul- 
tiple planuri dintre cele două ţări. În spi- 
ritul bunelor relaţii dintre ţările si po- 
poarele noastre, guvernul român manifestă 
o susținută preocupare pentru a da o am- 
ploare mai mare relaţiilor economice, 
schimburilor comerciale, pentru a extinde 
acţiunile de cooperare în producţie şi în- 
deosebi în industrie, tehnologie si știință. 

După ce a înfățișat preocupările Româ- 
niei pentru dezvoltarea economică si so- 
cială, primul ministru român a relevat, 
apoi, că aceasta se îmbină armonios cu 
participarea intensă a ţării noastre la 
viaţa internaţională. În acest sens, primul 
ministru s-a referit la poziția României 
faţă de principalele probleme care con- 
fruntă lumea contemporană, contribuţia 
activă a ţării noastre la soluţionarea lor. 

Vizita primului ministru român, convor- 
birile şi contactele avute au prilejuit un 
bilanț rodnic. Astfel, cei doi şefi de gu- 
vern au convenit asupra unor instrumente 
menite să stimuleze dezvoltarea, pe mai 
departe, a raporturilor româno-austriece. 

Primul ministru al guvernului român a 
fost primit de către președintele federal 
al Republicii Austria, Rudolf Kirehschlă- 
ger. Din partea președintelui Republicii 
Socialiste România, tovarășul Nicolae 
Ceauşescu, şi a tovarásei Elena Ceaușescu, 
primul ministru român a transmis prese- 
dintelui federal al Austriei si soţiei sale 
un călduros mesaj de salut, urări de să- 
nătate si succes, de progres sí prosperitate 
pentru poporul austriac prieten. 

Preşedintele federal al Austriei a rugat 
să se transmită, din partea sa sí a soţiei 
sale, președintelui Nicolae Ceaușescu și 
tovarásei Elena Ceaușescu cele mai bune 
urări de sănătate și fericire personală. iar 
poporului român prieten — sincere urări 
de succes pe calea progresului și bună- 
stării. 

În timpul întrevederii a fost exprimată 
satisfacția faţă de cursul ascendent al re- 
laţiilor tradiţionale dintre România si 
Austria, precum şi hotărîrea comună de a 
valorifica pe deplin posibilităţile mari 
existente în vederea dezvoltării colaborării 
multilaterale, reciproc avantajoase, dintre 
cele două ţări. 

Preşedintele Austriei a evocat, totodată, 
cu multă căldură întilnirile sí convorbirile 
avute cu președintele României, faptul că 
vizita în Austria a președintelui Nicolae 
Ceauşescu a deschis noi perspective ampli- 
ficării relaţiilor dintre cele două state. Au 
fost abordate, totodată, probleme ale dez- 
voltării raporturilor bilaterale și ale vieţii 
internationale, îndeosebi cele privind paceă 
şi securitatea în Europa și în lume, subli- 
niindu-se cu satisfacţie faptul că poziţiile 
Austriei si României coincid sau sînt apro- 
piate. Discuţiile s-au desfăşurat într-o at- 
mosferă caldă, prietenească. 

Vizita tovarăşului Manea Mănescu în 
Austria a reliefat, încă o dată, atmosfera 
de colaborare şi înţelegere reciprocă exis- 
tentă în relaţiile româno-austriece, posibi- 
litátile largi de extindere si diversificare 
ale acestora. 


Constantin Severineanu 


NAȚIUNILE UNITE 


Preliminarii 
la dezbaterea generală 


Corespondenţă de la Constantin Alexandroaie 


Marti, s-a încheiat prima din cele 13 săptămîni de lucrări ale actualei sesiuni 
a Adunării Generale a O.N.U. Evenimentul săptămînii l-a constituit primirea Repu- 
blicii Seychelles in O.N.U., ridicînd, astfel, la 145 numărul statelor membre ale Orga- 
nizatiei. Aceasta marchează un nou pas în direcţia înfăptuirii universalitátii com- 
plete a acestui important for internațional şi reprezintă dovada progresului irever- 
sibil pe calea aplicării declaraţiei decolonizării şi eradicării ultimelor bastioane ale 


anacronicului sistem colonial. 


Săptămina aceasta a fost dedicată, în 
principal, problemelor de ordin procedu- 
ral si organizatoric, inerente fiecărui în- 
ceput de sesiune. Semnalăm doar alege- 
rea lui Hamilton Shirley Amerasinghe ca 
preşedinte al Adunării Generale. În scopul 
desfășurării ritmice si în condiţii optime a 
lucrărilor sesiunii, Adunarea Generală a 
adoptat, la recomandarea secretarului ge- 
neral, o serie de măsuri privind progra- 
marea şedinţelor, dreptul la replică, dez- 
baterile generale din plenară şi începerea 
lucrărilor comitetelor, rapoartele acestora 
etc., de natură să sporească eficiența si 
eficacitatea lucrărilor sesiunii. 

Păstrindu-se tradiția, dezbaterile de 
fond ale sesiunii au debutat, luni dimi- 
neata, cu discursul de politică generală al 
ministrului afacerilor externe al Braziliei, 
Antonio Francisco Azeredo, urmat, de 
data aceasta, nu de secretarul Departa- 
mentului de Stat al S.U.A., aşa cum era 
pinã acum obiceiul, ci de ministrul de ex- 
terne al Poloniei, Stefan Olszowski. 

Aceste dezbateri, la care si-au anuntat, 
pină in prezent, participarea 135 de repre- 
zentanti ai statelor membre, oferá posibi- 
litate fiecărei ţări, indiferent de poten- 
tialul economie sau militar, să participe, 
în virtutea egalității suverane a statelor, 
atit la abordarea problemelor care con- 
fruntă lumea contemporană, cît şi la 
avansarea de soluţii în vederea rezolvării 
lor în conformitate cu interesele generale 
ale popoarelor, ale păcii şi securităţii 
lumii. 

Judecînd după punctele agendei defini- 
tive a sesiunii, în număr de 122, cit şi 
după discursurile de politică generală ros- 
tite în primele şedinţe plenare, atit in 
dezbaterile generale, cit si în lucrările 
comitetelor Adunării, cei „4 D“ — dezar- 
marea nucleară şi convenţională, dezvol- 
tarea ţărilor rămase în urmă din punct 
de vedere economic, decolonizarea com- 
pletă si democratizarea vieţii politice si 
economice internaţionale — sint, impreună 
cu creşterea rolului O.N.U. în cîmpul vast 
al raporturilor  interstatale, dominantele 
esenţiale ale acestei sesiuni. Motivele reies 
clar chiar din rapoartele prezentate la 
aceste puncte: negocierile din cadrul con- 
ferintei comitetului de dezarmare de la 
Geneva se află de mai mulţi ani într-un 
imobilism aproape total, în timp ce cursa 
înarmărilor, în special nucleare, escala- 
dează noi recorduri ; unele ţări puternic 
dezvoltate economic nu şi-au onorat 
angajamentele asumate în cadrul stra- 
tegiei celui de-al doilea deceniu de 
dezvoltare hotărît de O.N.U.; în ciuda 
progreselor însemnate înregistrate în pro- 
cesul decolonizării, în sudul Africii regi- 
murile minoritare rasiste din Pretoria şi 
Salisbury şi-au intensificat  represiunile 
singeroase contra celor care se opun rasis- 
mului şi apartheidului, şi comit acţiuni 
agresive contra statelor vecine, punînd 
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astfel 
Africii. 
Nu puţine sînt delegatiile statelor mem- 
bre care apreciază că cea mai scurtă cale 
spre rezolvarea justă şi echitabilă a aces- 
tor probleme si a altor chestiuni care 
confruntă lumea contemporană este am- 
plificarea rolului O.N.U. în viaţa interna- 
tionalá, în direcţia sporirii contribuției 
sale la rezolvarea complexelor aspecte ale 
contemporaneitátii, transformării sale în- 
tr-un instrument international mai eficace, 
care sá actioneze ferm pentru prevenirea 
crizelor si conflictelor in relatiile dintre 
state, sá sprijine cu intreaga sa autoritate 
independenţa si suveranitatea statelor, 
dreptul fiecărui popor de a-şi hotărî sin- 
gur destinele, să contribuie la instaurarea 
unor noi raporturi între state, la conso- 
lidarea păcii şi securităţii în lume. 
Nedezmintindu-si renumele de cel mai 
mare centru politico-diplomatic mondial, 
locul în care, în toamna fiecărui an, îşi 
dau întîlnire, se prezintă, se confruntă si, 
de multe ori, se armonizează cele mai di- 
verse poziţii ale statelor în problemele 
cardinale ale lumii contemporane, O.N.U. 
— potrivit ultimelor informaţii furnizate 
de Secretariatul Organizaţiei — va înregis- 
tra, în decursul sesiunii, prezenţa a circa 15 
şefi de stat şi de guvern şi a peste 100 de 
miniștri de externe, între care si a minis- 


în pericol pacea si securitatea 


trului afacerilor externe al României, 
George Macovescu. 
O asemenea reprezentare evidenţiază, 


fără îndoială, importanţa pe care stalele 
membre o acordă Organizaţiei, precum şi 
voinţa lor politică de a-şi aduce o contri- 
butie proprie la efortul pentru asigurarea 
păcii si progresului general, de a exprima, 
de la cea mai înaltă tribună, politica, 
voința şi opiniile guvernelor lor în pro- 
blemele majore contemporane şi de a or- 
ganiza întrevederi bi şi multilaterale pen- 
tru schimburi de vederi în chestiuni de 
interes comun. „Vă inchipuiti cîte călă- 


Noul președinte al Adunării Generale, Ha- 
milton Shirley Amerasinghe, împreună cu 
secretarul general al O.N.U., Kurt Wald- 
heim, la deschiderea sesiunii din acest an 


torii, cîte mii de kilometri, cite sáptâmini 
de lucru economiseşte anual fiecare minis- 
tru de externe printr-o singură călătorie 
la O.N.U.? Acesta este doar aspectul 
economic al problemei ; aspectul celălalt, 
politic, nu poate fi evaluat, întrucit rezul- 
tatele acestor întrevederi, repercusiunile 
lor pozitive asupra relaţiilor bilaterale şi 
raporturilor regionale si internationale 
sint inestimabile“ — ne-a declarat direc- 
torul protocolului Naţiunilor Unite. 

Contactele directe la un astfel de nivel 
se înscriu Între mijloacele diplomatice 
cele mai utile și eficiente, de intensificare 
a căutării de soluţii în probleme diver- 
gente, de impulsionare a lărgirii şi diver- 
sificárii relaţiilor bilaterale, regionale si 
internaţionale. Potrivit unor statistici neo- 
ficiale, numai în decursul dezbaterilor ge- 
nerale vor avea loc circa 2000 de intre- 
vederi bi si multilaterale între șefii dele- 
gatiilor statelor membre. 

Este cert că un asemenea maraton diplo- 
matic internaţional nu poate să aibă de- 
cit o inriurire favorabilă asupra procesului 
de înţelegere internaţională. 

În conformitate cu mandatul încredinţat 
de conducerea de partid şi de stat, dele- 
gatia ţării noastre este pregătită să-şi 
aducă întreaga contribuţie pentru reali- 
zarea de progrese însemnate în direcţiile 
de bază, pe care le indică si documente 
le programatice depuse de tara noastră la 
O.N.U., vizind înfăptuirea dezarmării ge- 
nerale şi totale și, în primul rînd, a dezar- 
mării nucleare ; instaurarea unei noi or- 
dini economice internaţionale ; creșterea 
rolului și eficienţei O.N.U. în lume. 


Negocierile SALT 
s-au reluat la Gene- 
va. În fotografie: 
reprezentanții S.U.A. 
şi U.R.S.S. la trata- 
tive — Alexis John- 
son (stinga) si Vladi- 
mir Semionov 


WASHINGTON 


Ford — Carter: 


prima confruntare 
televizată 


O primă dezbatere televizată — 90 de minute programate, dar prelungite cu 
alte 28, datorate unui incident tehnic — organizată la „Walnut Street Theater“ din 
Philadelphia (cel mai vechi teatru american și cel mai vechi teatru încă în folosință 
din lumea anglo-saxonă) i-a adus pe cei doi candidați prezidentiali față in față, la 
23 septembrie, înaintea alegătorilor americani. Apoi, fiecare și-a continuat campania 


aproape la fel ca înainte : Jimmy Carter călătorind mult, Gerald Ford 


mai mult la Casa Albă. 


Nu numai prin noutate, dar şi prin im- 
plicatii dezbaterea de la 23 septembrie a 
constituit evenimentul cel mai important 
al ultimelor săptămîni, aşteptat cu inte- 
res real: se pare că aproximativ o sulă 
de milioane de telespectatori americani 
(în afara celor din alte ţări, care au soli- 
citat retransmiterea prin satelit) au ur- 
mărit confruntarea celor doi candidaţi. 
Dezbateri televizate au mai avut loc — 
patru la număr — în 1960, între John F. 
Kennedy şi Richard Nixon, dar, acum, 
este pentru prima oară cînd un preşedinte 
în exercițiu acceptă să se infrunte într-o 
asemenea întîlnire cu candidatul celuilalt 
partid. lar la sfirşitul celor două ore de 
întrebări şi răspunsuri s-au confirmat o- 
piniile celor ce susțineau că pentru fiecare 
dintre candidaţi intilnirea va avea im- 
portante urmări. Este explicabilă, astfel, 
pregătirea anterioară minuțioasă — în 
special de partea lui Carter, care a fost 
supus unei avalanse de posibile întrebări 
de „stati“-ul său, pentru a alla ráspunsui 
cel mai potrivit oricărei împrejurări. 
Spectatorii — 270 de membri ai lui Lea- 
gue of Women Voters (Liga alegătoare- 
lor — care a organizat şi finanţat con- 
truntarea) şi 230 de ziarişti — fuseseră 
rugaţi să păstreze o deplină tăcere, iar 
canalele de televiziune N.B.C., C.B.S. si 
A.B.C. acceptaseră să nu filmeze reacţiile 
acestui public pentru a nu influenţa e- 
lectoratul. Cei trei ziarişti — Elisabeth 
Drew de la „New Yorker“, Jasem Gannon 
de la „Wall Street Journal“ și Frank 
Reynolds de la A.B.C. — şi conducătorul 
dezbaterii, Edwin Newmann, de la N.B.C., 
au adresat întrebări celor doi candidaţi 
(prin tragere la sorţi Carter fusese de- 
semnat primul), fiecare dintre ei avind 
dreptul comentării, timp de două minute, 
a răspunsului celuilalt. 

Axată pe probleme interne, economice 
în special, această primă dezbatere din 
cele trei prevăzute a dat, se pare, un 
uşor cistig preşedintelui in exercițiu 
care, cunoscind in profunzime dosarele, 
a reuşit să ofere mai mult „imaginea unui 
președinte decit a unui candidat“. ,Con- 
cluza reală — a spus preşedintele Ford, 
care a şi încheiat dezbaterea — este dacă 
veţi vota pentru promisiunile sale (ale 
lui Carter — n.n.) sau pentru felul in care 
mi-am îndeplinit funcţia în cei doi ani 
la Casa Albă“. Rezultatele Administra- 
tiei sale, chiar dacă nespectaculoase, con- 
stituie un serios atu pentru Gerald Ford. 
Inflatia a fost redusă la jumâtate şi e- 
conomia americană cunoaște momente de 
redresare. Candidatul democrat Jimmy 
Carter s-a arătat „puţin convingător“ in 
această problemă, sustinind că amenin- 
tarea inflaţionistă nu e gravă — intrucit 
capacităţile industriale nu sint utilizate 
pe deplin — şi nu a reuşit să prezinte un 
plan detaliat. În problema şomajului, 


Lă 


râminind 


însă, pe care a calificat-o drept „o te- 
ribilă tragedie“, Carter a atacat Admi- 
nistratia pentru „lipsă de sensibilitate“ 
fată de problemele muncii. Deşi patru 
milioane de oameni şi-au găsit un loc de 
muncă in cei doi ani ai presedintiei Ford, 
procentul șomajului este încă foarte ri- 
dicat şi a sporit în ultimul timp — de la 
7,3 la sută, în luna mai, la 7,9 la sută. 
Gerald Ford a susținut că reducerea la 3 
la sută a acestui procentaj, preconizată 
de candidatul democrat pentru mandatul 
său (dacă va fi ales preşedinte), este im- 
posibil de atins altfel decit prin „extin- 
derea sectorului particular“ și reducerea 
taxelor federale, adică tocmai acele stipu- 
latii ale programului electoral republi- 
can. Apelind frecvent la cifre şi demon- 
strind o cunoaștere în detaliu a proble- 
melor, Gerald Ford și-a reafirmat dorin- 
ta de a reduce impozitele si a deplins re- 
ducerile de impozite (inferioare propu- 
nerilor initiale) votate de Congresul do- 
minat de democrați. Jimmy Carter a 
reuşit să convingă în legătură cu progra- 
mele sociale existente în platforma de- 
mocrată, cu toate că preşedintele Ford 
a replicat că fondurile pentru finanţarea 
unor asemenea programe costisitoare nu 
vor exista, întrucît nu vor putea fi obti- 
nute numai din expansiunea economică. 
Candidatul democrat a expus şi proiec- 
tele sale de reformă a structurii admi- 
nistratiei federale, dar Gerald Ford, cu 
o experienţă, în acest domeniu, mult mai 
vastă decit a fostului guvernator al Geor- 
giei, a reuşit să demonstreze dificultatea 
transpunerii în practică a unor asemenea 
proiecte. În materie de energie, Carter 
s-a pronunţat limpede pentru măsuri o- 
bligatorii de conservare a resurselor e- 
nergetice, dar Gerald Ford a amintit că 
același Congres majoritar democrat a res- 
pins, în 1975, primul program energetic 
propus de un preşedinte american. 

Timpul relativ mare afectat răspunsu- 
rilor n-a permis decit 12 întrebări. Or- 
ganizatorii intenţionează, de altfel, să 
schimbe sistemul pentru următoarele dez- 
bateri. Dar, deși a fost considerată, in- 
tr-o măsură, „plictisitoare“ („grija evi- 
dentă a celor doi — scria «France Presse» 
— de a nu comite erori si de a nu oferi 
adversarului posibilitatea unei riposte 
uşoare a fost, cu siguranță, una din cau- 
zele acestei monotonii si a tensiunii ma- 
nifestate de cei doi candidați, mai ales 
de Carter, la începutul întilnirii“), dezba- 
terea de la 23 septembrie a permis pre- 
sedintelui Gerald Ford un cîştig de 
audiență. Trei sondaje de opinie ulte- 
rioare — realizate de Louis Harris, 
de Gallup si de canalul de televiziune 
C.B.S. — sint elocvente în acest sens. 
Revista „Newsweek“ amintea si un alt 
fapt : deşi, la scară generală, Carter con- 
duce, încă, în sondajele naţionale, cel 


Președintele Gerald Ford (dreapta) si can- 

didatul democrat Jimmy Carter în timpul 

primei dezbateri televizate, desfășurate la 
Philadelphia 


realizat de „Chicago Tribune“ acordă 
victoria lui Ford (44 la 41) în statul Mi- 
nois; or, acest stat l-a desemnat pe cisti- 
gător în toate cursele prezidenţiale din 
1920 pină astăzi. 

Chiar şi modul în care s-a desfăşurat 
prima lună de campanie prezidenţială 
este detinitoriu pentru cei doi candidaţi. 
Preşedintele Gerald Ford a rămas mult 
la Casa Albă, impunind electoratului 
imaginea unei personalități preocupate 
mai mult de problemele naţiunii, decit de 
redesemnarea sa in această funcție. lac- 
tica sa de a interveni după ce adversarul 
a acţionat (aşa-numita de , Time” ,po- 
litică wait-a-minute”, politică a asteptã- 
rii) a dat, pină acum, însemnate roade. 
Gerald Ford a declarat, de altiel, cå va 
continua să rămină la Washington pină la 
2 octombrie, cind Congresul işi încetează 
activitatea, deoarece calitatea sa de pre- 
şedinte îi cere să întreţină permanente 
legături cu forul legislativ. Abia pe urmă 
vă incepe lungi turnee electorale. La stir- 
şitul sâptăminii trecute, a întreprins, to- 
tuşi, o scurtă călătorie in patru state din 
sud, favorabile lui Carter, încheiată cu 
„Victorii psihologice“. ford a fost intim- 
pinat cu entuziasm mai mare decit cel 
prevăzut, a apărut la televiziune alături 
de guvernatorul Alabamei, George Wal- 
lace, si speră să obțină adeziunea multor 
votanti conservatori ai acestor state. 

În această vreme, contracandidatul de- 
mocrat nu a reuşit să-şi menţină decit 
in mică măsură avantajul, în ciuda nu- 
meroaselor deplasări şi a utilizării unor 
mijloace tradiționale şi de succes, cum a 
fost „trenul electoral“ prin mai multe 
state de pe coasta de Est. In fața unor 
adunări cu opinii diferite, Jimmy Carter 
a exprimat idei într-o măsură contradic- 
torii, care au surprins simpatizantii par- 
tidului. De asemenea, în cadrul nume- 
roaselor interviuri sau declaraţii de pre- 
să, Carter nu a arătat că dispune de pro- 
grame certe și detaliate în toate proble- 
mele care privesc Administraţia. In altă 
ordine de idei, a fost remarcată si o.a- 
numită nesiguranţă; întrebat, spre exem- 
plu, după ce a criticat cele 55 de veto-uri 
prezidenţiale, cărora dintre legi li s-ar fi 
opus dacă ar fi fost preşedinte, Carter a 
dat un răspuns „ambiguu“. Toate aceste 
constatări au determinat o schimbare 
imediată a stilului campaniei lui Carter, 
după dezbaterea de la 23 septembrie: 
candidatul democrat a lăsat de o parte 
frecventele referiri la foştii preşedinţi 
democrați, a apelat la statistici, a reluat 
temele care i-au asigurat succesul in tim- 
pul alegerilor preliminare. 

Următoarea dezbatere televizată — 6 
octombrie, San Francisco — va avea drept 
ieme politica externă şi apărarea, domenii 
în care Ford pare să dispună de un alt 
ascendent asupra lui Jimmy Carter. 


Stelian Turlea 


MADRID 


Reforme și reacții 


Două sint evenimentele ce au îndreptat, săptămîna aceasta, atenţia observatori- 
lor asupra scenei politice spaniole : înlocuirea generalului Fernando de Santiago cu 
generalul Manuel Gutierrez Mellado, în funcţia de prim-vicepremier însărcinat cu 
problemele apărării naţionale, si intilnirea la nivel înalt a opoziţiei de stinga, a 
doua de acest gen, după cea desfăşurată la 4 septembrie. 


Consecintã a remanierii guvernamenta- 
le efectuate de regele Juan Carlos in 
luna iulie, numirea generalului Manuel 
Gutierrez Mellado în importantul post de 
prim-vicepremier (este însărcinat cu a- 
párarea naţională şi îl înlocuieşte pe pre- 
mier în caz de boală sau absenţă a aces- 
tuia) este considerată de observatori 
drept „o. măsură importantă a regelui pe 
linia hotáririi sale cunoscute de a instau- 
ra democrația“. Ea este privită însă si ca 
o dovadă a faptului că în cadrul guver- 
nului Suarez s-au manifestat si se mani- 
festă tensiuni. Dreapta conservatoare con- 
tinuă presiunile, ale căror efecte nu pot 
fi subapreciate. Se pare că regele ar fi 
ajuns la o asemenea decizie după ce a 
luat cunoștință de protestele mai multor 
generali de extremă dreaptă, printre care 
generalul Fernando de Santiago, îngrijo- 
rati de „modul în care se desfăşoară pro- 
cesul de democratizare“ din ţară. 

Pe de altă parte, evenimentul a amintit 


Spaniei că franchismul n-a fost răstur- 
nat, așa cum s-a petrecut în 1974 
cu salazarismul. Forțele care îl sus- 
tin sînt considerabile, deţin princi- 
palele structuri ale statului, armatei 
și administraţiei şi ele par decise să 


reacționeze la o accelerare a democra- 
tizării ţării. Purtători de cuvînt ai opozi- 
tiei, de la democrat-crestini la comuniști, 
au salutat schimbarea generalului San- 
tiago. Antonio Garcia Trevijano, membru 
al ,Coordonárii Democratice“, a califi- 
cat-o drept „cel mai de seamă eveniment 
de la moartea lui Franco“. Este impor- 
tant — a spus el — ca „opiniile armatei 
să fie exprimate de un om atit de res- 
ponsabil“ ca generalul Gutierrez Mellado. 
Înlocuirea lui Santiago cu generalul Gu- 
tierrez — a declarat liderul social-demo- 
crat Antonio Garcia Lopez — este un 
semn că „forţele armate vor fi neutre 
din punct de vedere politic în perioada 
de tranziţie spre democraţie“. Tierno 
Galván (Partidul Socialist Popular) : „A- 
ceastă schimbare va favoriza dialogul si 
negocierile guvernului cu opoziţia“. Mar- 
celino Camacho (P.C. din Spania): „Un 
eveniment pozitiv care ar trebui să fie, 
totuşi, urmat de fapte“. 

De la 18 septembrie, dată la care „Co- 
ordonarea Democratică“ hotăra să res- 
pingă planul de reformă politică — pre- 
zentat ţării de premierul Adolfo Suarez, 
în alocutiunea televizată de la 11 sep- 
tembiie —, în Spania s-au desfăşurat 
discuţii şi dezbateri pe marginea docu- 
mentului principalei grupări a opoziţiei, 
dezbateri menite să ducă la cristalizarea 
unei poziţii unitare a formațiunilor po- 
litice spaniole de cele mai diverse orien- 
tări. 

Încă din a doua zi de la anunțarea 
planului Suarez, problema atitudinii o- 
poziției se punea în termenii: acceptare 
condiţionată sau respingere în bloc ? Deşi, 
practic, întreaga opoziţie — integrată sau 
nu în gruparea unitară — şi-a exprimat 
poziţia negativă faţă de planul de refor- 
mă politică, unii îl respingeau în totalita- 
tea lui, alţii îl considerau drept „o bază 


de discuţii“, iar alţii — acceptabil în li- 
mitele sale restrinse sau arbitrare, limite 
ce ar fi urmat să fie denuntate, în cursul 
campaniei electorale. O poziţie — aceasta 
din urmă — considerată de „Coordonarea 
Democratică“ drept periculoasă, deoarece 
participarea la o campanie electorală or- 
chestrată de putere ar sfirsi prin a legi- 
tima însuși rezultatul acestei campanii. 

Documentele date publicităţii, în urma 
reuniunii ,Coordonárii Democratice“, in- 
dică depăşirea deosebirilor de păreri, pe 
baza unui concept comun : libertatea tre- 
buie să fie instaurată în Spania înaintea 
alegerilor şi nu ca o consecinţă a acesto- 
ra. Prin urmare, în condiţiile actuale, 
consultarea electorală, anunțată pentru 
iunie 1977 de premierul Suarez, nu poate 
îi decit „o amăgire“* de libertate şi de- 
mocratizare. 

În Spania ultimelor săptămîni — con- 
stata un ziarist — „semnele libertăţii nu 
lipsesc, dar ele apar pe un fundal incert. 
au o consistenţă impalpabilă, care se poa- 
te dizolva dintr-un moment într-altul, de- 
oarece aceste semne sînt bazate pe tole- 
ranţă si nu pe drept“. Practic, activitatea 
partidelor este tolerată, continuind să fie 
ilegală ; expusă, prin urmare, riscurilor 
represiunii. Cum se va desfășura această 
activitate în eventualitatea prezentării 
listelor de candidaţi ? Sînt lucruri la care 
planul de reformă politică nu se referă. 
A rămas încă în vigoare legislaţia fran- 
chistă care recunoaşte „dreptul de asocie- 
re“, dar numai după ce Mişcării (partid 
unic) i s-a prezentat o cerere precizînd 
statutul, programul, - scopul „asociației“ 
respective. Iar „Movimiento“ este acela 
care stabilește dacă programul si telurile 
cutărei sau cutărei formațiuni politice 
sînt sau nu în contradicţie cu liniile iun- 
damentale ale franchismului. Modificări- 
le aduse legii, după moartea lui Franco, 
lasă astfel deschisă posibilitatea ca, în 
perspectiva unei consultări electorale, re- 
gulamentul să fie stabilit de înşişi aceia 
care ar urma să fie înlăturați prin alegeri. 

În aceste condiţii, singurele forţe po- 
litice care au şi început să-și pregătească 
terenul pentru o viitoare campanie elec- 
torală sînt cele legate, într-un fel sau al- 
tul, de regim, avînd sprijinul total al a- 
paratului de stat. Astfel, patru foşti mi- 
niștri franchisti și-au anunţat intenţia de 
a crea „un bloc al dreptei“, de „ideolo- 
gie nefranchistă“. Este vorba de fostul 
ministru de interne Manuel Fraga Iribar- 
ne, inspiratorul „planului de reformă“ al 
primului guvern al monarhiei condus de 
Arias Navarro, de Laureano Lopez Rodo, 
fost ministru al planului si afacerilor ex- 
terne, fost exponent al organizaţiei „Opus 
Dei“, de Federico Silva Muñoz, fost minis- 
tru al lucrărilor publice si lider al aşa- 
numitei democraţii creștine „colaboraţio- 
niste“, si de Cruz Martinez Esteruelas, fost 
ministru al educaţiei, considerat drept unul 
dintre „durii“ franchismului si legat de 
cercurile financiare tradiționale. Zilele tre- 
cute, la Madrid, se preciza că patru dintre 
cele mai importante bănci spaniole (două 
legate de „Opus Dei“) ar fi pus la dispozi- 


au i 


Noul prim-vicepremier, generalul Ma- 
nuel Gutierrez Mellado, este primit, la 
Palatul Zarzuela, de regele Juan Carlos 


tia grupului sus-mentionat suma de 2 mili- 
oane de pesetas (circa 40000 de dolari), 
pentru constituirea unui partid, de „centru- 
dreapta“, care să participe la alegerile 
din iunie. „„Personajul-cheie“ al acestei 
operaţiuni ar fi — potrivit agenţiei „Fran- 
ce Presse“ — Manuel Fraga Iribarne. 

Pe baza acestor premise, partidele „Co- 
ordonării . Democratice“ şi-au anunţat ho- 
tărirea de a respinge atit perspectiva unui 
relerendum, cît și pe cea a alegerilor 
atita timp cit nu se acordă deplină liber- 
tate tuturor partidelor politice, fără ex- 
ceptie, atita timp cit nu există o reală li- 
bertate sindicală, de reuniune, asociere şi 


propagandă, precum si o amnistie  „au- 
tentică şi totală“. 
„Coordonarea Democratică“ consideră 


proiectul de -reformă propus de premierul 
Suarez drept „cel mai avansat“ proiect pe 
care un guvern l-ar putea elabora în 
circumstanțele actuale, dar subliniază că 
însuşi acest fapt demonstrează necesita- 
tea de a se începe consultări care să per- 
mită crearea unui guvern de largă unitate. 

Vigoarea perspectivei democratice — se 
spune într-un recent comunicat al Co- 
mitetului Executiv al P.C. din Spania — 
stă în unitatea tuturor forțelor democra- 
tice si populare. Acesta este, în actualul 
moment, unul din obiectivele prioritare 
ale opoziţiei pe plan politic. Pe plan sin- 
dical, naşterea C.O.S. (Coordonarea Orga- 
nizatilor Sindicale), la care au aderat 
centralele sindicale U.G.T., U.S.O. si „Co- 
miciones obreras“, constituie un prim pas 
spre realizarea acestei unități. ; 

Întrunirea la nivel înalt — desfăşurată 
la. 25 septembrie la Valencia — reprezintă 
un nou moment pe calea realizării unităţii 
de acţiune a opoziţiei de stinga. Partici- 
pantii — se arată în comunicatul dat pu- 
blicitátii — au ajuns la „un acord deplin 
asupra formulării unui program politic de 
alternativă democratică și a constituirii 
unei platforme comune pentru organizaţiile 
de opoziţie la nivelul întregii ţări“. „Două 
mari probleme au fost realizate“ cu acest 
prilej : „atmosfera de contuzie creată de 
reforma guvernului“ a fost „clarificată“ și 
s-a ajuns la o bază necesară pentru ca o- 
poziţia „să se exprime într-un singur glas 
la negocierile sale cu guvernul şi să treacă 
la mobilizarea pașnică a cetăţenilor“. Acor- 
dul semnat la Valencia urmează să fie dat 
publicității la 2 octombrie. 


Rodica Dumitrescu 


PARIS 


Ecouri la „planul Barre“ 


Corespondenţă de la Paul Diaconescu 


Un proces inflationist în ritmul de 10 la sută pe an, cu „tendinţă de accele- 

. rare“, un deficit comercial de 14 miliarde franci in primele şapte luni ale anului, o 

„cronicizare” a șomajului în jurul cifrei de un milion de persoane, o monedă natio- 

nală atacată pe pieţele de schimb, o agricultură lovită de o secetă fără precedent: 

6 miliarde de franci, după estimările oficiale, la rubrica „pierdere“ în bugetul fami- 
liilor țărănești, care apreciază. însă, această sumă la 10 miliarde... 


Iată doar cîteva date ale unei situaţii 
economice si sociale specifice momen- 
tului în care noul guvern Raymond 
Barre primea „sarcina prioritară“ de 
a elabora un program de luptă împo- 
triva inflației, de stabilizare a preţurilor 
şi de apărare a monedei. „Sarcină exaltan- 
tă si ingratá — serie «Le Figaro» —: să 
iei măsuri suficient de spectaculare pentru 
a nu dezamăgi o așteptare excitată artifi- 
cial, dar să nu depásesti limita de im- 
popularitate pe care nici un guvern n-o 
poate trece fără să se sinucidă. Între 
Charybda deceptiei si Scylla impopularită- 
ţii, navigația intră într-un canal strimt*. 

Cum va reuși noul guvern să parcurgă 
această „strimtoare“ ? 

Programul adoptat săptămîna trecută în 
Consiliul de miniştri urmăreşte, în esenţă, 
trei direcţii : majorarea impozitelor, redu- 
cerea consumului de carburant, stabiliza- 
rea preţurilor si veniturilor. Astfel, impo- 
zitele asupra veniturilor salariale pe anul 
în curs vor crește cu 4 piná la 8 la sută, 
iar impozitele asupra societăţilor cu 4 la 
sută. O majorare medie de 50 la sută va 
înregistra impozitul asupra autoturismelor. 
Preţul carburanţilor auto va spori cu 15 la 
sută, iar importurile de petrol vor fi limi- 
tate în 1977. Pe de altă parte, guvernul re- 
comandă „menţinerea strictă a puterii de 
cumpărare în 1977“. Toate preţurile vor fi 
„îngheţate temporar“ pînă la sfîrşitul a- 


cestui an, iar tarifele publice vor fi blo- 
cate pînă la 1 aprilie 1977. În mod excep- 
tional vor fi taxate alcoolurile si semnele 
exterioare ale bogăției. Prin aplicarea mă- 
surilor anunţate, guvernul francez speră 
să reducă ritmul inflaţiei în 1977 la cifra 
de 6.5 la sută. 

Programul antiinflationist a suscitat 
reacţii imediate care ar putea fi rezumate 
în tot atîtea întrebări. „Evantaiul salariilor ? 
Foarte bine. Dar veniturile  nesalariale ? 
Dar adevăratele averi ?“ — se întreba „Le 
Nouvel Observateur“. Cunoscutul publi- 
cist Robert Escarpit își amintea, la rîndul 
său, în ziarul „Le Monde“, de grava criză 
capitalistă din anii '30 : „În memoria mea 
de copil s-a fixat întrebarea fără răspuns 
pe care tatăl meu și-a pus-o cu voce tare, 
privindu-si  modestul salariu mutilat: 
«Să-mi plătese datoriile? De acord. Dar 
de ce si datoriile altora ?» “ 

Așadar, o nedumerire dublată de o gravă 
insatisfactie provenită din așa-numita „re- 
partiție a eforturilor“. Cine suportă „greul 


operaţiunii“ ? In primul rînd familiile 
modeste. Ziarul „L'Humanité“ estima că 


aceste familii vor plăti astfel, în acest an 
și în 1977, încă o jumătate din veniturile 
lor pe o lună și vor fi obligate să-și re- 
ducă cu 4 la sută consumul. 

În acest context, o serie de observatori 
au evocat studiul publicat luna trecută de 
O.C.D.E. privind repartiţia veniturilor în 


ţările membre ale organizaţiei. Conform a- 
cestei analize, „Franţa deţine medalia de 
aur a inegalităţii“, după cum constata „Le 
Monde“, întrucît 20 la sută din familiile 
situate în vîrful ierarhiei veniturilor cîşti- 
gă de 11,2 ori mai mult decît transa de 20 
la sută situată la baza ierarhiei sociale. 

Opinia publică aștepta ca programul an- 
tiintlationist prezentat de guvern să ate- 
nueze aceste inegalităţi, să adopte măsuri 
care să afecteze capitalul şi marile averi 
favorizind, în schimb, păturile cele mai 
modeste. 

Or, însuşi primul ministru a afirmat că, 
în elaborarea programului, nu s-a pus 
niciodată problema impozitului asupra ave- 
rilor „întrucît n-a fost considerat ca opor- 
tun“. De ce și de către cine ? — se întrea- 
bă comentatorii, arátind că o taxă anuală 
asupra averilor de peste 2 milioane de 
franci ar fi.adus în vistieria statului între 
7 și 9 miliarde franci numai pentru anul 
în curs. 

Conform rezultatelor unui sondaj de o- 
pinie publicate de „Le Figaro“, doar 32 
la sută din francezi speră în reușita pro- 
gramului  antiinflaţionist, iar 82 la sută 
consideră că el nu va avea efecte asupra 
șomajului. 

Insatisfactia faţă de măsurile adoptate 
apare net atît în presă, cit și în declarati- 
ile a numeroase organisme economice, pro- 
fesionale și sociale. „Planul Barre — scria 
“Le Quotidien de Paris» — anunţă un vi- 
itor dificil pentru francezi, a căror putere 
de cumpărare se va diminua, cit si pentru 
guvern, a cărui marje de manevră în 
faţa sindicatelor va fi foarte îngustă“. 

Confederaţia generală a intreprinderilor 
mici și mijlocii consideră, la rindul său, că 
programul guvernamental va provoca un 
nou val de falimente și, în consecinţă, o 
recrudescentã a șomajului, în vreme ce 
Adunarea permanentă a Camerelor de co- 
mert si industrie, Confederaţia generală a 
cadrelor, Uniunea federală a consumatori- 
lor etc. relevă discrepanta și inechitatea 
fiscală pe care măsurile adoptate le adin- 
cesc, în loc să le estompeze. 

Desigur că replica cea mai calificată, 
avînd un profund ecou în opinia publică, a 
fost cea a sindicatelor și a partidelor de 
stinga, reprezentante nemijlocite ale ma- 
selor de oameni ai muncii. Marile centrale 
sindicale CGT şi CFDT, care numără mi- 
lioane de aderenti, au hotărît să declanșeze 


TAILANDA 


După Seni Pramoj, 
Seni Pramoj... 


Criza politică izbucnitá săptămîna 
trecută la Bangkok a fost un eveni- 
ment previzibil. Cu mai multe săptă- 
mini în urmă, în momentul în care 
Thanom Kittikachorn — conducătorul 
dictaturii militare abolite în 1973, re- 
fugiat de atunci în Singapore — fă- 
cuse publică intenţia sa de a se întoarce 
în țară, pentru a deveni bonz (călugăr 
budist), numeroase formațiuni politice 
tailandeze şi-au exprimat prompt opo- 
zitia, cerînd guvernului să nu aprobe 
revenirea fostului dictator. Aşa încît, 
atunci cînd Kittikachorn a apărut to- 
tusi, la Bangkok, în pariament si în 
presă au fost declanșate critici puter- 
nice la adresa guvernului Seni Pramoj, 
învinuit că nu emite imediat ordinul 
de expulzare. De asemenea, s-a făcut 
îndată auzit protestul grupărilor stu- 
dentesti si al unor grupări  muncito- 


resti — factori determinanţi ai eveni- 
mentelor din 1973. 

Virulenta campaniei intreprinse im- 
potriva sosirii şi răminerii în tară a 
lui Thanom Kittikachorn este ușor de 
înțeles dacă avem în vedere că este 
vorba despre o țară al cărei climat 
politic rămîne încă sensibilizat de cei 
aproape 40 de ani de dictatură militară, 
Abolirea acesteia, în toamna anului 
1973, a fost însoţită de instalarea pe 
scena politică siamezá a unei stări 
aproape permanente de tensiune, efect 
al incertitudinii resimtite față de calea 
pe care trebuia s-o urmeze Tailanda în 
noua sa evoluție. În cei trei ani care au 
trecut de la instaurarea regimului ci- 
vil, Tailanda a cunoscut patru schim- 
bări de guvern. 

Actualul cabinet, condus de premierul 
Seni Pramoj, a fost constituit cu nu- 
mai cinci luni în urmă, după alegerile 
generale din aprilie anul acesta. Coali- . 
tie a patru partide : democrat, al drep- 
tátii sociale, Chat-Thai şi  social-na- 
tionalist, el dispune de 208 din cele 279 
de locuri în parlament. Ar fi, deci, o 
majoritate confortabilă dacă n-ar fi 
vorba de formaţiuni cu orientări po- 
litice deosebite şi, prin urmare, cu ve- 
devi diferite. Situaţie evidenţiată şi de- 
recenta criză, cînd critici la adresa gu- 
vernului s-au făcut auzite din înseși 


rîndurile partidelor participante la gu- 
vern. 

După o furtunoasă ședință in parla- 
ment, unde deputati de diverse tendin- 
te au criticat „lipsa de decizie“ a gu- 
vernului în „cazul Kittikachorn“, in 
seara zilei de 23 septembrie, Seni Pra- 
moj prezenta regelui Bhumibol Adulya- 
dej demisia cabinetului său. Dar nu 
acest rezultat fusese vizat de criticile 
exprimate. Se dorise doar  urgentarea 
luării unei poziții din partea guvernu- 
lui. De aceea, la 24 de ore după demi- 
sie, s-a revenit asupra deciziei şi cele 
patru partide din coaliţie au căzut de 
acord să continue să guverneze îm- 
preună. Seni Pramoj a acceptat să for- 
meze un nou guvern în termen de 
șapte zile. Pînă atunci, preocuparea e- 
sențială rămîne atenuarea agitatiei din 
tară. Duminică, premierul Seni Pra- 
moj i-a primit pe reprezentanții unei 
grupări opuse revenirii în Tailanda « 
mareșalului Kittikachorn, care au ce- 
rut plecarea imediată a mareșalului și 
organizarea unei anchete în cazul re- 
centei asasinări a doi membri ai ,Fron- 
tului popular antidictatorial“. Premie- 
rul tailandez a ordonat deschiderea ur- 
gentă o anchetei. 


LE. 


Ta. ) sa 


o grevă naţională de 24 de ore în ziua de 7 
octombrie în senm de protest împotriva 
planului de austeritate adoptat de guvern. 

"Un răspuns la fel de categoric l-au dat 
partidele de stinga. Claude Estier, secretar 
national al Partidului “Socialist, a afirmat 
că „nici un etort “serios nu este întreprins 
împotriva inegalitátii fiscale, pentru a pune 
capăt privilegiilor“. Programul guverna- 
mental nu răspunde, a subliniat el, „unei 
dorinte de asanare a structurilor econo- 
miei franceze“. 

Arătind că „Partidul Comunist Francez 
propune măsuri serioase împotriva infla- 
tiei“, Paul Laurent, membru al Biroului 
Politic al ‘C.C, al PCF., a declarat : „Pla- 
nul guvernamental nu este un plan «de 
luptă împotriva inflației, ci un ansamblu 


de măsuri care reduc veniturile salariati- 
lor, inclusiv ale categoriilor celor mai mo- 
deste, este politica de sprijinire a marilor 
societăți monopoliste“. 

în acest sens, ziarul ,L'Humanité“ a pu- 
blicat două pagini speciale într-un tiraj de 
peste 5 milioane exemplare în care anali- 
zează planul guvernamental și subliniază 
că adevăratele măsuri împotriva inflaţiei 
ar trebui să vizeze transformări structura- 
le în viața economică si socială, o politică 
nouă, preconizată în programul comun de 
guvernâmint al stíngii. 

În faţa acestei reacţii viguroase din par- 
tea forțelor vii ale poporului, „Le Nouvel 
Observateur“ sublinia că „soarta progra- 
mului guvernamental se va juca la 7 oc- 
tombrie în uzinele Franţei“. 


RIO DE. JANEIRO 


Energia atomică 


și cooperarea 


internaţională 


Corespondenţă de la Valentin Păunescu 


Într-o ambianţă cu totul diferită cadrului vienez, traditional, statele membre 
ale Agenţiei Internaționale pentru Energie Atomică — A.LE.A. — s-au reunit, in 
aceste zile de septembrie, pe țărmul sud-american al Atlanticului, la Rie de Janeiro, 
în cadrul celei de-a XX-a Conferinţe generale a organizaţiei. De fapt, după Tokio, 
în 1965, și Ciudad de Mexico, in 1972, este pentru a treia oară, în istoria sa de două 


decenii, cînd ALEA. 
are sediul. 


Avind ca principale obiective accele- 
rarea si creșterea contribuţiei pe care fo- 
losirea pașnică a energiei atomice o poate 
aduce la promovarea progresului și prospe- 
ritátii intregii lumi, veghind ca asistența 
tehnică acordată statelor să nu fie utilizată 
în scopuri militare, A.LE.A. a obţinut, de-a 
lungul celor două decenii de existenţă, 
rezultate semnificative atit sub unghiul 
consolidării sale ca organism internaţional 
(numărul statelor a crescut de la 60 la 109, 
resursele financiare de la 4 milioane dolari, 
în 1958, la 37 milioane, în 1976), cit şi sub 
cel al activităţii proprii pentru care a fost 
creată. 

Orientarea ALEA. — subliniată de di- 
rectorul general al “agenţiei, dr. Sigvar 
Eklund, în “cuvintul rostit în deschiderea 
conterintei —'spre relieiarea energiei elec- 
tro-nucleare, ca umică alternativă de sursă 
de energie de acces imediat pentru multe 
dintre statele membre, a fost apreciată 
pozitiv în dezbaterile reuniunii de la Rio 
de Janeiro. Ea 'eorespunde interesului tot 
mai mare al numeroase state și, îndeosebi, 
al ţărilor în teurs de dezvoltare pentru uti- 
lizarea energiei 'electro-nucleare, pentru 
ampliticarea “potențialului lor științific și 
tehnic, pentru formarea de cadre natio- 
nale în acest domeniu. Datele si cifrele 
prezentate în conferință au 'contirmat a- 
cest interes. În 1975 — se arată in rapor- 
tul ADEA. pentru anul respectiv — nu- 
mărul reactoarelor în funcţie cu caracter 
economic era de 180, cu o capacitate in- 
stalată de 76000 MW, reprezentind apro- 
ximativ 5 la sutã din productia mondialã 
de energie electrică instalată. În 1980, e- 
nergia electrică de origine nucleară va 
atinge, probabil, 10 la sută din consumul 
total, această proporție fiind posibil ca, la 
sfîrşitul secolului, să se apropie de 50 la 
sută. Acelaşi document relevă că o carac- 
teristică a anului 1975 a fost numărul mare 
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organizează conferința generală in afara Vienei, unde işi 


de comenzi de centrale nucleare și insta- 
latii de ciclu de combustibil tăcute de tă- 
rile în curs de dezvoltare, fapt reflectat 
în lucrările conferinței de la Rio de Ja- 
neiro prin preocuparea acestor ţări pentru 
realizarea unor programe, fie pe plan re- 
gional (țările latino-americane, de pildă, 
au prezentat spre studiu Agenţiei inter- 
naţionale un program comun, stabilit la 
reuniunea desfăşurată în aceeaşi sală, în 
ajunul conferinţei generale), lie în cadrul 
ALE.A. care să promoveze o mai largă 
colaborare si cooperare si, mai ales, să 
asigure un sprijin mai eficient al acestora 
din partea A.L.E.A.  Discutind programul 
viitor al A.LE.A., aceste ţări s-au pro- 
nuntat pentru sporirea asistenței tehnice 
din partea A.LE:A., a eforturilor proprii 
ale statelor în curs de dezvoltare, atit 
în ce privește programele lor energetice na- 
tionale, cit si cele vizînd utilizarea tehni- 
cilor nucleare în alte domenii (industria, 
agricultura, medicina, biologia și hidrolo- 
gia etc.). „Important în opinia delegatii- 
lor care le reprezintă în cadrul Agenţiei 
— arată, de pildă, revista braziliană 
«Veja», comentind poziţia ţărilor în curs 
de dezvoltare în cadrul dezbaterilor gene- 
rale ale conferinţei — este creșterea re- 
surselor existente pentru programele de 
asistenţă tehnică, menținute de organizaţie. 
Și, judecind prin prisma cifrelor, nu -ar 
tio pretenţie nejustificată : în „anul care 
vine, de exemplu, A.LE.A. va cheltui pen- 
tru activitatea. de control (garanţii) aproa- 
pe 20 la sută din bugetul său de 43 de 
milioane de dolari — provenind din con- 
tributiile obligatorii ale statelor membre 
— “si numai 5 la sută în sprijinul proiec- 
telor naţionale «de dezvoltare nucleară. 
Restul depinde de incertele contribuţii ale 
ţărilor „bogate, al căror total, în 1977, va 
însuma maximum 6 milioane de dolari“. 
Aceeaşi revistă, subliniind un alt aspect 


important al poziţiilor adoptate “de repre 
zentantii țărilor în curs de dezveltare în 
raport cu activitatea ALE.A, citează de- 
claratia unui delegat, care arăta, între al- 
tele, că organizaţia trebuie să-şi schimbe 


„imaginea de club închis, în care multi 
membri sînt, pur şi simplu, tolerati, care 
pot să fie văzuţi, dar nu trebuie să fie 
auziţi“. 

Toate aceste date, cifre, poziţii, obiec- 
tive demonstrează — s-a arătat la confe- 
rintã — faptul că aplicaţiile pașnice ale 
energiei nucleare au depăşit faza de per- 
spective făgăduitoare, intrind în etapa în 
care, pentru un număr crescind de ţări, 
folosirea energiei nucleare, a științei si 
tehnologiei în acest domeniu s-a concreti- 
zat în programe naţionale prioritare. A- 
ceastă realitate cere — au sublinia! nume- 
roşi vorbitori — ca Agenţia Internațională 
pentru Energia Atomică sá se transforme 
într-un “adevărat forum al lumii întregi, 
garantind efectiv pentru toate ţările — 
mari si mici, posesoare sau neposesoare de 
arme nucleare, imdustrializate sau în curs 
de dezvoltare — posibilitatea de a decide, 
împreună și pe picior de egalitate, asupra 
destinelor AJLE.A., a tot ceopriveste. Pe 
de altă parte, universalitatea ALE.A., ti- 
nînd seama de noile realităţi politice din 
lumea de azi, presupune nu numai cele 
mai bune condiţii de participare a tuturor 
statelor interesate, ci si posibilitatea ca, la 
activitățile organizației, să participe în 
calitate de observatori mișcările «de elibe- 
rare naţională. Din acest punct de vedere, 
Conferința generală de la Rio de Janeiro 
a înscris un punct pozitiv prin invitarea 
la lucrări a O.E.P., votind un proiect “de 
rezoluție prezentat de Irak si sprijinit de 
o serie de alte țări. România s-a pronun- 
tat. de asemenea, în favoarea rezoluţiei, 
în cadrul dezbaterilor ce au avut loc în 
plenara conterintei. 

Pornind de la poziția de principiu a gu- 
vernului român în legătură cu întărirea 
rolului O.N.U. si a instituțiilor specializate, 
România, care a fost aleasă, prin consens, 
vicepreşedinte a Conferintei de la Rio de 
Janeiro, s-a pronunțat pentru adoptarea 
deciziilor practice care se impun pentru 
a consolida rolul ATEA. și, în primul 
rînd, al “Conferinţei generale, ca for 'su- 
prem al organizației, cu scopul de a de- 
veni o "organizație mai puternică, mai de- 
mocratică, mai “eficientă. Astfel, ATEA. 
va putea contribui mai bine la eforturile 
vizind traducerea în viață a obiectivelor 
ţărilor în curs de dezvoltare, care vor să 
beneficieze de aplicaţiile pașnice ale ener- 
giei nucleare, pentru a-și asigura progresul 
lor economic și social. 

În concepţia României, A.LE.A. trebuie 
să se angajeze de o manieră mai hotáritá, 
cu toate forțele și resursele sale, în efor- 
turile pentru instaurarea unei noi ordini 
economice internaţionale. În acest sens, 
A.L.E.A. trebuie să facă tot ce este posibil 
pentru a facilita accesul, fără bariere gi 
discriminări, al tuturor popoarelor la uti- 
lizarea paşnică a energiei atomice si la 
ultimele cuceriri ale “științei si tehnologiei 
nucleare. Organizaţia trebuie să sporească 
contribuţia la “eforturile vizind efectuarea 
mai largă a transferului de tehnologie și, . 
implicit, la creșterea rolului energiei nu- 
cleare în reducerea decalajelor «ce separă 
ţările in “curs de dezvoltare -de cele avan- 
sate din punct «de vedere economic. 

România “consideră că statutul ALE.A. 
si tratatul pentru neproliferarea armelor 
nucleare oferă cadrul juridic “necesar unei 
largi “cooperări internaţionale în ansam- 
plul aplicaţiilor pașnice ale energiei ato- 
mice. Pentru ca de sectorul larg al utili- 
zării pașnice a atomului să se bucure 
plenar 'toate “statele, în mod nestingherit 
si fără nici o discriminare, România mili- 
tează activ, cu fermitate, pentru încetarea 
cursei înarmărilor nucleare, pentru infáp- 
tuirea dezarmării generale şi, în primul 
rînd, a dezarmárii nucleare. ` 


